
        
            
                
            
        

    
Když se Kráska vydá na lov Zvířete…

	Kráska zná tajemný les lépe než kdokoli jiný. Cítí ho ve své krvi. I když vyrostla mezi šlechtici daleko od lesa, ví, že temný hvozd skrývá tajemství, která dokáže odhalit jen pravý lovec. Poté, co její otec přijde o majetek, musí se i se sestrami odstěhovat pryč z města. Uleví se jí, protože v lese se už nemusí dál přetvařovat. Jenže při lovu její otec zmizí a Kráska nemá na vybranou. Vydává se ho hledat a stopuje tajemné Zvíře až do jeho království, do světa z pohádek, který ji může zničit, nebo spasit.

	Ale kdo přežije tento lov: Kráska, nebo Zvíře?

	 

	Ukázka

	Na záda si přivázala otcovu sekeru, vstala a vyrazila za Zvířetem. V prstech drtila otcův luk, ale ten svůj nechala ležet ve sněhu. Teď nedokázala rozumně uvažovat. Teď pro ni existoval jenom lov, touha zabíjet a rozstříknout krev toho netvora do sněhu. Vánice ustala a za vrstvami mraků zapadalo slunce. Šero v lese houstlo každým okamžikem, ale jí to bylo jedno. Bylo zde Zvíře, které zabilo jejího otce. A ona je zabije.
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	Meagan Spoonerová se chtěla stát archeoložkou nebo astronautkou. Vystudovala scenáristiku v New Yorku a od té doby žije v Austrálii. Se svou rodinou procestovala Egypt, jižní Afriku, Řecko, Antarktidu nebo také Galapágy a tvrdí, že v každém příběhu, který napíše, se skrývá kousek nějakého jejího výletu. Mimo jiné také hraje na kytaru, velice ráda čte a baví ji počítačové hry.

	Více se o ní dozvíte 

	na www.meaganspooner.com
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Pro dívku,

	která čte při baterce,

	vidí draky v oblacích,

	nejlépe se cítí ve světech,

	které nikdy neexistovaly,

	a ví, že magie je skutečná.

	Pro dívku, která sní.

	Pro tebe.

	 

	
ZVÍŘE

	Vždycky vycítíme, že přichází změna. Když se blíží bouře, cítíme, jak ztěžkne vzduch, vnímáme napětí země očekávající sněhovou pokrývku. Poznáme ten okamžik, kdy vítr změní směr. Cítíme pohyb síly, když je změna na spadnutí.

	Dnes večer je ve vzduchu cítit hlad. Les na něco čeká. Jdeme a naše kroky víří první sníh. Zmáhá nás únava, funíme a hekáme. Každý z nás umí přečíst změnu, i když se skryje za jinou. Můžeme ji sledovat, nebo běžet s ní. Jsme ale v pasti, a nemůžeme dělat ani jedno.

	Vždy víme dopředu, že přichází změna, ale nikdy nevíme, jaká změna to bude.

	 

	
JEDNA

	Jeva pozorovala oblohu nad vzdáleným lesem a jedním uchem poslouchala baronku. Vzduch byl těžký a nepříjemný. Vdechovala tu zvláštní substanci a uvažovala, jestli se neblíží bouře. V dálce se rozhoupaly vrcholky několika stromů, jakoby pod náporem větru, ale zbytek lesa byl nehybný.

	Naklonila se a položila si vyšívání do klína, aby mohla maličko pootevřít okno. Venkovní vzduch byl mrazivý a její krásně vyšívané šaty vůbec nehřály, ale Jevě to nevadilo. Sklo jí zkreslovalo výhled na daleký les, a ona přece trochu zimy vydrží. Jak obrovské to musí být zvíře, aby dokázalo takhle hýbat stromy? Mnohem větší než cokoli, co by mohl skolit šíp, snad jen pokud by se podařila opravdu skvělá rána. Tady, na okraji lesa, se pod korunami stromů neplíží nic většího než medvěd. Její otec jí vyprávěl příběhy o větších a podivnějších tvorech žijících v srdci lesa, ale z pohádek už dávno vyrostla. Snad kdyby se to cloumání korunami opakovalo, pak by možná…

	„Jevo, drahoušku!“ Barončin hlas ji vrátil zpátky do přítomnosti.

	„Ten průvan bude tvoje smrt. Zavři okno, než tady všechny nastydneme.“

	Jeva se natáhla po kličce, aby okno zavřela, a snažila se tvářit lhostejně. „Promiňte, mylady. Zdálo se mi, že se blíží nějaké špatné počasí.“

	„Snad ne další bouře,“ povzdechla si baronka a přitáhla si kožešinový šál těsněji kolem ramen. „Na takové spousty sněhu je ještě moc brzy, nevím, co budeme tuhle zimu dělat.“

	„Opravdu si myslíš, že se blíží bouře?“ zeptala se Galina, další z barončiných dam.

	Jeva, která byla stále v myšlenkách u vzdáleného lesa, si překvapeně uvědomila, že Galina mluví s ní. „Visí to ve vzduchu,“ opáčila a sjela pohledem z Galiny na baronku.

	Galina se roztržitě otočila a začala něco šeptat dámě vedle sebe.

	Baronka si sotva něčeho všimla, protože si stále mnula ruce a mumlala: „Ach, co budeme dělat?“ Ani se neobtěžovala podívat z okna, jen se rozhlížela po ostatních dámách.

	Jeva se ohlédla zpět k oknu. Na obzoru nebylo ani známky po špatném počasí, ale jí se stále něco nezdálo. Salon šuměl tlumeným šepotem a Jeva začínala mít nepříjemný pocit, že by tady možná musela zůstat přes noc.

	„Mylady,“ řekla milým konverzačním tónem, v němž se právě tady měla zdokonalovat, „snad bychom s dámami měly odejít, jestli se máme dostat domů před příchodem bouře.“ V kruhu dam se zvedlo několik hlav.

	„A nechat mě tady samotnou?“ vypískla baronka, jako kdyby jí Jeva právě navrhla, že ji vyvede do bouře a nechá ji tam se zavázanýma očima.

	Baronka měla světlejší pleť než většina ostatních. Tvrdila, že v ní po předcích koluje vikingská krev. Jiní šlechtici by se něco takového snažili skrývat, ale ona se k těm kořenům hrdě hlásila, protože to pokládala za velice romantické. Světlá pleť jí spolu s baculatým obličejem a vyklenutými rty dodávala sladký a mladistvý, skoro dětský výraz. Přestože byla dost prostoduchá, bylo jí Jevě trochu líto. Nebyla o mnoho starší než ona sama, ještě jí nemohlo být dvacet, ale její manžel byl víc než třikrát starší než ona. V temných měsících roku neměla nic jiného než společnost bohatých dam z města.

	Jeva se na ni usmála. Protentokrát nemusela hledat správný výraz. „Baron se brzy vrátí a budou tady Machna a Lada.“ Dvě sestry, které přišly z města na návštěvu a byly hosty baronova domu.

	Baronka se kousala do rtu a poprvé se podívala k malému oknu. Jeva obsadila místo u okna, protože byla nejmladší z barončiny suity, a tudíž jí patřilo nejchladnější místo. Ona ale nejraději seděla právě zde, protože odsud viděla na les za hranicí baronova panství. Začínala být netrpělivá. Nesnášela váhavost lidí z města, jimž každé rozhodování trvalo týdny, měsíce i roky, aby nakonec kvůli své nerozhodnosti byli postaveni před hotovou věc.

	„Ach, no tak dobře,“ řekla konečně baronka a blahosklonně mávla rukou. „Vrátíte se zítra odpoledne, dámy, pokud nás sníh neodřízne? Když napadne sníh, manžel nepůjde na lov a bude z toho tak roztrpčený, že bych s ním nechtěla být sama.“

	Jeva ucítila nepříjemné zašimrání kolem žaludku. Sníh může odradit jedině šlechtice, který si lov představuje jako vyjížďku na vyšňořeném koni a za něhož všechnu práci odvede smečka vyhladovělých psů. Sníh je jako plátno, říkal její otec, na které zvíře maluje svoji minulost, svůj domov, svůj cíl a svoji budoucnost. Nauč se vidět ten obraz, a budeš ho znát stejně jako sama sebe.

	„Zítra samozřejmě zase přijdeme,“ opáčila Galina, a ušetřila tak Jevě hledání vhodné odpovědi. „Děkuji, mylady.“

	Všechny dívky vstaly, odložily vyšívání a začaly se připravovat k odchodu. Jeva nezůstala pozadu a rychle položila vyšívání do košíku.

	Už během prvních dní zjistila, že baronka má ve zvyku vlákat poslední odcházející dívky do hovoru, který může trvat celé hodiny. Nešlo o to, že by si Jeva s baronkou nerada povídala, ale dnes by raději byla doma dřív, než padne tma.

	A než přijde bouře, pokud se nějaká žene.

	Když si oblékaly zimní pláště, baronka už truchlivě popisovala hrdinské lovecké činy svého manžela dvěma nešťastným sestrám z města.

	„Děkuji,“ zašeptala Galina, když došla Jevu, vzala ji lehce za loket a usmála se.

	Jeva zavrtěla hlavou a opětovala úsměv. „Myslela jsem na naše bezpečí. Abychom se vracely, dokud je dobré počasí.“

	Jedna z barončiných dam Jevu zaslechla a zasmála se. „My dobře víme, jak je to doopravdy, Jevo. V kolik hodin se máš sejít se Solmirem?“

	Jeva se přestala usmívat. „Se Solmirem?“ opáčila.

	„Nemysli si, že jsme si nevšimly, jak se ti na hostinách u baronky věnuje,“ řekla dáma a významně povytáhla obočí. Patřila k nejstarším členkám úzkého okruhu barončiných přítelkyň a brzy se měla zasnoubit s jedním členem baronovy lovecké družiny. „Nedívej se na mě tak. O tohle tady přece jde, ne? Abychom viděly a byly viděny.“

	Jeva pohlédla na Galinu, která je mlčky sledovala a zavazovala si tkanice pláště. Když se od ní nedočkala odpovědi, jen pokrčila rameny.

	Galina a Jeva bok po boku beze slova vyšly vysokými dveřmi na ulici. Galina byla druhým nejnovějším přírůstkem v barončině sbírce, a snad proto měla větší porozumění pro Jeviny výstřednosti. Při jejích občasných zmínkách o zbraních totiž nikdy nezbledla.

	„Je to pravda?“ přerušila Jeva ticho, když míjely kostel.

	„Co má být pravda?“ otázala se Galina a zvedla k ní hnědé oči.

	„Co říkaly o Solmirovi.“ Jeva se ohlédla, jestli není někdo v doslechu. I přes chlad cítila horko ve tvářích. „Že mi věnuje pozornost.“

	Galina se usmála. Tenhle výraz se na její tváři objevil vždy náhle a nečekaně. Byla to vcelku prostá dívka, ale měla podmanivý úsměv.

	„Ale no tak, Jevo, neříkej, že sis ničeho nevšimla. Popichují tě, protože jsou si jisté, že si vy dva rozumíte.“

	Jeva se zastavila tak prudce, že jí rozbředlý sníh cákl na lem sukně. „Rozumíme?“ Měla pocit, že si šněrování pláště utáhla až příliš – nějak špatně se jí dýchalo.

	Galina musela vynaložit nemalé úsilí, aby se neusmívala, ale koutky úst jí stále cukaly. „Mrzí mě, že ti to říkám zrovna já. Tak zítra,“ dodala, když se na rohu otočila a zamířila k otcovu domu, který ležel opačným směrem. Jeva zůstala stát a špičkou boty rýpala do sněhové břečky.

	Solmir? Pro ni nebyl ničím víc než jedním jménem z mnoha. Vlastně ne, to by nebylo spravedlivé. Věděla, že patří k baronově lovecké družině, nevlastnil půdu ani titul, ale jeho rodina byla přesto zámožná. Jeho otec byl až do své smrti uznávaným obchodníkem s vínem a správcem baronových sklepů, proto se pak Solmir stal baronovým chráněncem. Říkalo se, že baron, který byl po dvou manželstvích stále bezdětný, možná odkáže své panství a tituly právě Solmirovi, pokud mu tedy nová baronka nedá dědice.

	Jeva se snažila představit si Solmira, vybavit si ho v matných vzpomínkách na proběhlé hostiny. Ty pro ni byly vždy utrpením. Odpoledne s baronkou byla jedna věc; aspoň se jí nestýskalo většinou po stopování zvěře v lese. Ale hostiny, to bylo něco úplně jiného. Tam počítala minuty, kdy se bude moci s otcem vrátit domů, na hostinách se cítila jako některý z těch vypelichaných ptáků na tržišti, kteří apaticky tloukli křídly v proutěných klecích. Jediné, co dokázala z paměti o Solmirovi vylovit, byly přátelské oříškové oči a měkký hlas, při jehož zaslechnutí ještě víc zrůžověla. Vzpomínala si, že mluvil o těch nejpodivnějších věcech, ale přece jenom dávala přednost jeho bizarní společnosti před nudnou konverzací s ostatními džentlmeny.

	Jak dlouho už o nich dvou dámy klevetí?

	Nemyslela na to, jak je jí pod kožešinou horko. Přestože ještě nebyla nijak velká zima, oblékla si hodně teplý zimní kožešinový plášť, protože sněhová vánice i na začátku zimy může přijít rychle a bez varování. Když zamířila po cestě k otcovu domu, stékal jí po zádech pramínek potu.

	Nežili na okraji města proto, že by si její otec nemohl dovolit dům na náměstí, ale protože stejně jako Jeva byl spokojenější v domě, který se téměř dotýkal přírody. Kdysi se vzdal života lovce, aby si mohl vzít Jevinu matku, a své bohatství využil k tomu, že se začal živit jako kupec. Ale nikdy se úplně nevzdal lesa, sněhu a pachu divoké zvěře.

	Jeva cítila, jak z ní opadává napětí, o němž do té chvíle ani sama nevěděla. Měla ráda baronku a vážila si toho, že ji přijala do své společnosti, ale přesto stále trochu tesknila po svobodě, které si ještě před rokem užívala. Její otec ji brával s sebou, cvičil ji, naučil ji všechno, co věděla o lovu. Byla to zábava, protože co by mohlo být špatného na tom učit dítě takové věci? Byly to ozvěny minulosti, věci, které ho učil jeho vlastní otec. Sdílet je s někým byl jediný způsob, jak je udržet při životě. Povolání kupce mu nepřinášelo nijak velkou radost, ale bylo bezpečné a jeho manželka byla šťastná až do své předčasné smrti. To byly dívky ještě malé. Teprve nedávno si otec uvědomil, kolik je Jevě let, a řekl si, že je načase, aby se stala dámou a přestala být jeho malou divokou Kráskou.

	Přišel čas, aby se připojila ke svým starším sestrám ve společnosti, jak se slušelo.

	Domy se postupně zmenšovaly a místa mezi nimi přibývalo. Cesty vedoucí od jednoho ke druhému byly zasypané sněhem, ne tou břečkou v ulicích, rozšlapanou desítkami nohou a rozježděnou koly kočárů. Jeva už viděla otcovský dům na návrší a přidala do kroku.

	Obloha tmavla, přestože na západ slunce bylo ještě brzy. Mraky houstly. Možná nakonec opravdu přijde bouře. Něco bylo skutečně ve vzduchu, a jestli se počasí přes noc opravdu zkazí, bude se moct zítra snáz podívat baronce do očí. Jeva se při té představě ani trochu nezastyděla.

	Kopec byl docela strmý a Jeva s funěním vydechovala oblaka bílé páry. Zaklela. Na lovkyni je v hrozné kondici. Dřív dokázala běžet celé hodiny, do kopce nebo z kopce, krev v ní kolotala a poháněla ji kupředu. Teď už ale neloví. Každý den při koupeli viděla baculaté ruce, nohy a obličej, ohnivé vlasy, plné rty a unylý pohled – každým dnem byla víc dámou. Každým dnem byla méně sama sebou.

	Jeva vběhla do dveří a snažila se zklidnit dech, aby nikdo neviděl, že se zadýchala. Hned za dveřmi na ni čekal sluha a natahoval ruce, aby od ní vzal kožešinový plášť.

	„Děkuji, Albe,“ poděkovala s úsměvem, který mu vehnal červeň do tváří a přiměl ho sklonit hlavu. Albe byl v domě od svých chlapeckých let, ale v poslední době chodil kolem Jevy a jejích sester, jako kdyby byly ze skla.

	Všechny kupcovy dcery byly považovány za krásné. Jeva by ale byla raději, kdyby si jí lidé vážili pro to, co umí, ale měla tu smůlu, že se narodila jako dívka. S tím se prostě musí smířit. Když byla mladší, snila o manželovi, který by ji miloval o to víc, kdyby po jeho boku vyjížděla na lov. Ale věk a čas strávený s baronkou tuhle představu budoucnosti vymazaly.

	Mohla zůstat svobodná, ale tak by se stala finanční zátěží pro svého otce. Vdát se by znamenalo navždy opustit les a vzdát se posledních zbytků svobody.

	Ale Solmir je lovec, našeptával ji nějaký hlásek. A dobrý. Pokud by si někdo vážil toho, co znáš o lese, byl by to on…

	„Vaše sestry jsou v kuchyni, paní,“ řekl Albe se stále skloněnou hlavou. Jeva si všimla, jak mu rudnou uši.

	„Děkuji,“ řekla ještě jednou a odešla, aby se nebohý mladík mohl vzpamatovat.

	Na chodbě uslyšela ze zadní části domu dupot, třeskot a divoké zvuky. Se smíchem se přikrčila, aby do ní psi, kteří se vyřítili zpoza rohu, narazili přímo. Bolelo to méně, než když se jim podařilo chytit ji za ruku nebo nohu. Laňka nadšeně kňučela a zabořila Jevě čumák do boku, Pelej ji očichával kolem dokola a rozladěně frkal nad její celodenní sbírkou pachů.

	Pelej byl stopař, urostlý, chundelatý a cihlově zbarvený pes, pojmenovaný po hlíně, kterou svou barvou připomínal. Laňka byla honicí pes, štíhlejší, lehčí, hůř vybavená do mrazivé zimy. Byli to otcovi lovečtí psi, ale pokaždé když na ně přišla řeč, si s oblibou stěžoval, že mu je ukradla jeho nejmladší dcera, jak ho každý den zrazují a utíkají za ní. Byl ale šťastný, že ji mají rádi, a své stížnosti doprovázel lišáckým mrknutím oka.

	Jeva neochotně poslala psy do jejich kouta a zamířila do kuchyně. Tam našla Jasenku a Lenu, jak společně zručně hnětou chlebové těsto. Věkem si obě byly blíž než Jasenka s Jevou a byly si tak podobné, že se mohly vydávat za dvojčata. Lena měla kaštanové vlasy, Jasenka o dva odstíny světlejší, plnější a růžovější tváře, ale z dálky byly ty dvě k nerozeznání.

	„Jevo,“ uvítala ji Jasenka vřele, vzhlédla od těsta, ale nepřestávala hníst. „Jsi tady brzy.“

	„Dámy si myslely, že se blíží bouře,“ odpověděla Jeva. „Baronka nás proto pustila dřív.“

	„Dámy?“ opáčila Jasenka a černé oči jí hrály smíchem.

	Jeva se ušklíbla a elegantně pokrčila jedním ramenem. „Sedím nejblíž k oknu, proč bych si neměla změny počasí všimnout jako první?“

	Povolila si šněrovadla šatů a dlouze se nadechla. Z chůze do kopce jí stále tlouklo srdce.

	„Ach, Jevo,“ řekla Lena káravě. „Co to děláš? Otec se brzy vrátí, co když tě takhle uvidí?“

	„Otec mě už viděl celou v mužských šatech,“ připomněla jí Jeva. „A postříkanou kančí krví. Myslím, že tohle ho nezabije.“

	„Ale tos byla ještě dítě,“ připomněla jí Lena jemně. „Teď už jsi velká. A co kdyby sem přišel Albe?“

	„S ním by to asi na místě praštilo.“

	Jasenka se přidušeně zasmála, otočila hlavu a přitiskla si ústa na rameno. Lena si ji změřila a útrpně se usmála. „Služba u baronky tě měla zkrotit, Krásko, ne tě naučit novým způsobům, jak nás všechny trápit.“

	Jeva se usmála a odvrátila se dřív, než si Lena uvědomila svoji chybu. Jeva byla Kráskou celé své dětství. Otec ji v den jejího narození pojmenoval po prastaré bohyni krásy, stejně jako její sestry po světle a eleganci. Každých několik let přicházeli ze Západu svatí mužové, aby prováděli svatební obřady a křtili. Tehdy lidé z města skrývali své pohanské rekvizity, jak je kněží nazývali, a vyvěšovali kříže.

	Kupcova nejmladší dcera byla přejmenována na Jevu po pokušitelce ze zahrady. Víc by se jí líbila Kráska, protože krása je koneckonců ve všech věcech, nejenom pokušení, ale Jeva jí už zůstala. Její matka důrazně prosazovala její jméno jako strážný vědomý si svých povinností, ale protože zemřela, když bylo Jevě teprve pět let, nebyl nikdo, kdo by dál trval na tom, aby otec používal její řádné jméno.

	Vždycky byla Kráskou, když spolu lovili, když s ní vyjížděl do noci. Teď jí říkal Jevo, protože se jednoho dne měla stát uhlazenou dámou a ve společnosti byla známa pod svým řádným jménem. A přesto její křestní jméno vyslovoval s kratičkým zaváháním, zadrhnutím, které stále připomínalo, kým byla dřív.

	Přestože přípravu večeře mělo na starosti služebnictvo, Jeva a její sestry často pomáhaly. Ty tři většinou trávily čas odděleně. Jeva s baronkou, Jasenka ve špitálu, kde se starala o nemocné, a Lena obstarávala domácnost a trávila čas se svým snoubencem Radakem, pokud byl ve městě. Byl kupcem stejně jako jejich otec. Měl velký zájem na spojení jejich podniků a Lenu velice miloval.

	Podvečer před návratem otce byl jejich společným časem a na rozdíl od správných dam neměly zalíbení ve vyšívání a v klevetách. Společná příprava chleba se stala tradicí.

	Jeva si vyndala z poliček bylinky, drtila je mezi prsty a vdechovala jejich vůni. Když byla ještě příliš malá na hnětení těsta, měla na starosti kořenění a už jí to zůstalo. Jasenka vytvarovala těsto a Jeva je pak vyválela v bylinkách tak, až na povrchu vytvořily jemnou kůrku. Lena pak bochník zabalila do plátna a dala ke krbu vykynout.

	Poté vyndala vykynutý bochník z předchozího večera a opatrně ho vsadila do pece. Potom si ona a Jasenka opláchly ruce v umyvadle a sundaly zástěry. Stále si přitom o něčem povídaly.

	Jeva odešla do vedlejší místnosti. Neumyla si ruce, protože chtěla, aby jí vůně bylin ulpěla na pokožce. Zaujala své místo vedle otcova křesla, zkřížila paže a opřela si bradu o ruce. Vůně bylin se mísila s vůní chleba v peci. Zavřela oči. Po chvíli přišly i sestry, stále štěbetaly a něčemu se smály. Lena pomohla Jasence do křesla a pak se sama posadila. Jeva zvedla hlavu a otevřela oči teprve tehdy, když její pozornost upoutalo jedno jméno.

	„Myslíš, že je na tom něco pravdy?“ Jasenka mluvila tiše a trochu rozechvěle. To byla známka, že usilovně přemýšlí o tom, o čem mluví.

	„Mluví se o tom všude, takže na tom asi něco bude. Jevo, neslyšela jsi o tom něco u baronky?“

	Jeva polkla. Zaslechla sice jméno, ale nevěděla v jaké souvislosti.

	„O čem? Měla jsem zavřené oči.“

	Byly zvyklé, že jejich štěbetání neposlouchá. Jeva byla tichá sestra. Lena se k ní dychtivě naklonila. „Říká se, že Solmir požádá o ruku některou z Tvertkových dcer.“ Oči jí zajiskřily, když vyslovila jméno jejich otce.

	Jevě se sevřelo srdce. Než ale mohla odpovědět, otočila se Lena k lehce zardělé Jasence. „Ach, určitě to bude pravda. Už dávno se ti líbí, Jaško. A jestli tě požádá… tak bychom se mohly vdávat společně! Jen pomysli. Dvě svatby najednou, na jaře, když začíná tát sníh.“

	Jasenka sklonila hlavu a skryla tvář do dlaní. „Přestaň! Začnu smíchy škytat. Je to jenom fáma, nic víc. Už toho nech.“

	Jeva mlčela, ale žaludek měla jako na vodě. Modlila se, aby se jí znovu nezeptaly, co je nového, protože věděla, že by jim nedokázala zalhat. Jak by jim mohla říct, že je to nejmladší dcera, nikoli ta nejstarší, která padla Solmirovi do oka? Jak se Jasenka vyrovná s tím, když požádá o ruku její sestru?

	Jasenka si vždy sedala tak, aby její zkřivenou nohu zakrýval lem sukně, ale Jeva se tím směrem stejně mimoděk podívala. Chůze byla pro její sestru obtížná a velice bolestivá, ale všechno ostatní zvládala se stejnou lehkostí jako jiní lidé a snažila se zapomenout na zmrzačení, s nímž se narodila. Ve špitálu ji obdivovali pro její soucit a obětavost, s níž kulhala mezi postelemi a bez jediného slova nářku roznášela tinktury a masti.

	Jeva žmoulala sukni a nepříjemný pocit kolem žaludku vystřídal vztek. Proč to vždycky musí být krása? Proč by její sestra neměla být žádoucí pro svoji laskavost, cit a vnitřní sílu? Proč by kvůli tomu neměla být milována, a ne přehlížena kvůli ráně osudu při porodu, která ji zřejmě zmrzačila?

	Vztek ji přiměl vstát, už otevřela ústa, aby řekla pravdu, aby si postěžovala na tu nespravedlnost. Její sestry na ni překvapeně zíraly s ústy dokořán. Ale než stačila něco říct, někde na chodbě se otevřely dveře.

	„Otec je doma!“ vykřikla Lena. „Jak jsi to poznala, Jevo?“ Pomohla Jasence vstát a obě sestry zamířily do chodby. Někdo mimo rodinu by mohl říct, že je kruté pojmenovat dítě s pokroucenou nohou po eleganci. Ale s výjimkou chůze byla Jasenka tou nejelegantnější dívkou, jakou Jeva kdy viděla. Byla útlá, měla milý úsměv a štíhlé prsty. Měla jemný hlas a lehký smích, který ani v tiché místnosti nebyl příliš slyšet. Dokonce i když šla a opírala se o Lenu, šla opatrně, plynule a rozvážně.

	Jeva stála a zatínala zuby. Jen ať věří, že vyskočila, protože slyšela přicházet otce. Jak by mohla říct pravdu, a zlomit Jasence srdce?

	***

	„Říkal jsem si, že bych mohl strávit léto ve městě,“ řekl otec, když kouskem čerstvého chleba vytíral z talíře poslední zbytky omáčky.

	Jeva, kterou jeho slova vytrhla z myšlenek na Solmira a Jasenku, zvedla hlavu. Už jednou je otec před lety vzal do vzdáleného města, když tam jel za obchodem. Zatímco se sestry nechaly unášet novými zážitky a pozoruhodnostmi, měla Jeva pocit, že ji město zavalí. Ulice páchly, všechny tváře byly cizí a na přeplněných ulicích a nerovné dlažbě nemohla sledovat žádné stezky ani stopy. Neustále se držela otce za ruku.

	Teď se napřed podíval na nejstarší dceru a pak na ostatní. „Mám tam nějaké obchody s kartografy a chvíli potrvá, než se všechno domluví. Budu si tam muset na pár měsíců najmout dům. Bez vás by tam bylo moc velké ticho, tak mě napadlo, že vás tři vezmu s sebou.“

	Starší dívky propukly v jásot a radovaly se ze svého štěstí. Přestože se žádná ze sester nijak zvlášť neupínala na společnost a společenské postavení tak jako baronka, výhled na tři letní měsíce uprostřed společenského ruchu je naplňoval radostí.

	Jeva otce mlčky pozorovala. Dobře věděla, jak je pro něho těžké odcházet z divočiny. Pro ni to bylo stejně obtížné. Ale dobře věděla, proč chce odjet. Žádný ze zdejších mužů nepožádal o Jasenčinu ruku. Snad její milá povaha zaujme nějakého muže někde jinde, když se to nestalo zde. Otec povytáhl stříbrem prokvetlé obočí a opětoval dlouhý Jevin pohled. Zhluboka se nadechla a pousmála se. Otec přikývl a opřel se.

	„Samozřejmě,“ pokračoval především ke svým starším dcerám, „si s sebou můžete vzít manžela či snoubence, kterého si do té doby najdete.“ Tato slova vyvolala další výbuch radosti a smíchu, a dokonce i Jeva se tváří v tvář radosti svých sester uvolněně usmála.

	„Pechto!“ zavolal otec na kuchařku, která se vzápětí objevila ve dveřích. „Dívky by si na oslavu rády daly něco sladkého.“ Kuchařka vysekla pukrle a zmizela zpátky v kuchyni.

	Psi se během radostného veselí vplížili dovnitř, jako kdyby doufali, že si jich nikdo nevšimne. Lena, jako paní domu, nesouhlasila, aby psi byli v místnostech, kde lidé jedí a spí, ale protentokrát jí to také nevadilo. Pelej si sedl vedle otcova křesla a hlídal, Laňka si lehla k Jevě a položila jí čenich do klína. Laňku koupili před lety právě při cestě do města. Jeva seděla, bezmyšlenkovitě ji drbala a sledovala, jak se její sestry radují.

	Vítr venku zesílil a pevný dům se chvěl pod jeho nárazy. Služebnictvo už dopředu uzavřelo okenice, aby připravilo dům na příchod bouře, ale Jeva znovu pocítila ten zvláštní neklid, který cítila už u baronky, ale nedokázala ho pojmenovat.

	Náhle se do vytí sílící bouře ozvalo silné bušení na hlavní dveře, které přehlušilo i hlasitý hovor a smích. Sestry na sebe navzájem pohlédly a otec se přes opěradlo křesla ohlédl k chodbě.

	„Není to Radak?“ řekla Jasenka a pohlédla na svoji mladší sestru.

	Bylo ale nepravděpodobné, že by Lenin snoubenec přišel na návštěvu, aniž by se dopředu domluvil s jejím otcem.

	„Jel za obchodem. Možná je to Solmir,“ zašeptala Lena a tiše se zahihňala, když Jasenka zrůžověla.

	Jeva raději mlčela. Slyšela vytí větru a nedokázala si představit, že by někdo šel v takovém počasí ven, pokud by se ovšem nejednalo o nejvyšší nouzi.

	Bušení se ozvalo znovu. Tentokrát znělo tak naléhavě, že dívkám ztuhl úsměv na rtech. Albe konečně došel ke dveřím, a když je otevřel, nápor větru ho téměř odhodil. Jeva nepoznávala muže, zahaleného od hlavy po paty v zimním oblečení, který vpadl dovnitř. Z šály mu vykukoval jen mrazem zrudlý, lesklý nos. Strhl si šálu, aby mohl mluvit, a vydechl jméno jejich otce.

	„Tvertko,“ řekl a rozkašlal se v teple domu, zatímco Albe zápolil s dveřmi. „Musím vidět Tvertka. Kde je? Musím s ním okamžitě mluvit.“

	Albe na něho třeštil oči a vykoktal obvyklou uvítací větu. Muž se podíval Albemu přes rameno a uviděl Jevina otce v křesle. Zamířil k němu.

	„Tvertko,“ sípal a rázoval do pokoje. „Je to pryč. Všechno je pryč.“

	Otec zvážněl a svraštěl obočí. „Co je pryč, Petře? Mluv jasně, člověče.“

	„Úplně všechno,“ zasténal muž a padl na kolena. Bylo zřejmé, že je vyčerpaný. A také nebyl místní, protože jinak by ho Jeva poznala v okamžiku, kdy si strhl šálu. A přesto ho její otec znal. Snad nějaký známý z města?

	Otec mlčel a pozoroval muže, který funěl a ze kterého na neposkvrněné Leniny parkety odkapával tající sníh. Pak zvedl hlavu a řekl k dcerám: „Dívky, jděte prosím nahoru. Psy vezměte s sebou. A řekněte Pechtě, ať uvaří trochu čaje.“

	„Ale otče…“ vyhrkla překvapená Jeva. Nikdy předtím je nevylučoval z obchodních jednání.

	„Jděte, Jevo.“ Nemluvil nijak nahlas, ale tak rozhodně, že nepřipouštěl žádné námitky.

	Její sestry už stály, Lena jako vždy podpírala Jasenku. Jeva se shýbla, pohladila oba psy a polohlasem je poslala nahoru po schodech. Psi vycítili naléhavost v jejím hlase a se staženými ocasy šli nahoru. Zatímco Lena vedla Jasenku k prvnímu schodu, zaběhla Jeva do kuchyně.

	Našla tam všechny čtyři sloužící, oči měli navrch hlavy a mluvili jeden přes druhého. Albe byl ještě rozcuchaný z toho, jak otvíral dveře do větru, vlasy mu trčely do všech stran.

	„Čaj pro otce a pro jeho hosta,“ řekla Jeva. Obvykle nebyla tak strohá, ale v žaludku cítila ledový balvan a nedokázala se přimět k vlídnějším slovům. Pechta jen přikývla, ani neudělala pukrle a odběhla s konvicí ke krbu.

	Jeva se ke schodišti vrátila oklikou, prošla chodbou a vyhnula se obývacímu pokoji, kde stále seděl její otec a naslouchal návštěvníkovi. V polovině cesty zůstala stát. Jakási stavební zvláštnost vnitřku domu způsobila, že v tom místě naprosto jasně slyšela jejich hlasy.

	„… a jsou mrtví do posledního muže,“ říkal návštěvník hlasem zhrublým vyčerpáním. „V tělech měli meče barbarů, hlavy byly naházené na vozech a spálené. Všechno zboží ukradli nebo zničili.“

	„Nikdo nepřežil?“ Hlas jejího otce byl plný žalu. Jeva si představovala, jak se skloněnou hlavou a zavřenýma očima naslouchá. „Ani chlapci?“

	„Nikdo,“ zopakoval návštěvník. „Posloucháš mě, Tvertko? Všechno je pryč. Jsi zničený.“

	Zničený. V nastalém tichu jí to slovo znělo v uších.

	„Jevo!“ sykl někdo. Jeva zamrkala, protože se jí do očí draly slzy, a vzhlédla. Lena stála nahoře na schodech a kynula jí. „Pojď sem.“

	Jeva se připojila ke svým sestrám. Víc už slyšet nechtěla. Všichni včetně psů, které dnes Lena nevyhnala, si vlezli do Jasenčiny postele.

	Laňka ležela s hlavou položenou na Jevině klíně, čenich se jí chvěl, ale ležela co nejklidněji, jako kdyby doufala, že si jí nikdo nevšimne a nevyžene ji. Pelej stále olizoval lem Jeviny sukně. Vycítil neklidnou atmosféru, ale nevěděl, co se děje.

	Čekaly, žádná z nich nepromluvila, jen Jasenka občas změnila polohu, aby ulevila nemocné noze. Teprve když uslyšely, jak se znovu otevřely hlavní dveře a vlasy jim prohrábl závan větru, který se prohnal domem, zdvihla Jeva hlavu. Dveře opět bouchly a rozhostilo se naprosté ticho.

	„Neměly bychom…?“ ozvala se jako první Lena.

	Jeva se zhluboka nadechla, vyklouzla zpod Laňčiny hlavy a postavila se. Nohy se jí třásly. „Já půjdu.“ Oběma jejím sestrám se trochu ulevilo. Čekaly, že s takovou nabídkou přijde. Ji si otec oblíbil nejvíc, ale mezi sestrami z toho nevznikala žádná zášť ani třenice. Mezi její rodinné povinnosti prostě patřilo být otcovou favoritkou.

	Přikázala psům, aby zůstali na místě, ale Laňka se přece jenom vyhrabala z postele a šla s ní aspoň ke dveřím pokoje. Jeva sestupovala po schodech a prkna ji zábla do holých chodidel.

	Otec stále seděl předkloněný v křesle a nohy měl mírně od sebe. Lokty se opíral o kolena a čelem o zatnuté pěsti. Připadal jí nějak menší. Záře ohně z krbu dodávala jeho bledé tváři falešnou barvu a vrásky na ní vytvářely spleť stínů. Teprve teď si Jeva všimla, že otec má vrásky.

	Ztěžka polkla a pomalu šla k němu. Otec nedal nijak najevo, že o ní ví, ale když se dotkla jeho ramene, necukl sebou ani nevykřikl.

	Jen si dlouze, vyčerpaně povzdechl. „Ach, Krásko,“ řekl, aniž zvedl hlavu. Vzal ji za ruku a stiskl tak silně, jako kdyby se topil a ona byla jeho jedinou záchranou. Mlčel, tiskl si její dlaň na rameno a položil si tvář na hřbet své ruky.

	„Ach, Krásko.“

	 

	
ZVÍŘE

	Nevíme, kolik let nebo staletí uplynulo. Pro jednu polovinu z nás čas plyne po kouskách a pravidelně, ale bez něčeho, čím by jej bylo možné měřit, jej nelze sledovat. Pro tu druhou je to nekonečný, neměřitelný proud, v němž nakonec všechny věci utonou. V tom a mnoha dalších věcech spolu nesouhlasíme, a když slunce pohasne a vrátí se tma, vnímáme to jenom jako změnu světla.

	Bouře, která této noci přichází, není tou změnou, kterou jsme cítili. Ale ve vytí nočního větru a oslepujícím víření sněhu není cítit nic jiného. Proto se stáhneme, zalezeme do brlohu, rozvzpomeneme se na spánek, čekáme na další změnu světla.

	 

	
DVĚ

	Otec Jevu požádal, aby mu nechala noc na rozmyšlenou, proto se sestrám nezmínila o tom, co zaslechla, ani se nepřipojila k jejich tichým spekulacím, když ve společné ložnici sfoukly svíčku. Sestry už dávno usnuly, ale ona pořád ležela, dívala se do stropu a naslouchala větru za oknem.

	Ráno se probudila s bolavýma očima a ztuhlá. Opatrně, s botami v rukou, aby nevzbudila sestry, sešla do kuchyně. Dole bylo chladno a pusto. Po včerejším neklidném večeru nebylo žádným překvapením, že se Pechta ještě neobjevila. Jeva rozdělala oheň, zkontrolovala chléb, který kynul ve výklenku u krbu, a postavila konvici na oheň. Pak si obula boty na prokřehlé nohy a postavila se zády ke krbu.

	Po nějaké době se dům probudil k životu. Přišlo služebnictvo a upíjelo horký čaj, sestry sešly dolů, jakmile slunce nakouklo do oken. Vítr navál kolem domu sníh, ale bouře už skoro žádný další nepřinesla. Široké okolí pokrývala tenká bílá vrstva s tmavými skvrnami zmrazků na zdech domů a okenních parapetech. Světlo se na ledu tříštilo, pronikalo do domu a jako šípy a drobné explodující hvězdy dopadalo na parkety a koberce.

	Nikdo, sestry ani služebnictvo, nemluvil o včerejším večeru. A přesto bylo ve vzduchu cítit napjaté očekávání, jako kdyby všichni vyčkávali, ale měli strach zeptat se, na co vlastně čekají.

	Nakonec se ve dveřích kuchyně objevil otec. Měl zarudlé oči, povadlý obličej, byl unavený a pevně svíral rty. Vypadalo to, že nespal o nic víc než Jeva. Jeho silueta se ostře rýsovala na pozadí slunečního světla, které za jeho zády pronikalo do místnosti.

	„Šli byste za mnou do salonu? Všichni. I služebnictvo.“

	Jeva nalila hrnek čaje a šla s ostatními do obývacího pokoje. Otec tam rozdělal oheň, ale zřejmě teprve nedávno. Pokoj byl stále promrzlý. Vtiskla hrnek s čajem otci do ruky a schoulila se u krbu vedle sester.

	Otec nějakou chvíli stál vedle křesla a upíral pohled na podlahu vedle Jeviných nohou. Pak zvedl hlavu. „Před měsícem jsem poslal karavanu do Konstantinopole. Pokud by ten podnik vyšel, mohlo by to znamenat nalezení nové obchodní cesty, což by vám, dívky – a našemu městu i všem městům v okolí – přineslo nezměrné bohatství. A zřejmě by došlo k návratu kněží, knih, vzdělání, map a života zpoza našich hranic. Mongolové nám sice zabránili vybudovat si venku kontakty, ale myslel jsem si…“ Potřásl hlavou, jakoby nad pošetilostí takového snu.

	„Bylo to šíleně riskantní. Neměl jsem se do toho pouštět.“

	Jeva se chtěla podívat na sestry, aby věděla, jestli už pochopily význam noční návštěvy, ale nedokázala odtrhnout pohled z otcova znaveného obličeje.

	„Do té karavany jsem vložil celé naše jmění a svěřené peníze kupců a šlechticů. To všechno je pryč.“

	Nikdo v místnosti ani nedutal. Jeva cítila, jak Lena ztuhla a služka na druhé straně místnosti potlačila zajíknutí.

	„Celou noc jsem přemýšlel co dál a počítal jsem, kolik dlužím podílníkům. Jediné, co můžeme dělat, je prodat dům a většinu našeho majetku. Pokud jde o služebnictvo, vám zajistím místa v sousedních domech. Dostanete ta nejlepší doporučení. V severním lese mám stále lovecký srub. Odjedu tam s dívkami, začnu znovu lovit a budu se snažit vydělat dost, abych splatil naše dluhy.“

	Po tomto prohlášení se rozhostilo ticho, jako kdyby všichni v místnosti čekali, že bude ještě nějak pokračovat. Popošel ke křeslu, ztěžka usedl, opřel si lokty o kolena a hrnek držel jen konečky prstů.

	Pechta se rozplakala, otočila se k jedné služebné a zabořila jí obličej do ramene. Vypadlo to jako signál, aby se rozplakala celá domácnost. Dvě služky začaly vzlykat, Albe vyděšeně zíral a Jeviny sestry se objaly kolem ramen. Jeva stála opodál a pozorovala otce. Uprostřed toho chaosu zvedl hlavu a podíval se jí do očí.

	Jeva vždy ze všeho nejvíc toužila žít v otcově loveckém srubu, kde s ním jako dítě strávila na výpravách mnoho šťastných dní. Tohle… tohle znamenalo, že už nebude muset chodit k baronce, nebude muset přemýšlet, jak to zaonačit se Solmirem, jak řekne sestrám, o koho se doopravdy zajímá. Ale za jakou cenu? Bude si Radak ještě chtít vzít Lenu, když už mu nebude moci nabídnout žádné bohatství ani styky?

	A lovecký srub leží na míle daleko od nejbližšího města. V divočině nejsou žádní vhodní mladí muži, kteří by se ucházeli o ni a její sestry. Jen stromy, vítr a zvěř.

	Viděla, jak z otcova pohledu mizí kuráž. Sklesle seděl a díval se na ni, jako kdyby mu bylo osmdesát let. Jak dlouho ještě dokáže lovit?

	Sám sebe, natož pak rodinu, už lovem neživil téměř dvacet let.

	Na střeše se utrhl kus ledu a klouzal po taškách. Jeho hlasité skřípání přehlušilo vzlyky a popotahování, které prohlubovaly panující ticho. Zima přicházela rychle.

	***

	Jeviny sestry bez slz a známek smutku sledovaly, jak se jejich majetek a budoucnost rozprodává těm, kteří nabídli nejvíce. I když v soukromí se Lena často tvářila ustaraně – neboť její snoubenec Radak byl za obchodem a nedozví se o tom, co se jim stalo, dřív, než budou pryč –, pro okolní svět byla ona i Jasenka stejně veselé jako dřív. Nadšeně případným kupcům vysvětlovaly, proč právě tohle zrcadlo bylo jejich nejoblíbenější, tyhle šaty nejelegantnější a tahle perleťová šperkovnice nejkrásnější. Jestliže Jeva zdědila otcovo nadání pro lov, pak sestry zdědily jeho obchodního ducha. Prodejem svých věcí vydělaly víc, než s čím jejich otec počítal, ale stále to zdaleka nebylo dost, aby mohl zaplatit vše, co podílníkům dlužil.

	Zamlada byl Jevin otec považován za nejlepšího lovce široko daleko. Přestože z bohatství černého lesa těžilo mnoho lovců, byl jediným, kdo se odvážil do jeho srdce. Když byla malá, vyprávěl jí příběhy o věcech, které v něm prý viděl. O kudlakovi sajícím krev, o obrovských severních medvědech, kteří dovedou proměnit svoji srst tak, že vypadají jako kus ledu, o stuhačovi, který si ze šlach lidských nohou dělá onuce, aby mu chodidla neklouzala ve sněhu. A nad všechny příběhy vyčníval příběh o ptáku Ohnivákovi, který patřil k jejím nejoblíbenějším, kam až jí paměť sahala. Bez ohledu na temnotu a nebezpečí černého lesa byl Ohnivák v jeho srdci planoucím majákem.

	Žádný lovec ho nedokázal chytit. Ten jediný, který se k němu kdy přiblížil, nebyl ničím jiným než víc než sto let starou legendou. A získal jen jediné pero z jeho ocasu.

	Jeva ráda snívala o tom, že to bude právě ona, kdo chytí Ohniváka. Snila o tom ještě dlouho po tom, co přestala věřit jiným příběhům, které jí otec vyprávěl. Ale i bez kudlaka a netvorů z pohádek, které jako dítě milovala, byly hlubiny lesa nebezpečné, mnohem nebezpečnější než divočina, v níž se běžně lovilo.

	Její otec se kdysi beze strachu odvažoval do nejhlubších míst lesa, ale jak by se teď mohl vrátit k takovému životu? Nebezpečí lovu se vzdal pro lásku Jeviny matky, která těžce nesla, že každý den mizí v černém lese.

	A co jeho srdce? Toho večera se choulil u krbu jako zlomený muž. Byl hrdý, hrdý na své obchodní impérium stejně jako na své lovecké schopnosti v mládí. Nemohl doufat, že vydělá dost na kůžích a mase jelenů a králíků. Musel by se odvážit hlouběji, aby přinesl hlavy a kůže trofejní zvěře. Jak by mohl čekat, že bude stejně smělý a silný, když mu takové ponížení a pád přidaly dalších dvacet let věku?

	Proto se Jeviny sestry snažily vydělat na svých pokladech co nejvíc a bez váhání se s nimi loučily. Jeva nedokázala jednat s lidmi jako ony, proto jim víc než ráda přenechala prodej svých věcí. Stranou si dala jen několik obyčejných šatů, které si s sebou vezme do srubu.

	Také se mluvilo o prodeji psů, protože byli čistokrevní a otec by dokázal lovit i bez nich. Jevě to pomyšlení rvalo srdce, ale když si vzpomněla, jak se její sestry s radostí vzdávaly svých milovaných knih a šperků, souhlasila, že se sejde s mužem, který měl o psy zájem. Pelej se o možného budoucího majitele opatrně zajímal, zaujatě mu očichával ruku, ale Laňka, nejhodnější pes, jakého Jeva poznala, sklopila uši, vrčela a srst na hřbetě se jí ježila jako bodliny.

	Poté co kupec odešel, otec jen pokrčil rameny a řekl: „Budeme jim muset u srubu postavit boudu.“

	Když byli psi v bezpečí, začala se Jeva věnovat balení zbývajícího rodinného majetku. Podle otcových pokynů uvedla tři ze čtyř sloužících do nových rodin. Zbyl jenom Albe. Jednoho rána za nimi přišel a padl před nimi na kolena, až parkety zapraskaly.

	„Pane, paní, dovolte mi jet s vámi,“ žadonil a držel Tvertka za ruku. „Vy víte, že nejsem moc dobrý, z jiného domu mě za chvíli vyhodí. Rozbíjím věci, zapomínám. Ale vám budu užitečný. Umím trochu vařit, zvládnu úklid a cokoli, co bude třeba. Opravdu budu užitečný.“

	„Ale my vám nemůžeme zaplatit,“ řekla Jeva laskavě a její otec ho popleskal po ruce a snažil se ho přimět, aby vstal.

	„To nevadí, slečno. Kam jinam bych šel? Jsem tady, co matka umřela. Od sedmi let. Kam bych měl jít?“

	Od té chvíle tedy Albe dohlížel na balení a pomáhal se vším, co chtěla Jeva naložit na vůz. Většinou překážel, pletl se pod nohy a své úkoly plnil s takovým zápalem, že sestry přes něho téměř padaly.

	Ale jeho nemotorné skopičiny je spíš rozesmávaly, takže když rodina konečně opouštěla dům, panovala o něco lepší nálada, než kdyby ho někdo kvůli nim okřikoval.

	Povoz tažený koněm od pluhu, kterého si za koberec vypůjčili od souseda, vyrazil k severu. Muži kráčeli vedle vozu, psi pobíhali kolem.

	Od jejich domu ve městě to bylo k loveckému srubu tři dny cesty. Přestože Jeva protestovala, že jsou to zbytečné výdaje, zůstávali na noc v zájezdních hostincích. Otec odmítal nechat dívky přespávat někde po stodolách, nebo dokonce vedle cesty, zachumlané do plášťů. Tvrdil, že tak hluboko ještě neklesli. Říkal to tak klidným a pevným hlasem, že Jeva raději neprotestovala. Třetího dne se počasí zhoršilo. Šedivá obloha visela nízko a pozdě odpoledne začalo hustě sněžit.

	Když se blížil soumrak, začala Laňka klopýtat a dlouhé nohy se jí ve sněhu nejistě třásly. Jeva seskočila, aby jí pomohla vyskočit dozadu na vůz. Laňka byla stavěná na rychlost, vyšlechtěná v zemi daleko na západě, měla štíhlé tělo a krátkou srst; letní pes, žádné plemeno pro kruté zimy na okraji černého lesa.

	Jeva jí třela tělo a tlapy, dokud se nepřestala třást. Laňka jí olizovala zápěstí a choulila se v pelechu, který jí Jeva udělala z různých kusů oblečení. Budou sice plné chlupů a páchnout po psu, ale Jevě to bylo jedno. Tady to žádné baronce nebude vadit. Nechala Laňku odpočívat a vrátila se k sestrám v přední části vozu.

	Cítila, jak se Lena vedle ní chvěje. Podívala se na ni. Její sestra upřeně sledovala ubíhající stromy, ale ruce měla v klíně tak pevně semknuté, až jí zbělaly klouby. Zprávu o jejich neštěstí sice jejímu snoubenci poslali, ale nemohli čekat na odpověď. Zvlášť když ani neměli jistotu, že ho zpráva zastihne. Radak se zřejmě vrátí z cest a zjistí, že Lena je pryč, stejně jako všechny důvody, proč by se s ní měl ženit. Ze spojení s touhle rodinou teď nekoukalo nic dobrého. Přiženit se do ní by znamenalo vyženit i dluhy, a to by mladého kupce mohlo snadno zničit.

	Jeva položila dlaně na sestřiny semknuté ruce. Byly téměř tak studené jako ty její, ale pod jejím dotekem se trochu uvolnily a po nějaké chvíli se ruce obou dívek společně ohřály.

	Když odbočili z hlavní cesty na užší lesní cestu, počasí se zhoršilo. Museli si razit cestu sněhem, protože od začátku bouře tudy nikdo nejel. Albe hlasitě navrhoval, aby se vrátili do hostince několik mil nazpátek. Otec něco odpověděl, ale Jeva mu nerozuměla. Albe zmlkl a přitáhl si kabát úžeji kolem ramen. Seskočila z vozu a okamžitě zapadla po kolena do sněhu. „Sedněte si na chvíli místo mě, Albe!“ vykřikla do větru.

	Celý zrudl a protestoval, ale ona zavrtěla hlavou. „Prosím. Chci si promluvit s otcem. Sama.“

	Albe jí zdráhavě dovolil, aby mu pomohla do rozhoupaného vozu, který se skřípavě probíjel sněhem. Jeva došla k otci a vzala ho za rámě.

	Pro zahřátí i pro pocit blízkosti.

	„To bylo laskavé,“ řekl a poplácal ji po ruce.

	„Albe je teď jediným přítelem, kterého na světě máme.“

	Otec jí položil dlaň na ruku a sklonil hlavu před štiplavým mrazivým větrem. Chvíli bylo slyšet jen cinkání koňského postroje, vrzání vozu, duté dupání podkov ve sněhu a občasné vzdálené žuchnutí, když povolila nějaká větev a shodila svůj těžký bílý náklad.

	„Byl jsem blázen.“ Otec šeptal, ale ve sněžném tichu byl jeho hlas dobře slyšet. „Strašný blázen.“

	Bylo to poprvé, co Jeva musela otce utěšovat. Srdce se jí sevřelo strachem, jaký se jí zmocňoval jen v děsivých snech, kdy jí krev divoce kolotala v žilách. „Není to tvoje vina,“ řekla nakonec. Hledala slova, jež by uvolnila napětí, které cítila v jeho paži.

	Otec se chmurně zasmál a zvuk toho smíchu zůstal viset ve vzduchu jako duch. „Měli jsme dost. Víc než dost. Ta karavana… Byl jsem blázen, že jsem vložil všechno naše jmění do tak nejistého podniku. Ale chtěl jsem víc. Pro tebe, pro mé dívky… chtěl jsem…“

	Hlas se mu zlomil a s ním i Jevino srdce. Jejich město a rozsáhlá část země kolem byly od okolního světa už desítky let odříznuty nájezdníky, kteří přepadali pocestné i karavany. Všechny knihy, které otec vlastnil, pocházely z doby před Mongoly a kněží, kteří pokřtili Jevu, byli poslední, kteří se sem na své pouti dostali.

	„Chtěl jsi, abychom mohli poznat svět,“ zašeptala a přitiskla si otcovu paži k tělu. „Za to se nemusíš stydět.“ Přesto stále cítila, jak se jí srdce neklidně chvěje. Cožpak sama sobě nespílala za to, že chce víc než život, jaký jí manžel jako Solmir dokáže nabídnout?

	„Svět mi ležel u nohou,“ opáčil otec a několikrát klopýtl, až se Jeva také zastavila. Pohlédl na ni zarudlýma očima, na tvářích mu tál sníh a kapky stékaly do vousu. „Ale byl jsem slepý a neviděl jsem to.“

	Jeva ztěžka polkla. „Máš nás,“ řekla laskavě. „A my máme tebe. Víc nepotřebujeme. Pojď, otče, prochladneš, když budeš stát.“

	Pokračovali a Jeva zjistila, že ji chůze zahřívá a je mnohem příjemnější než jízda na voze, ale ona nemusela tři dny jít po kotníky ve sněhu. Za půl hodiny ji nohy, neuvyklé takové námaze, začaly bolet.

	S příchodem stmívání se na dohled objevil srub. Bíle zasněžený a se skvrnami holého dřeva byl stejně černobílý jako okolní les. Zachumlaní poutníci seskákali z povozu, a jakmile vůz zajel do závětří domu, vypřáhl Albe koně. Všichni byli vyčerpaní, unavení a otupělí, dokonce i ti, kteří jeli na voze, protože zima a neustálé kolébání a kodrcání byly téměř stejně únavné jako chůze ve sněhu. Jasenka skoro nemohla chodit, protože jí nemocná noha úplně ztuhla. Lena jí s velkým úsilím pomáhala brodit se sněhem. Jeva vytáhla ospalou Laňku z vyhřátého pelechu a hvízdla na Peleje, který se zaběhl příliš daleko, kroužil kolem stromů, čichal a třásl se vzrušením z nového místa. Albe zavedl koně do polorozpadlé stáje, kde se o něho později postará, a všichni šli do domu. Byl neobývaný víc než půl desetiletí a otec s dlouhým povzdechem otevřel dveře, poprvé od doby, kdy Jeva byla ještě dítě.

	Uvnitř byla spousta prachu a špíny, polovina okenic byla rozbitá, v rozích leželo naváté listí a sníh. Vzadu něco zašustilo, vyrušené příchodem lidí. Jediné světlo dovnitř pronikalo rozbitými okenicemi a dírou ve střeše, téměř úplně ucpanou sněhem, kterou skrz zmrazky dovnitř pronikal namodralý přísvit stmívání. Dolů se snášely vločky a leskly se v kuželu světla.

	Tohle nebyl ten útulný domov, jaký si Jeva pamatovala z dětství.

	Přistihla se, že lituje, že její otec na cestě neposlechl Albeho. Mohli teď být v teple hostince a s plnými žaludky. Ale to by už tak tenká otcova peněženka byla ještě o několik mincí lehčí.

	Všichni zůstali stát několik kroků za dveřmi a mlčky obhlíželi potemnělý vnitřek srubu. Jasenka udělala vratký krok vpřed a promluvila jako první: „Albe, buďte tak hodný, vezměte tu lopatku u krbu a vyhrabejte odtamtud sníh. Já potom rozdělám oheň.“

	Lena, jako kdyby se právě probrala ze sna, přistoupila ke své starší sestře a pomohla jí dojít ke krbu. Zatímco Albe lopatkou na popel vyhazoval sníh oknem, sestry čistily krb od listí. Jeva klečela, šeptala Pelejovi a jednu ruku měla položenou na jeho rozechvělém hřbetu. „Jen běž, vím, že je cítíš. Připomeň jim, že tohle je náš dům.“ Když vstala a odtáhla dlaň, vyrazil Pelej jako šíp z kuše do protějšího rohu srubu. Listí šustilo a létalo, když se před ním předchozí nájemníci domu dali na úprk. Jeva mezi nepořádkem našla veliký masivní stůl, s Albeho pomocí ho postavila na nohy a dlaní z desky setřela nejhorší prach.

	Otec stál nehybně u dveří a sledoval, jak se rodina pustila do práce. Když se k němu Jeva otočila, prudce se nadechl nosem a zamnul si dlaní obličej. „Moje děvčata,“ řekl chraplavě a stiskl rty. Po chvilce mlčení se otřásl a s úsměvem pokývl k Jevě. „Dojdu pro čaj.“ Otočil se a odešel, aby začal nosit věci z vozu.

	***

	V průběhu následujících dní začínal být srub vcelku obyvatelný. Albe v blízkém okolí porazil několik stromů a přitesal z nich hrubé fošny a trámy, jimiž vyspravil nejhorší díry a podepřel podkroví. V zadní části domu byla jedna ložnice a v patře dvě postele. Tvertko a Albe obsadili lůžka nahoře, protože Jasenka nedokázala vylézt po žebříku – ona a Lena spaly v posteli v zadní místnosti, která patřila otci v době, kdy dům sloužil jako lovecký srub.

	Jeva si ustlala u krbu. Večer tam ještě zůstávalo teplo od ohně a během noci se k ní schoulili psi, takže spala stejně pohodlně jako ostatní. Otci ani sestrám se takové uspořádání nelíbilo, ale když Lena nabídla, že se s ní bude ve spaní na zemi střídat, Jeva odmítla.

	„Jsou to moji psi,“ řekla s úsměvem, „a ty by sis ráno stěžovala na jejich zápach.“ Jeva už dříve vstávala jako první, proto i tady za úsvitu rozdělala oheň, aby se voda na čaj začala vařit ve chvíli, kdy ospalý Albe slézal ze žebříku.

	Otec začal podnikat výpravy do okolí, aby se znovu seznámil s lesem. Učil Jevu, že dobrý lovec nestopuje zvěř neznámým lesem, ale zná ho natolik dobře, že to je, jako kdyby ji stopoval doma. V prvních dnech se většinou vracel s prázdnou, ale plánoval, že se brzy vydá hlouběji do lesa.

	Jeva ho prosila, aby ji vzal s sebou.

	„Už nejsi dítě,“ povzdechl si otec. „Až splatím své dluhy, vrátíme se zpátky do města. Ale obávám se, že do té doby zdivočíš tak, že ti omezení civilizace zlomí srdce.“

	„Prosím.“ Jeva nevěděla, co jiného říct. Neměla žádné argumenty. Dokonce i léta po tom, co spolu naposledy lovili, se jí stýskalo po temné, chladné katedrále lesa.

	Zavrtěl hlavou. „Nenechám se přemluvit, Jevo.“ Vždycky sebou trhla, když uslyšela z jeho úst své pravé jméno. „Kromě toho když se mou půjdeš, Laňka bude chtít jít s tebou. A ty víš, že nevydrží tuhle zimu.“

	Sám se tedy, vždy s Pelejem po boku, vydával hlouběji a hlouběji do lesa. Někdy byl pryč dva nebo tři dny a nechával Jevu, její sestry a Albeho samotné v domě. Jeva dál spala na lůžku u krbu. Kdyby v otcově nepřítomnosti spala nahoře, Laňka by vyla a kňučela celou noc, protože po strmém žebříku nedokázala vylézt.

	Během jedné z otcových výprav, za odpoledne zalitého bledým, chladným světlem, se ve srubu objevil první návštěvník. Jeva a Lena ucpávaly škvíry v podlaze a stěnách jílem, Jasenka seděla u krbu a zašívala otcovi košili. Laňka netrpělivě pobíhala po domě. Dělala to přibližně každou hodinu, netrpělivá, kdy se vrátí Pelej. Ale teď namísto vztyčených uší a zuřivého švihání ocasem, které oznamovaly jeho příchod, ztuhla s čenichem namířeným ke dveřím a ocasem ani nehla.

	Jeva se zarazila a zadívala se na psa. „Albe, je někdo venku?“

	Sluha vykoukl z podkroví, kde právě uklízel. „Nikoho neslyším, slečno.“

	Jeva položila dlaň Laňce na záda. Svaly měla jako kámen. „Mohl byste se prosím podívat?“

	Albe sjel po žebříku a s mohutným žuchnutím dopadl na podlahu. Pootevřel dveře a vyhlédl do zasněženého lesa. „Někdo sem jde, slečno,“ řekl překvapeně.

	Lena upustila misku s jílem, až trochu řídké, mazlavé hmoty vycáklo na podlahu. „Radak,“ hlesla. Podívala se na Jevu a pak na Jasenku, která přestala zašívat a také pohlédla na svoji sestru. „Určitě je to on. Ach, co když přišel zrušit naše zasnoubení?“

	„Nepřišel,“ opáčila Jeva rozhodně. „To by neudělal. A i kdyby, sotva by kvůli tomu jel tři dny. Prostě by se už vůbec neukázal.“

	„Tohle není váš nápadník, slečno,“ řekl Albe. Jeva zalitovala, že nemlčela. S každým dnem, kdy se Radak neobjeví, si bude Lena jistější, že už nepřijde nikdy.

	Albe si stoupl do dveří a napřímil se. „Vítejte, pane. Co vás přivádí?“ Jeva neviděla, s kým to mluví, protože na pozadí blyštivého sněhu viděla jen černou siluetu.

	„Je tohle Tvertkův dům?“ zeptal se návštěvník. „Přišel jsem za ním… a za jeho dcerou.“

	Albe ustoupil a pustil muže dovnitř. Jakmile se za ním zavřely dveře a dovnitř přestalo proudit ostré světlo, bylo mu jasně vidět do obličeje. Byl to mladík možná o pět šest let starší než Jeva, s černými vlasy a nenuceným úsměvem. Měl přátelské ořechové oči. Rozhlédl se po místnosti, napřed se pohledem zastavil na Jasence u krbu, pak na Leně u stěny a nakonec na Jevě. A na ní jeho pohled také zůstal.

	Od krbu se ozval povzdech a Jeva se otočila, aby viděla, jak Jasenka zbledla a upřeně zírá na muže ve dveřích.

	Byl to Solmir.

	 

	
ZVÍŘE

	Něco přichází.

	Muž a zvíře, jdou pomalu, zkoumají zem. Sledujeme je ze vzdálenosti jen několika stop – víme, jak skrýt svůj pach před psem. Muž kráčí jistě a rozhodně, je starý na svůj druh. Pozorujeme ho se zájmem. Připadá nám povědomý; už jsme se s ním někdy setkali.

	Ano, známe ho. Nebyl to první lovec, jehož jsme chtěli využít ke svým záměrům, ale tenhle byl nejslibnější. Byli jsme si téměř jisti, že by mohl být naší spásou, ale jednoho dne zmizel a do lesa se už nikdy nevrátil. Jsou to už roky… nebo týdny? Možná celé generace. Má jiné vlasy a ve tváři vrásky, ale ví, jak se pohybovat v lese.

	Zavrčíme a zvuk se mísí s větrem a skřípáním stromů obtěžkaných sněhem. Jsme trpěliví. Stále máme na paměti náš plán.

	Muž kráčí lesem, pes po jeho boku vydechuje oblaka páry a my je tiše sledujeme.

	 

	
TŘI

	Jeva stála jako vrostlá do země a pozorovala Jasenku, jak zírá na Solmira. Jeva byla nejblíž u dveří a věděla, že by ho měla jaksepatří přivítat, ale měla pocit, že jakmile na něho pohlédne, všechno se odhalí.

	Nakonec Lena vykročila vpřed a uhladila si sukni, jako kdyby byla z nejjemnějšího hedvábí, ne z obyčejné vlny a potřísněná jílem. „Vítejte, pane!“ Protáhla se kolem Jevy a natáhla ruce, aby mu sundala těžký zimní plášť. „Omluvte nás, jste první návštěvník, co jsme se přestěhovali.“

	Solmir tiše poděkoval, když mu sejmula plášť z ramen, krátce na ni pohlédl a pak se znovu zadíval na Jevu. „Omlouvám se, že jsem se neohlásil předem, ale než by se posel vrátil s odpovědí, uplynul by nejméně týden. V hostinci několik mil odsud mám pokoj, kdybych vám měl být na obtíž, mohu se kdykoli vrátit.“

	„To nepřichází v úvahu,“ odvětila Lena. „Musíte být promrzlý. Prosím, posaďte se k ohni.“ Přitáhla od stolu jednu židli a postavila ji vedle Jasenky blíž než bylo nutné. Ještě před okamžikem bledá Jasenka celá zrudla, nervózně si mnula dlaně v klíně a střelila po Jevě vyděšeným pohledem.

	Solmir přešlápl z nohy na nohu. „Popravdě řečeno nemám mnoho času. Váš otec není doma?“

	Lena zavrtěla hlavou. „Je na lovu,“ odpověděla. Jednu ruku měla stále na opěradle židle, jako kdyby doufala, že ho posadí prostou silou vůle.

	Zatvářil se trochu roztrpčeně. „No, budu muset přijít jindy, abych s ním mohl mluvit, ale jenom kvůli tomu jsem nepřišel.“ Solmir sklopil pohled k podlaze, jako kdyby tam hledal napsaná ta správná slova.

	„Ano?“ vybídla ho Lena, sundala ruku z opěradla a položila ji Jasence na rameno.

	„Já… doufal jsem, že budu moct mluvit s Jevou.“ Pohlédl na Jevu, která okamžitě překvapeně ucukla pohledem. „O samotě.“

	Srdce se jí prudce rozbušilo a Jeva mimoděk pohlédla na své sestry. Lena se tvářila zmateně, ale Jasenka pochopila. Pootevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk, vzrušená červeň z jejích tváří zmizela, ruce v klíně se přestaly hýbat. Zachytila Jevin pohled a po téměř nekonečné chvíli se pousmála.

	Jeva to už nemohla vydržet. Šla ke dveřím a zvedla závoru. „Jak vidíte, kromě ložnic je tady jen jediná místnost,“ řekla příkře. „Jestli chcete, můžete se mnou mluvit venku.“

	Nečekala na Solmira a vyšla ven na sníh. Honilo se jí hlavou, proč to u všech všudy nemohl být Radak. Ve spěchu nechala uvnitř plášť, ale prozatím ji hřálo ponížení a strach.

	Solmirův kůň poslušně stál vedle zasněžené cesty a vydechoval oblaka páry. Byl dobře vycvičený, nepotřeboval svazovat nohy ani uvazovat. Ze zamyšlení ji vytrhl hlas. „Jevo?“ Solmir za sebou zavíral dveře a na sobě už měl plášť, který sundal z věšáku, kam ho Lena pověsila.

	„Co tady děláte?“ vyhrkla Jeva a otočila se tak prudce, až jí zpod bot vystříkl sníh.

	Solmir překvapeně otevřel ústa a nakrčil čelo. „Já… proč se zlobíte?“

	Jeva nevěděla, že je tak čitelná. Zavřela oči a nadechla se ledového vzduchu. Štípal ji v nose. „Omlouvám se, nepřišel jste v nejvhodnější chvíli. Proč jste vlastně přišel, Vaše Blahorodí?“

	„Solmire,“ opravil ji. „Nemám rád, když mě lidé oslovují Vaše Blahorodí. Přišel jsem…“ Odmlčel se, zadíval se na ni a přimhouřil oči před ostrým zimním sluncem. „Opravdu to nevíte?“

	Zlost ustoupila a zůstaly jen zmatek a strach, které se jí zmocňovaly stejně rychle jako zima. „Ne.“ Zachvěla se.

	„Vezměte si to.“ Solmir k ní přistoupil, a než mohla něco říct, zahalil ji do svého pláště. Ustoupil, aby dodržel přiměřenou vzdálenost mezi nimi, a znovu si ji zkoumavě prohlížel. Měl přátelský, hřejivý pohled. Nebylo divu, že to si z něho ze společně strávených hostin pamatovala nejvíc.

	„Omlouvám se. Myslel jsem, že jste pochopila.“ Mluvil tiše, ale směle. „Vím, že jsme spolu nestrávili mnoho času, ale ze všech lidí na těch hostinách jste byla jediná, s kým jsem si chtěl povídat. Ostatní dámy mluvily jen o počasí, módě a barončině stříbru. Vy jste uměla vysvětlit, jak stáhnout leoparda a nepoškodit kůži.“

	Jevě se sevřel žaludek. „Já… nikdy…“

	„Ne mně,“ dodal s úsměvem. „Ale jednomu z lovčích v barončiných službách. Zaslechl jsem vás. Marně jsem se snažil hovořit s vámi o lovu, ale myslím, že baronka vás dobře vycvičila. Nikdy předtím jsem tolik nezáviděl obyčejnému lovčímu.“

	Když o tom mluvil, vybavila si jasněji ty večery, kdy se oba účastnili hostin. Vždycky sedával vedle ní a mluvil o lovčích a ptal se, jestli některé zná. Myslela si, že ho zajímají nějaké klevety, proto jeho otázky odrážela, jak nejlépe dovedla. Znovu zavřela oči. Jak mohla být tak slepá?

	„Prosím,“ řekl Solmir. Zaslechla tiché křupání sněhu a poznala, že přistoupil o krok blíž. „Když jsem se dozvěděl o osudu karavany vašeho otce, byla vaše rodina už pryč a já jsem promeškal svoji příležitost. Proto jsem tedy přijel až sem. Budu muset přijít ještě jednou a promluvit s vaším otcem, ale všichni vědí, jak moc vás miluje. Neodmítne vás, když něco chcete. Prosím, Jevo, zvažte moji nabídku. Rád bych vás vzal s sebou zpátky… jako svoji ženu.“ Došel mu dech a před posledními slovy musel polknout.

	Jeva měla pocit, že ji tíha jeho pláště srazí na kolena. Přiměla se pohlédnout mu do očí a okamžitě toho zalitovala. Byl tak dychtivý a upíral na ni tak procítěný pohled. Jak je možné, že si toho nikdy nevšimla?

	„Nemohu si vás vzít,“ zamumlala a zachvěla se, přestože plášť hřál. „Omlouvám se.“

	„Proč ne?“ Vypadal zmateně, zdálo se, že úplně nechápe, co mu říká.

	„Nemohu si vzít nikoho.“ Jakmile ta slova vypustila z úst, uvědomila si, kolik je v nich pravdy. Mezi všemi muži na světě, kteří by ji požádali o ruku, by nemohla najít vhodnějšího, než je tenhle. A přesto by při pomyšlení na svatbu nejraději vzala nohy na ramena a utekla do lesa. „Já… já nejsem manželka. Měl byste si vzít moji setru Jasenku. Je laskavá, hodná a…“

	Solmir zavrtěl hlavou, přistoupil k ní a vzal ji za ruce. Byla tak ohromená, že ani nestihla ucuknout, jen se dívala na své ruce, které se ztrácely v těch jeho. „Já ale nechci vaši sestru, Jevo.“

	Vzhlédla, zaskočená touhou v jeho hlase. Její hloubka ji připravila o řeč.

	Pohlédl jí do očí a nepatrně se pousmál. „Jevo,“ řekl polohlasem.

	„Nemohu.“ Odtáhla se, sundala si plášť a podala mu ho. „Nabídla bych vám občerstvení, ale právě jsme se přestěhovali a nejsme připraveni přijmout návštěvu. Jděte, prosím.“ Kdyby nebyla tak zmatená, byla by překvapená, jak se může takhle chovat. Byla neodpustitelně hrubá.

	Ale Solmir si od ní jen vzal svůj plášť a přitiskl si ho k hrudi. Držel její nataženou ruku a prsty jí lehce svíral zápěstí. Díval se na ni, jako kdyby toužil, aby to nebyl plášť, ale ona, co k sobě tiskne, ale nesnažil se ji přitáhnout blíž. „Musím se vrátit a promluvit si s vaším otcem. Třeba za čtrnáct dní. To už by mohl být zpátky. Prosím, uvažujte o tom, než se vrátím. Můžeme spolu lovit a cestovat, dokud baron nestanoví svého dědice. Pak budete mojí baronkou a nikdo nám nebude moci říkat, co máme dělat.“

	Na to Jeva nedokázala nic říct. Sevřelo se jí hrdlo a srdce tlouklo jako o závod.

	Solmir se sklonil nad její rukou, kterou stále držel. Jeva čekala, že ji na ni políbí, jak to urození muži dámám dělávají. On jí ale obratně otočil zápěstí vzhůru a jemně ji sklonil, takže se jí dlaň rozevřela jako květina. Pak ji políbil do dlaně. Jeva se znovu zachvěla. Tentokrát to nebylo chladem.

	„Pozdravujte prosím ode mě své sestry,“ řekl a pustil ji. „A řekněte jim, že se omlouvám, že se nemohu zdržet déle, abych jim dělal společnost.“ Pak si přehodil plášť přes ramena, došel ke koni a vyšvihl se do sedla. Seděl na koni jako někdo, kdo se v sedle narodil, neokázale a přirozeně. Všiml si, že se na něho dívá, a usmál se.

	Jeva sklopila pohled do sněhu, ale dlouho na sobě cítila jeho oči, dokud neotočil koně a nezmizel v lese.

	Nejraději by zůstala, kde je. Nechtěla se vracet do domu, ani jít za Solmirem, ale chlad ji nakonec nevyhnutelně zahnal dovnitř. Co nejtišeji otevřela dveře a vklouzla do srubu, ale bylo to marné. Všichni na ni čekali.

	Okamžitě si všimla postavy, která stála uprostřed místnosti a jednou rukou se opírala o stůl. Jasenka se usmála a Jeva v její tváři neviděla nic než nefalšovanou radost.

	„Jsem za tebe moc šťastná, Krásko,“ řekla Jasenka a rozevřela náruč. Jeva k ní přistoupila, položila jí hlavu na rameno a nechala se obejmout. „Je to dobrý člověk.“

	Pozdě v noci, když se Laňce zdálo o vypasených králících a cukala nohama, uslyšela Jeva ze zadní ložnice nějaký zvuk. Šepot, téměř neslyšitelný v šumění větru a listí, a pak tiché, rychle potlačené vzlyknutí. Zbytek noci už Jeva nespala. Dívala se do tmy, objímala Laňku a dlaň pravé ruky ji pálila.

	***

	Jeva vstala před svítáním a potmě se důkladně oblékla. Do kapsy schovala krajíc včerejšího chleba a zamířila ke dveřím. Laňka se vyhrabala z pelechu u krbu a s klapáním drápů o podlahu šla za ní. Jeva natáhla ruku a pes se posadil. „Hlídej dům, Laňko,“ zašeptala. Laňka naklonila hlavu a třásla se touhou doprovázet svoji paní, ale když Jeva vyklouzla ze dveří, poslušně zůstala.

	Když přešla zasněžený dvůr k polorozbořené kůlně na okraji pozemku, začínala obloha na východě světlat. Albe už odvedl vypůjčeného koně zpátky do města, ale vůz byl jejich a zůstaly v něm ještě některé nevybalené věci. Jeva se vyšvihla nahoru a strhla těžkou plachtu, která zakrývala náklad. Přitom zvířila sníh, který sem za několik dní navál vítr.

	Pod plachtou byla uložena podlouhlá dřevěná truhla, jedna z mála cenných věcí, kterých se její otec nevzdal. Byla ozdobena složitě vyřezávanými ratolestmi a listy jasanu, dubu, jeřábu a ořechovce. V jejich spleti bylo možné zahlédnout oči, tu ocas, tam zase tlapu. Jeva přejela prsty po truhle a pak ji otevřela.

	Otec si s sebou do lesa vzal svůj silný luk a sekyru, ale zůstal zde lehčí luk s povolenou tětivou a toulec pěkných šípů s opeřením z husích brků. Tohle už od dětství patřilo jí. Otcův luk byl na ni vždy moc silný, nedokázala ho napnout, ale ona jeho sílu nikdy nepotřebovala. Otec lovil velikou zvěř, zatímco Jeva byla rychlá a vynalézavá, měla přesnou mušku a dovedla klást skryté pasti.

	Jeva vyndala luk a palcem zkusila dřevo. V posledních letech ho zanedbávala. Kdy naposledy lučiště olejovala? A přesto bylo dřevo na dotek hladké, a když ho opřela o lýtko, ohnulo se v dokonalém oblouku. Někdo se o luk staral. A kdo jiný než otec mohl vědět, co takový luk potřebuje?

	Když si opřela lučiště o nohu, aby natáhla tětivu, zjistila, že už nemá takové svaly jako ve dvanácti letech. Dalo jí dost námahy a ruce se jí třásly, než očko tětivy zahákla do výřezu na konci lučiště. Ze dna truhly vyndala svůj nůž a smotek drátu a obojí si zastrčila za pás sukně. Pak seskočila z vozu. Luk i toulec si zavěsila na záda, vyklouzla z kůlny a zavřela za sebou dveře.

	Jeva pohlédla k východu. Růžovofialové nebe bylo zase o několik odstínů světlejší. Albe brzy vstane a najde vychladlý krb a prázdnou konvici. A kdyby ji tu našel, musela by se vrátit ke každodennímu životu ve srubu. Ona ale nedokáže pohlédnout svým sestrám do očí. Ještě ne.

	Otec jí nezakázal lovit, jen ho nesměla doprovázet.

	Vykročila do tichého zasněženého lesa a v uších slyšela šumění vlastní krve. Přestože moc nespala, byla plná energie, která ji poháněla vpřed. Občas se zastavila, aby do sněhu položila drátěné oko. Prsty ji zprvu příliš neposlouchaly, ale postupně získala ztracenou zručnost. Sukně jí překážela víc, než čekala. Jestli bude vycházet ven častěji, měla by si jedny šaty přešít na kalhoty. A teď, když vdechovala čistý vzduch, byla obklopená zasněženým světem a pod nohama slyšela křupání ledu a zmrazků, věděla, že kdyby mohla, dělala by tohle každý den.

	Cestou viděla jen málo známek přítomnosti zvěře, a většinou to byly pouze staré stopy. Vysoká, lišky a sem tam se objevily prohlubně, jaké zanechává skákající králík. Den rychle ubíhal a téměř si nevšimla, když přišlo poledne. Krátce po poledni se zastavila k odpočinku a litovala, že si s sebou nevzala víc jídla.

	Bude se muset brzy vrátit po vlastních stopách a podívat se, jestli v pastech něco neuvízlo. A na konci cesty ji čeká dům, Albe, Lena a… Jasenka.

	Jeva zhluboka dýchala, přestože ji ledový vzduch pálil v nose a v plicích. Myslela na Jasenku a to její drobné pousmání, když se po Solmirově odchodu vrátila do srubu. Na její hlas beze stopy výčitek, když jí blahopřála k nápadníkovi. Ten samý hlas ztracený v jediném nočním vzlyknutí.

	Jeva by se měla vrátit zpátky, ale zatím šla ještě hlouběji do lesa, až jí od pat odletoval sníh. Tohle nebyla chůze lovce, ale byla příliš rozzlobená a neklidná, než aby se o to starala.

	Jak mohl Solmir jen tak přijet bez varování, bez ohlášení a navrhnout něco takového? Když s ním navíc sotva prohodila tři slova. A přesto ji sledoval. Poslouchal, když nenuceně hovořila s prostými lovčími. Záviděl jim, protože s nimi chtěla mluvit.

	Ale cožpak Jeva vždy nevyčítala lidem z města jejich potrhlou nerozhodnost? Nepřála si snad, aby si byli jisti svými rozhodnutími, jednali rychle, rázně a sebejistě?

	Zastavila se a opřela se dlaní o kmen stromu. A když už jsme u těch přání, říkala si v duchu, kdo si přál muže, který by ji miloval pro to, co dokáže?

	Svatba. Se Solmirem.

	Znamenalo by to, že by o ni, otce i o sestry bylo postaráno, ať by se stalo cokoli. Byla by baronkou a její rodina by žila v bezpečí na baronově panství. Byli by šťastní. Solmir by ji bral na lov a miloval by ji pro její schopnosti. Tohle chtěla. Bylo to mnohem víc, než v co se odvažovala doufat.

	Tak proč v sobě cítí takové prázdno? Proč má pocit, že se kolem ní svírají mříže klece?

	Strhla luk z ramene a jedním pohybem založila šíp do tětivy. Ráno neměla možnost luk vyzkoušet, ale její tělo si stále pamatovalo správné pohyby. Později ji budou bolet ramena, ale pořád dokázala luk napnout. Zadívala se podél šípu, zápěstí zpevněné a napnuté, loket ve výši ramene.

	Zprava se náhle ozval hluk a ona leknutím málem vypustila šíp nazdařbůh do lesa. Podařilo se jí sklonit luk. Instinkt jí zabránil vystřelit šíp, který si nemohla dovolit ztratit. Otočila se po zvuku a vtom proti ní něco vylétlo z křoví.

	„Laňko!“ vykřikla a podlomila se jí kolena. Pes jí narazil do nohy, odrazil se, setřepával ze sebe sníh, otvíral tlamu v širokém psím úsměvu a jazyk mu visel na stranu.

	Úlek pomalu opadával a myšlenky se jí slily do jednoho divokého proudu. Mohl to být kanec, vlk nebo medvěd. Byla tak nepozorná. „Domů!“ nařídila chraplavě psovi.

	Laňka ji pozorovala a jazyk se jí přestal pohupovat. Zmateně naklonila hlavu.

	„Zlobíš!“ vykřikla Jeva a rozmáchla se na ni šípem. „Okamžitě domů!“

	Pes ucouvl o krok a pak si opatrně lehl do sněhu. Napřed si položil přední tlapy a tlamu, potom zadní nohy. Otočil oči vzhůru, měřil si Jevu zoufalým pohledem a přitom nešťastně tloukl ocasem do sněhu.

	Jeva si zamnula obličej. Strach pominul a s ním i zlost. Klekla si. Laňka poznala, že se omlouvá, a vrhla se na svoji paní. Zabořila jí ledový čumák do krku a Jeva ji hladila po hřbetě.

	„Víš, že tady nemáš co dělat?“ šeptala. Laňka se třásla, ale Jeva nevěděla, jestli je to chladem, nebo radostí a nadšením. „Co tě to popadlo, takhle vystřelit z houští?“

	Jako kdyby jí rozuměla, vymanila se Laňka z jejího objetí a rozeběhla se do podrostu. Jeva slyšela lomoz a sotva chtěla udělat krok, vyběhlo z křoví něco malého a hnědého a běželo směrem, odkud přišla.

	Než si vůbec uvědomila, co dělá, měla šíp založený a luk napnutý. Když Laňka vyplašila druhého králíka, vystřelila.

	Králík vypískl a Jeva ucítila spokojené zamrazení v zádech. Cítila se úžasně, když sklonila luk a navlékla si ho na záda. Vzrušení opadlo, když přistoupila ke králíkovi a viděla, že sebou ještě škube. Nebyla to čistá rána. Neměla takovou trefu jako dřív a navíc si z toulce vytáhla ostrý, průbojný šíp na vysokou. Chvíli ještě potrvá, než po hmatu pozná tupý šíp na drobnou zvěř.

	Rychle se sehnula, zakroutila králíkovi krkem a ukončila jeho trápení. Rozhlédla se. Po Laňce nebylo ani vidu, ale v dálce slyšela tiché chrastění.

	Vytáhla šíp a otřela ho. Několik jasně rudých kapek dopadlo na sníh, který se leskl v odpoledních paprscích pronikajících mezi stromy. Smyčkou z drátu svázala králíkovi zadní nohy a zavěsila si ho na opasek. Uvaříme ho, nebo upečeme na šťouchaných bramborách, pomyslela si radostně. Bude to první čerstvé maso od jejich příchodu do srubu. Vracela se po stopách a broukala si pochodovou písničku, kterou ji otec naučil. Tu si vždycky prozpěvovala, když musela utíkat, aby s ním udržela krok.

	Po chvilce k ní přiběhla Laňka a olizovala si pysky. První zajíc si podle všeho nevedl lépe než ten druhý. Dnes večer nebude muset Jeva krmit Laňku zbytky chleba a sušeným masem.

	Zamířila k domovu. Všechny myšlenky na Solmira se vypařily v okamžiku, kdy její šíp zasáhl cíl.

	***

	„Tos neměla, Krásko.“ Lena držela staženého a vyvrženého králíka v natažené ruce, ale nedokázala skrýt radost nad tím, že konečně budou mít trochu čerstvého masa. „Otec říkal, abys nechodila na lov.“

	Jeva uložila luk zpátky do otcovy truhly a odstranila všechny stopy po tom, co celý den dělala. Oka byla prázdná, ale zítra za svítání je znovu zkontroluje. „Jenom jsem položila pár pastí,“ řekla. Nebyla to lež, pasti byly koneckonců opravdu nastražené.

	Lena si povzdechla. „A to ti kontrola pastí zabrala skoro celý den?“

	Jasenka nevstala ze židle vedle krbu, ale když Jeva přišla, usmála se na ni. Vypadalo to, jako kdyby se nic nestalo, kromě propasti, kterou mezi nimi Jeva cítila. Všimla si, že Jasenka už neskrývá zmrzačenou nohu pod sukní, ale natáhla si ji k teplu ohně.

	Už není potřeba skrývat nedostatky.

	Jeva zavřela oči. „Půjdu ještě jednou zkontrolovat pasti,“ vyhrkla a otočila se ke dveřím.

	„Jevo,“ řekla Jasenka tiše, ala stačilo to, aby její sestra ztuhla jako solný sloup. „Mohla bys mi odvíjet přízi?“

	Nic si Jeva nepřála méně. Snad jen rozzlobit svoji sestru. Proto šla a posadila se na podlahu vedle Jasenky. Lena zatím začala porcovat králíka do hrnce. Jeva vzala klubko vlny z košíku u Jasenčiných nohou, ovinula si kus příze přes ruce a držela ji tak, aby sklouzávala podle toho, jak Jasenka pletla.

	Jasenka si začala broukat matčinu oblíbenou písničku. Jeva si ji pamatovala spíš od své sestry, protože když matka zemřela, byla ještě příliš malá. Povzdechla si a opřela si hlavu o sestřino koleno. Cítila pohyby jejího těla, jak namotává přízi na jehlici, uplete několik oček a znovu namotává.

	„Jestli jsi šťastná, Krásko, tak já také,“ zašeptala Jasenka po chvíli do zvuků, které doprovázely přípravu večeře. Sehnula se a políbila Jevu do vlasů.

	Jeva mlčela, ale oči ji pálily a slzely od toho, jak se upřeně dívala na podlahu. Kéž by sama dokázala být tak nesobecká.

	***

	Jeva teď trávila celé dny v lese pod vysokými rovnými borovicemi, ve sněhu a tichu. Rychle se jí vracela jistota ve střelbě lukem, tělo si pamatovalo, co hlava zapomněla. Horší to bylo s kondicí. Musela se zastavovat k odpočinku mnohem častěji, než by se jí zamlouvalo. Znovu poznávala les, byl známý a uklidňující jako starý přítel.

	Laňka ji doprovázela ve dnech, kdy slunce víc hřálo a teplota pro ni byla snesitelná. Přestože Jasenka slíbila, že o ni bude pečovat ve dnech, kdy ji Jeva nechá ve srubu, při pohledu na Laňku stojící se smutně svěšenou hlavou u dveří Jeva vždy na poslední chvíli povolila a vzala ji s sebou. Byla vděčná za její společnost a za to, jak dokázala z křoví a houští vyplašit zvěř, kterou by sama neobjevila.

	Nikdy se domů nevracela s prázdnou a většinou přinášela víc, než ten den stačili sníst. Albe vedle kůlny postavil improvizovanou udírnu a mohli si začít vytvářet zásoby. Zvěř, kterou Jeva přinášela, byla příliš drobná a kožešiny se nehodily na prodej, ale ona je po večerech čistila pro jejich vlastní potřebu, až zima udeří naplno. Nemohli si dovolit žádné plýtvání.

	Schválně vstávala brzy, aby se vyhnula sestrám, ale jednou se probudila a zjistila, že Jasenka klečí vedle ní a rozdělává oheň. Jeva chtěla vstát, ale její setra odložila pohrabáč a položila jí ruku na předloktí.

	„Zůstaň, Jevo,“ zašeptala a naléhavě na ni pohlédla. „Zůstaň. Nemusíš chodit ven každý den. Máme dost jídla. Zůstaň dnes s námi.“

	Jevě se zamžily oči a rychle zamrkala. „Nemůžu,“ zašeptala.

	Jasenka se dotkla Jeviny tváře a odhrnula jí zacuchané vlasy z očí. „Co tam venku hledáš?“

	Jeva znovu zamrkala, už chtěla odpovědět, že nehledá nic, jen lovnou zvěř, aby měli co jíst, ale sevřelo se jí hrdlo. Jak je možné, že ji sestry tak dobře znají? Dokonce lépe než ona zná sama sebe. „Nevím,“ vydechla. „Něco víc.“

	***

	Když uplynul týden, otec se vrátil. Přišel večer, okopával si boty o zárubeň, aby z nich setřásl sníh, obličej měl napůl zarostlý divokým strništěm. Pelej vrazil dovnitř a s Laňkou se kolem sebe točili, ňafali a očichávali se.

	Otec se svalil do svého křesla u krbu a Lena mu zatím vařila čaj. „Ví, že jsem tady,“ řekl a bodal prstem do područky křesla. „Odhání ode mě zvířata. Sleduje mě. Za celý týden jsem neviděl ani jediného zajíce.“

	Jeva si vyměnila pohled se sestrami. Žádná z nich se nezmínila o rostoucí zásobě sušeného masa ve spíži. Jeva vzala do dlaně otcovu prochladlou ruku, aby si neublížil a také aby ho uchlácholila. „Možná se stále ještě seznamuješ s lesem,“ řekla opatrně, „a proto jsi nenarazil na žádnou zvěř.“

	„Ne,“ zavrčel otec, zabořil se do křesla, díval se do ohně a vymanil ruku z Jeviny dlaně, aby se mohl poškrábat ve strništi. „Ne. Něco tam je. Něco lstivého.“

	„Otče, tam přece nemůže…“

	„Už jsem to kdysi viděl.“

	Jeva vzhlédla a všimla si, že Jasenka je s velkým zájmem pozoruje.

	Jeva se znovu pokusila vzít otce za ruku, ale nenechal se uklidnit.

	„Cos viděl?“

	Ale otec jen dvakrát důrazně zavrtěl hlavou.

	***

	Nakonec Albe a starší sestry odešli spát a s otcem u krbu zůstala jenom Jeva. A protože byla unavená po celodenním lovu, také po chvíli usnula. Nevěděla, kdy se otec zvedl z křesla a šel spát.

	Když přišlo další průzračné a chladné ráno, hned plánoval, že znovu odejde s Pelejem, a nedal se přesvědčit, aby zůstal. Vzal si zásoby a ani si nevšiml, kolik jich od posledně přibylo. Z urputnosti, s níž plánoval návrat do lesa, Jevu mrazilo. Vždycky se jí svěřoval. Už jako dítě si všímala náznaků jeho posedlosti, když jí vyprávěl o věcech, které viděl v srdci lesa. O věcech, které lovil – o věcech, které zabil. O věcech, které unikly.

	Vyprávěl jí příběhy o tvorech – o stvůrách a zázracích ukrytých v hloubi lesa, kam se ostatní lovci neodvážili. Byly to báchorky, které měly děti naučit dobrým způsobům, zaujmout je za chladných zimních dní, kdy si nemohly hrát venku. Její otec je vždycky vyprávěl, jako kdyby se skutečně udály, ale jen proto, aby Jevu potěšil, aby věřila, dokud byla ještě dost malá a byla schopná věřit. Ale to, jak se teď choval, jak mumlal, že ho něco sledovalo, jak si sám pro sebe připomínal staré příběhy a choval se, jako kdyby byly pravdivé, to už ji netěšilo. Teď byla vyděšená.

	„Otče,“ vykřikla toho rána, kdy se chystal k odchodu. „Otče, musíš zůstat. Děje se něco zlého. Prosím… Lena ti uvaří trochu čaje.“

	„Nechci čaj,“ odvětil, zavěsil si na záda kuši a obul se. Zamnul si dlaně, celé ráno je měl ztuhlé a bolavé.

	„Tak mě vezmi s sebou,“ řekla a chtěla ho uchopit ho za ruku.

	„Jestli tam někde je nějaké prohnané zvíře, tak dva páry očí a dvě hlavy budou lepší, než když půjdeš sám.“

	„Je to moc nebezpečné,“ zabručel otec a ucukl rukou.

	„To přece nevíš,“ namítla.

	Zarazil se, zvedl hlavu od svého vaku a podíval se jí do očí, ale vypadalo to, jako kdyby se díval skrze ni na nějakou dávnou vzpomínku. „Je to Zvíře,“ řekl. „Netvor, který se nepodobá ničemu z těch příběhů. Byl tam už před dvaceti lety. Když mě tvoje matka požádala, abych přestal lovit, byla to ta jediná věc, kterou jsem nedokázal chytit. A stále tam je. Až to Zvíře zabiju, bude mít jeho hlava takovou cenu, že se budeme moct vrátit domů.“

	Jeva zaslechla, jak se jedna z jejích sester, nevěděla která, zajíkla. V otcově tváři se zračilo šílenství a Jeva měla co dělat, aby ovládla hlas. „Můžeme žít tady,“ prosila. „Nechej Zvíře lesu. Budeme lovit, na jaře, až roztaje sníh, prodáme kůže a budeme šťastní. Tohle je krásný domov.“ Chtěla mu říct o Solmirově nabídce, ale slova se jí zadrhla v hrdle.

	Její otec jen zavrtěl hlavou, zavolal Peleje a vykročil ke dveřím.

	Jeva ho předběhla a postavila se mezi něho a dveře. „Tati, prosím,“ zašeptala.

	„Ustup,“ nařídil jí. Jeho příkrý výraz se vůbec nepodobal tomu úsměvu, který znávala. Pelej stáhl ohon mezi nohy, svěsil hlavu a čekal.

	„Ne.“

	Otec ji nečekaně a bez námahy odstrčil. Jeho bývalá síla se mu víc než vrátila, ale jeho divoký pohled děsil Jevu mnohem víc než to, s jakou lehkostí ji srazil k zemi. Pelej jí chtěl olíznout tvář, ale otec pronikavě hvízdl a pes se nešťastně odplížil.

	Lena přispěchala, aby jí pomohla vstát, ale když se Jeva znovu postavila na nohy, byl už otec pryč.

	 

	
ZVÍŘE

	Neměli jsme se mu ukazovat.

	Ta vzpomínka ho dohání k šílenství, prodírá se lesem tak hlučně, že děsí i ta nejlhostejnější a nejtupější zvířata. Opírá se o svého psa, který mu pomáhá vstát, když klopýtne ve sněhu. Zpovzdálí sledujeme, jak si úporně razí cestu lesem. Už v něm nezůstalo nic zvířecího, nic dravčího. Je to jenom člověk. Šílený člověk.

	Je k ničemu. Když byl mladý, viděl nás a živil v sobě sny o nás. Viděl okraje jiného světa, toho, který nás poutá. Ale věk ho změnil, a my ho už nemůžeme využít. Chce se nám řvát vzteky a zoufalstvím, utrhali bychom mu údy jeden po druhém za to, že nám po těch předlouhých letech dal naději, i když to byla jen drobná jiskřička. Chceme ho rozervat na kousky.

	Tiše ho sledujeme.

	 

	
ČTYŘI

	Když otec odešel, usadil se Jevě v útrobách ledový strach. Pokud šlo o jejich otce, řídily se sestry podle ní, protože ho znala lépe než kdokoli jiný. Nemohla dovolit, aby viděly, jak je vyděšená, protože by žily ve stejném svíravém napětí, v očekávání, kdy dopadne sekyra, která se jim vznáší nad hlavou. Proto se doma usmívala, vyptávala se sester na bezvýznamné denní události a obavy a slzy si s sebou odnášela na lov.

	Cestou lesem před sebou viděla jeho tvář, ten nepřítomný pohled, jímž se díval skrz ni, lhostejné máchnutí ruky, kterým ji odstrčil ode dveří. Bála se, jestli se vůbec vrátí domů, a měla strach, jaký bude, jestli se vrátí.

	I přes tísnivé obavy pro ni byly hodiny strávené v lese jako světlo v temnotě. Nebyla tu nešťastná, zklamaná Jasenka ani Lena, která by ji hubovala za zablácenou podlahu. Tam z ní tíha předstírání, že všechno je v pořádku a jak má být, spadla. Věděla, že by měla být se svými sestrami, být vděčná za to, že jsou v pořádku, spolu a v bezpečí. Ty útěky do ticha lesa byly sobecké. Ale osten viny otupěl a vyčítavý hlásek zmlkl pokaždé, jakmile vykročila do promrzlého rána.

	Cítila, jak každým dnem sílí, pohybuje se rychleji a mnohem tišeji. Už nefuněla pokaždé, když si udělala zastávku, a večer při návratu domů ji nebolela chodidla. Albe a její sestry jedli králíky, lišky, tetřívky a srnčí. Vydělávali kůže a Jasenka, která se ve špitále při šití ran naučila zručně používat jehlu, je sešívala. Ušila Jevě kalhoty, které jí poskytovaly větší volnost a rychlost pohybu.

	S postupem zimy musela Jeva nechávat Laňku stále častěji doma. Na svých cestičkách denně ušlapávala čerstvý sníh, ale všude jinde v lese sněhu přibývalo. Kdyby se jím štíhlý pes, vyšlechtěný pro teplejší podnebí, musel každý den brodit, riskoval by omrzliny, nebo něco ještě horšího.

	Jednoho odpoledne se Jeva se třemi králíky na opasku vracela vyšlapaným chodníčkem do srubu, když se jí varovně zježily chloupky na zátylku. Šla dál, ale všechny smysly měla napjaté a ruku posunula blíž k luku. V uších slyšela otcova slova, jako kdyby stál vedle ní.

	Něco tam je, říkával. Něco lstivého.

	Tehdy jí jeho slova zněla trochu bláznivě. Ale tady, v tichu lesa, kdy instinkt hovořil mnohem hlasitěji než zdravý rozum, si jeho varování opět živě vybavila. Tady měla dojem, že všechno, co jí jako dítěti vyprávěl, může být pravda.

	Jeva zrychlila krok a nechala luk sklouznout z ramene, jako kdyby jí překážel v pohybu. Vždycky v ruce nesla jeden šíp, aby mohla rychle vystřelit po králíkovi, který by se mihl přes cestu. Teď ho pevněji sevřela.

	Vpravo za jejími zády se ozvalo tlumené žuchnutí, jako kdyby z větví borovice spadl kus sněhu. Okamžitě si vybavila stín za stromem, který právě minula. Jeho větve byly obtěžkány sněhem. Mohl teď být tak čtyři pět kroků za ní.

	Pravou rukou sevřela luk a překročila zasněženou větev ležící přes stezku. Po dvou krocích za ní větev zapraskala.

	Prudce se otočila, založila šíp, napnula luk a namířila na postavu ještě dřív, než si uvědomila, kdo to je.

	„Jevo!“ vykřikl ten člověk a padl na zem.

	Sledovala ho hrotem šípu, dokud nepoznala jeho hlas. „Solmire!“ Překvapením a úlevou málem pustila šíp i luk naráz. Podařilo se jí ale odhodit zbraň stranou a šíp neškodně udeřil do země.

	„Co to děláte?“ vykřikla a snažila se popadnout dech.

	„Hledám vás,“ vydechl Solmir, stále ležící ve sněhu. „Ale co to děláte vy?“ Vykulený a s rozcuchanými vlasy vypadal spíš jako dvanáctiletý kluk než jako pětadvacetiletý muž.

	Jeva si otřela čelo. „Myslela jsem, že jste… něco jiného.“

	Zvedl se a otřepal si sníh z pláště. „Něco jiného? Třeba medvěd, který se za vámi krade po špičkách?“

	Zavrtěla hlavou. Ještě na něho měla zlost, ale už přicházela úleva.

	„Co tady děláte?“

	Ze Solmirova výrazu se dlouhou chvíli nedalo nic vyčíst. „Už je to čtrnáct dní. Přišel jsem, jak jsem slíbil. Vaše sestry říkaly, že jste šla sbírat léčivé kůry a zimní byliny. Není nijak těžké sledovat ty chodníčky.“ Pohlédl na její luk a bradou ukázal na králíky na opasku. „Vidím, že budete mít plnou lékárničku.“

	Jeva cítila, že začíná rudnout, ale nedalo se s tím skoro nic dělat. „Proč jste se za mnou plížil?“

	„Chtěl jsem vás překvapit. Byla to hloupost. Nebojte se, už to nebudu zkoušet. Aspoň pokud nebudu mít jistotu, že nejste ozbrojená.“

	Chtěla něco peprného odpovědět, ale on smířlivě zvedl ruce. „Prosím, nepřišel jsem se přít. Já vím, že Jeva chodí ozbrojena. Jinak bych ji ani nechtěl.“

	Nechtěl. Přes veškerou snahu zrudla a odvrátila pohled na obrys jeho postavy ve sněhu. „Otec je zase pryč. Minuli jste se víc než o týden.“

	„Ano, vím, vaše sestry mi to řekly.“ Váhal a bylo zřejmé, že pečlivě volí slova. „Mluvila jste s ním? O tom, na co jsem se ptal před dvěma týdny?“

	„Nepřišla na to řeč.“ Nedokázala na něho pohlédnout.

	„Ach, aha.“ Ticho se vleklo a v jednu chvíli je narušil jen zvuk sněhu padajícího v dálce z větví.

	„Byl doma jenom nakrátko,“ vyhrkla. „Mrzí mě to. Nebylo to proto, že bych chtěla odmítnout.“

	„Ale chcete odmítnout?“

	Jeva zvedla pohled, když uslyšela jeho zajíknutí. Díval se na ni stejně prosebně jako tehdy, když poprvé přišel se svou nabídkou. „Vím, že bych neměla,“ zašeptala.

	Solmir přistoupil blíž, protože v jejím hlasu zřejmě zaslechl něco, co v něm probudilo naději. „Nežádám, abyste mě milovala,“ řekl a jeho hlas se zvonivě nesl zimním tichem. „Jen abyste mi dovolila milovat vás tak, jak vás miluji.“

	Jeva by si nejraději sundala plášť, protože v jeho teple nedokázala přemýšlet. „Ani mě neznáte.“

	„Znám vás dost. My dva jsme stejní.“

	„To není důvod ke sňatku!“

	„Ale je!“ opáčil.

	„Nejsem jemná a domácká. Jsem drsná a neurvalá! To nejde.“

	„Ale tyhle věci se naučíte, Jevo! Budete mít čas naučit se jemnosti, až si prožijeme svá dobrodružství, až se stanu baronem. A až přijdou děti, budete…“

	„Děti!“ vyhrkla. Náhle jí připadalo, že se les kolem ní svírá jako mříže klece.

	„Ano! Děti. Chováte se, jako kdybych vás chtěl uvěznit. Zkuste se trochu ovládnout a poslouchat mě. Nabízím vám lepší život než tohle!“

	„Nestojím o lepší život!“ Zarazila se, prudce oddechovala a v ledovém vzduchu jí od úst stoupala oblaka páry. Sotva ta slova vyslovila, věděla, že nejsou úplně pravdivá. Cítila v sobě touhu, něco, co hluboko zakořenilo v jejím srdci už v době, kdy jí otec poprvé vyprávěl o divech, které žily v srdci lesa. Ale Solmir jí nemohl nabídnout nic z toho, co chtěla. Znovu se nadechla, tentokrát klidněji. „Já nejsem ta, kterou chcete.“

	„Nechci s vámi soupeřit,“ řekl tiše a jeho dech se vznášel mezi nimi jako lehká mlha. „Sama víte, jak je obtížné přežít zdejší zimu. Čekal bych, abyste se mohla rozmyslet, ale nemáme čas. Kdykoli může přijít bouře, která neprosto znemožní cestování. Co budete dělat, jestli někdo z vaší rodiny onemocní?“

	Náhle to nebyl Solmirův obličej, co Jeva viděla, ale ten divoký, nepřirozeně umanutý pohled jejího otce, odhodlaného chytit tvora, o němž si myslel, že ho sleduje. Zavřela oči. Srdce se jí třepotalo jako ptáče uvězněné v kleci.

	„Prosím,“ pokračoval Solmir. „Dovolte, abych pomohl vaší rodině. Dovolte, abych pomohl vám.“

	Jeva ještě chvíli mlčela, než otevřela oči. Solmirova tvář byla najednou sotva na šířku dvou dlaní od její. Nedýchal, ve vzduchu se srážel jen její dech.

	„Nemohu přijmout vaši nabídku,“ zašeptala a rychle pokračovala, když viděla jeho kamenný výraz: „Ne bez toho, abych vám objasnila situaci. Situaci naší rodiny.“

	„Mé rozhodnutí nemůže nic změnit,“ řekl s určitou opatrností v hlase.

	„M-mému otci není dobře.“ K jejímu zděšení se jí zlomil hlas. Měla sevřené hrdlo a znovu se vrátila ta úzkost, která ji pronásledovala celý uplynulý týden. S nikým o tom nemluvila, dokonce ani se sestrami, ale teď se musela někomu svěřit. „Bojím se… bojím se, že zešílel.“

	Solmir k ní přistoupil a položil jí ruce na ramena a jemně si ji přitáhl. „V tom případě mu najdeme pomoc. Společně.“

	Jeva ho chtěla odstrčit, ale strach, který se v ní usídlil v okamžiku, kdy ji otec srazil na zem, nabyl vrchu. A Solmir hřál, a když ucítila jeho dlaň v kříži, uvědomila si, že jí vlastně ani nevadí, když se jí dotýká. Věděla, že nemůže strávit zbytek života na lesních cestách hledáním něčeho, co ani neumí pojmenovat. Zvlášť když Solmirova nabídka nabízí řešení zlé situace, v níž se jejich rodina ocitla.

	„Pak přijímám,“ zašeptala se rty přitisknutými na jeho koženou halenu.

	Stiskl ji, až nemohla popadnout dech, a pak ji pustil. „Tak pojďte. Dáme ty kůry a byliny do hrnce a řekneme vašim sestrám šťastnou novinu.“

	***

	Od té doby je Solmir navštěvoval téměř denně a pomáhal Jevě. Když vycházela do lesa s ním, prohlížela oka a luk nosila jenom na obranu. Celodenní lovecké výpravy se změnily na příjemné procházky. Hovořili spolu o koních, o lovu a o tom, jak stáhnout leoparda. Sice jí trochu chyběla samota, na kterou si už zvykla, ale nacházela stále větší zalíbení v Solmirovi a jeho chlapeckém nadšení pro všechno, co souviselo s lovem. Zprvu se obávala, že využije ticha a opuštěnosti lesa a znovu ji obejme, ale udržoval si uctivý odstup a jen občas jí podal ruku, aby jí pomohl přes padlý kmen nebo zamrzlý potok.

	Úlevu z toho, že Solmir chce pomoci jejímu otci, ale kalil neklid, který ji stále pronásledoval. Nedokázala ho dost dobře pojmenovat – pravda, Solmira sice nemilovala, ale to byl sotva důvod, proč by si ho nemohla vzít. Měla ho ráda a její náklonnost byla každým dnem silnější. Život, o němž mluvil, byl mnohem lepší a bohatší, než v jaký kdy mohla doufat, ale přesto jí na srdci ležel stín, prázdnota, kterou cítila při každém nádechu. Namlouvala si, že je to strach o otce. Namlouvala si, že pomine, jakmile se otec vrátí. Namlouvala si, že potom bude šťastná.

	Solmir se každé odpoledne vracel do hostince, kde byl ubytovaný, a poskytoval tak Jevě několik vzácných hodin před soumrakem, kdy mohla naposledy prohlédnout pasti a posílat šípy za zvěří, která opožděně mířila na noc do nor. Už nenosila tak bohatý úlovek jako předtím, než ji začal doprovázet, ale stále to bylo dost pro její sestry i Albeho.

	Dny přecházely v týdny a po otci stále nebylo ani vidu. Hledala jeho stopy v lese, ale ty byly dávno zapadané sněhem, a ona navíc ani nevěděla, kterým směrem se vydal.

	Měla stále větší strach. Probouzel ji v noci, kdy jí srdce bušilo o závod, rozptyloval ji během dne, místo aby naslouchala Solmirovi. Její sestry nic neříkaly a ona se chovala stejně, ale napjaté ticho za večerů bylo víc než výmluvné. Připadala si našponovaná jako dráty jejích ok, čekala na sebemenší pohyb, který ji vymrští.

	Proto když ji krátce před svítáním probudil hluk zvenčí, vyskočila ze svého lůžka u krbu a byla u dveří dřív, než Laňka vůbec zvedla hlavu.

	Rozrazila dveře, ale než mohla vyhlédnout, jestli je to otec, něco se na ni z inkoustové tmy vrhlo. Laňka za jejími zády radostně štěkla.

	Někdo zapálil lampu, a když její světlo dopadlo ke dveřím, poznala Jeva konečně, co to na ni skočilo.

	„Peleji,“ zašeptala, klekla si a ani neokřikla psa, který jí lízal obličej. Upírala pohled do tmy venku, hledala obrys otcovy postavy a čekala, že se každým okamžikem vynoří.

	Pes naléhavě kňučel, vrážel čenichem Jevě do krku a zuřivě větřil. Jeva k němu sklopila pohled. „Kde je otec?“ zašeptala se sevřeným srdcem. Pes se chtěl vykroutit, ale popadla ho za přední nohy a zastavila. „Peleji? Kde je otec?“

	Nedokázala říct nic jiného a stále ta slova dokola opakovala, dokud na ramenou neucítila něčí ruce, které ji táhly dozadu. „Jevo! On ti přece neodpoví. Otec tu není!“ Byla to Lena a hlas měla sevřený úzkostí.

	Jeva se jí vytrhla. „Ne! Peleji, proč jsi ho opustil? Otče!“ vykřikla do noci. Byla si jistá, že každým okamžikem uslyší jeho odpověď.

	„Není tady,“ zašeptala Lena. „Není tady, Jevo.“

	Jeva se otočila a ve světle lucerny uviděla tři bledé tváře. Všechny se dívaly na ni. „Musí tady být,“ zašeptala. „Pelej by ho neopustil. Nikdy by ho neopustil. Něco se muselo stát.“

	Vstala a začala se mlčky oblékat. Ani neřekla Albemu, aby se otočil, udělal to sám, když si začala svlékat noční košili a převlékat se do kalhot. Lena uvázala psy vedle ložnice a Jasenka se snažila roztřeseným hlasem mluvit s Jevou.

	„Co to děláš?“

	„Jdi spát,“ opáčila chladně a ukládala si věci do vaku, který Jasenka ušila z králičích kůží. Lahev s vodou, pazourek a troud, sušené maso a několik brambor zabalených v náhradním plášti. Kus drátu, husí brka a misku lepidla na opeření šípů. Jehlu a nit. Obvazy. Léky na bolest, krvácení, omrzliny, zlomeniny, na všechno, co ji napadlo.

	„Vůbec nevíš, kde může být, Jevo.“

	„Najdu ho.“

	„Uklidni se. Je tma, počkej do rána.“

	„Není čas. Do té doby můžou všechny stopy zmizet.“

	Jasenka ji nečekaně silně popadla za paži. „Přestaň, Jevo. Potřebujeme tě tady. Nemůžeš jen tak zmizet v lese. Mám stejný strach o otce jako ty, ale my tě taky potřebujeme.“

	Jeva zaváhala a trochu se podvolila jejímu sevření. Sestra měla pravdu. Jestli se otci něco stalo, pak jen ona dokáže zajistit, aby jejich rodina v zimě nehladověla.

	Ale jestli se otci opravdu něco stalo… Sevřelo se jí srdce a instinkt zvítězil. Setřásla sestřinu ruku, zavřela vak a hodila si ho na záda. „Máte dost jídla na několik týdnů. Do té doby se vrátím. Slibuju.“

	„Jevo…“

	„Slibuju.“

	Naposledy se rozhlédla po domě. Lena držela psy, bledá Jasenka se opírala o otcovo křeslo vedle vyhaslého krbu, rozcuchaný Albe stál v rohu a mnul si dlaně. Všichni mlčeli a vystrašeně ji pozorovali.

	Stála u dveří a z toho tíživého ticha ji bodlo u srdce. Nemůže je opustit, ale musí najít otce. Jestli je naživu, přivede ho domů. Solmir jí pomůže najít pro něho doktora a společně ho odvedou z lesa, který ho dohnal k šílenství. A ona i jejich rodina naleznou klid. Jestli je naživu…

	A jestli není naživu, najde ho také. Vykročila do předjitřního příšeří a zavřela za sebou.

	Přestože ještě nevyšlo slunce, byly Pelejovy stopy dobře čitelné. Pes běžel a skákal hlubokým sněhem a zanechával za sebou břichem vyrytou brázdu. Jeva sledovala stopu. Byla ráda, že je pes tak velký a připravil jí cestu. Její chůze postupně získala rytmus a v mysli jí zněla ozvěna každého kroku a každého mlžného výdechu.

	Jdi. Utíkej. Nezastavuj se.

	Slunce se vynořilo zpoza opony těžkých mraků a les se zahalil do falešného pološera, které snadno mohlo ošálit zrak. Se skloněnou hlavou pokračovala v chůzi a nevšímala si palčivé bolesti nohou, která se začala ozývat hned po poledni. Jestli je otec zraněný nebo někde uvízl, nezbývá jí mnoho času. Každého, kdo není řádně vybavený, tenhle mráz zabije během několika hodin. A dokonce i její otec, pán těchto lesů, může klopýtnout.

	Během dne se Pelejovy stopy začínaly ztrácet pod popraškem čerstvého sněhu. Když se znovu začalo šeřit, musela se zastavit a rozbít tábor, aby ulevila bolavým nohám a počkala na denní světlo, které jí ukáže další cestu. Spala málo. Obavy ji poháněly kupředu, ale rozum přikazoval odpočívat. Čas si krátila zašíváním děr v plášti.

	Jakmile se obloha začala rozjasňovat, sbalila si věci a udusila oheň. Do úst si dala kousek sušeného masa, a když vyrazila, změklo už natolik, že se dalo žvýkat. Neušla ale víc než deset kroků, když někdo zavolal její jméno. Zastavila se. Ten zvuk jí zvonil v uších, které si zvykly naslouchat jen tichému ševelení jejího vlastního dechu.

	Zastavila se, aby ji zadýchaný Solmir doběhl. „Počkejte, počkejte!“ vyrážel ze sebe.

	„Nemůžu.“ Nechtěla se příliš zabývat svými obavami, protože by jí úplně svázaly nohy. „Může být raněný.“

	„Sledoval jsem vás celou noc,“ zafuněl. Rukama se opíral o kolena a lapal po dechu. „Vaše sestry mi řekly, co se stalo. Pomůžu vám. Prosím.“

	Jeva zavrtěla hlavou. „Jak? Sama jsem mnohem rychlejší.“

	„Dva páry očí,“ hekl.

	Jeva cítila, jak se jí ježí chloupky na zátylku. Totéž vždy tvrdila otci, když chtěla, aby ji vzal s sebou. Zavřela oči. „Mrzí mě to, Solmire, ale musím jít sama. Jsem rychlejší než vy. Už teď nemůžete.“

	Odkašlal si, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo. Jenom k ní zvedl prosebný pohled.

	Zatajila dech a zatnula pěsti. Chybělo málo, a nechala by se přemluvit. „Jestli mi chcete pomoc, mohl byste se postarat o mé sestry, než se vrátím?“

	„Ale…“

	„Prosím. Prosím, Solmire.“

	„A co Albe?“

	Jevě zacukaly koutky. Byl to první úsměv od chvíle, kdy se vrátil Pelej. „Ano,“ přitakala. „I o něho se budete muset postarat.“

	„Takhle jsem to nemyslel.“ Už popadl dech, ale stále byl rudý námahou a sípal.

	„Já vím. Ale on je víc naším bratrem než sluhou, a navíc nezná les. Nedokáže je uživit. Vy ano.“ Přistoupila k němu a vzala ho za ruce. Nikdy předtím se ho sama od sebe nedotkla. Zdálo se, že ho to překvapilo téměř stejně jako ji. „O to vás žádám.“

	Solmir chvíli mlčel a ztěžka dýchal nosem. „Až se vrátíte…“

	Přikývla. „Až se vrátím, vezmu si vás. Postaráme se o otce, budeme vyjíždět na lov tak často, jak budete chtít, a budeme spolu sedat u baronova stolu. Ale teď musím najít svého otce. A k tomu potřebuji vaši pomoc. Doma.“

	Solmir vymanil jednu ruku z Jevina sevření a lehce jí prsty zdvihl bradu. Sklonil se a lehounce ji políbil na rty. „Pro štěstí.“

	Věděla, že po tom polibku by si měla připadat jiná, měly by jí brnět rty nebo se svírat srdce. Ale rty měla necitlivé mrazem a srdce jí úporně a naléhavě bušilo.

	Jeva ho pustila a ucouvla, aby mohla znovu sebrat svůj vak a luk. „Děkuji,“ hlesla, otočila se a klopýtavě se vydala dál po stopě.

	Chtěla, aby mezi nimi byla co největší vzdálenost, a modlila se, aby si to Solmir nerozmyslel. Jestli dodrží slovo – a neměla důvod myslet si opak –, mohla by získat nějaký čas. Pokud se během několika dní nevrátí, bude aspoň postaráno o sestry a Solmir za ní nebude klopýtat po lesích.

	Neměla čas myslet na Solmira. Teď už věděla, co v těchhle lesích hledá.

	Ke konci dne se jí z únavy dělaly mžitky před očima. Věděla, že se potřebuje vyspat, ale po tak dlouhé chůzi se její nohy nechtěly uklidnit. Ulehla vedle malého ohně, pod hlavu si dala vak a přikryla se druhým pláštěm. Její unavené oči rozeznávaly v plamenech obrazce, viděly ohnivá křídla vzpínající se k nebi, a když usínala, slyšela otcův hlas, který jí vyprávěl příběhy o Ohnivákovi ze samého srdce lesa.

	Ve snu se k ní plazil had s rudozlatýma očima. Pod jeho pohledem znehybněla jako králík stojící tváří v tvář smrti. Nedokázala utéct ani vykřiknout, jenom se dívala, jak se jí plazí přes prsa. Na tváři a na rtech pak ucítila jeho hladkou a chladnou pokožku jako ledový polibek. Zasyčení do ucha ji vytrhlo z omámení.

	Prudce se posadila, lapala po dechu a prsty si drásala obličej, aby se hada zbavila. V dlaních ale cítila jen napůl rozbředlý sníh. Oheň téměř uhasl a poslední uhlíky marně syčely v náporech nové bouře.

	Jeva si promnula oči a zjistila, že vánice zasypala její tábor a sama má dolní polovinu těla pod sněhem.

	„Ne,“ vydechla zmrzlými rty. „Ne, ne… Peleji…“

	Vyhrabala zpod sněhu luk a vak a vkleče se opřela o ruce. Začínalo svítat a do lesa pronikalo bledé, rozptýlené světlo. Pelejovy stopy byly viditelné už jen jako nenápadná řada téměř nepostřehnutelných prohlubní ve sněhu, které se rychle plnily novým sněhem.

	Jeva se s úsilím postavila a vyrazila po stopě. Stále zápolila se zbytky noční můry a nedokázala souvisle uvažovat. Ale Pelejova stopa už téměř zmizela a bez ní bude ztracená v neznámém lese, bez jakékoli šance najít otce. Nemůže si dovolit čekat, až se sebere.

	Sníh padal stále hustěji, nárazy větru jí ho metaly do tváře a oslepovaly ji, ať dělala, co dělala. Pelejova stopa byla náhle mnohem klikatější a zmatenější. Dvakrát se musela zastavit a vrátit se ve vlastních stopách k místu, kde si stopu spletla s přirozenou prohlubní v lesní půdě.

	Ve vánici úplně ztratila pojem o čase. Kvůli husté chumelenici a těžkým mrakům neměla představu, kde se nachází slunce. Stromy v těchto místech rostly mnohem hustěji, proto pod korunami méně sněžilo, ale zároveň to znamenalo, že tu také leželo méně sněhu, který by uchoval psí stopy.

	Nakonec přehlédla pařez, zakopla a tvrdě upadla na břicho. Na okamžik si vyrazila dech. Tiše skučela a snažila se nadechnout. Přetočila se na záda a ležela, dokud si zase nedokázala naplnit plíce vzduchem.

	Točila se jí hlava. Sedla si a rozhlédla se, aby našla Pelejovu stopu, ale nikde nic. Do všech stran se rozkládal nepravidelně zasněžený les a jen ve směru, odkud přišla, viděla svoje zmatené šlépěje.

	Namáhavě vstala, třásla se a po těle jí vyrazil pot z vyčerpání. Přestože hustými korunami nepadalo tolik sněhu, aby ji oslepoval, nedokázala najít žádnou čitelnou stopu. Stála, upírala oči do šera, srdce jí divoce tlouklo a dech se srážel v ledovém vzduchu.

	Jak se pomalu otáčela, začalo ji štípat v nose. Bylo to něco jiného než ledové bodání padajícího sněhu. Obvykle se nedalo jít v takovém mrazu po pachu, protože ledový vzduch všechny pachy potlačil. Ale Jeva teď cítila slabý kovový zápach, z něhož se jí ježily chloupky na předloktí.

	Krev.

	 

	
ZVÍŘE

	Všude je krev. Pálí nás, děsí, spaluje. Hladovíme. Řveme. Chceme to vychutnávat, a chceme utéct. Brodíme se sněhem nasáklým krví, srdce nám buší v uších.

	Ale něco přichází. Stáhneme se, skryjeme náš pach a čekáme. Další lovec. Podobný tomu prvnímu, ale mladší, drobnější. Protáhneme se mezi mohutnými kmeny blíž, abychom dobře viděli.

	Je to žena. Hned se zastavíme a zase čicháme. Její pach je nezaměnitelný. Družka? Ne. Ona je mladá, a on byl starý.

	Potomek.

	Náš plán snad tedy není ztracen. Sledujeme ji z úkrytu, vdechujeme její vůni a nasloucháme tichu jejích kroků. Pohybuje se jako zvíře v ženském těle.

	Pohybuje se jako kráska.

	 

	
PĚT

	Jeva zaujala lovecký postoj. Kde je krev, bývají i mrchožrouti. A vlci se krmí ve smečce. Přestože před člověkem většinou prchají, mají-li pocit, že je jejich kořist v ohrožení, mohou ji bránit. S napjatými smysly se plížila kupředu, opatrně našlapovala, aby ji nečekané prasknutí nebo klopýtnutí neprozradilo.

	Cokoli zde bylo zabito, bylo mnohem větší než králík nebo liška.

	Krev byla všude kolem a v mdlém světle barvila sníh a kmeny stromů doruda. Sníh už překryl velké zakrvácené plochy, což znamenalo, že krev byla prolita teprve před několika hodinami.

	Byl tady její otec? Potkal Zvíře ze svých vyprávění a zabil je? Jeva poklekla na jedno koleno a dotkla se prstem země. Krev byla zmrzlá.

	Zřejmě byla starší, než si myslela. Její pozornost upoutal nepravidelný stín pár kroků od ní. Odhrábla z té věci vrstvu sněhu.

	Byla to otcova sekera.

	Jeva se dívala na sekeru a zdráhala se uvěřit tomu, co vidí. Vzmáhal se v ní nepříjemný pocit. Proč by ji tady nechával? Sekera měla pečlivě vyřezané, používáním ohlazené topůrko, které mu přesně padlo do dlaně. Upustil ji, když zabil Zvíře?

	A pak si uvědomila, z čeho má ten nepříjemný pocit.

	Ostří sekery bylo čisté, nezakrvácené. Ono to krveprolití nezpůsobilo.

	O kus dál ji upoutal povědomý tvar. Vyhrabala otcův luk a o trochu dál našla vak, s nímž opustil srub. Kůže byla roztržená a jeho obsah ležel vysypaný pod sněhem.

	Poklekla k dalšímu sněhovému pahrbku a roztřesenýma rukama jej začala rozhrabávat. V tlumeném světle zahlédla něco jako kus syrového masa a lesklou bílou kost.

	S přiškrceným zasténáním odskočila od něčeho, co bylo příliš malé, než aby to bylo celé tělo. Klečela, rukama se opírala o zem a zírala na rudý sníh před sebou. Snažila se nadechnout tak usilovně, až jí z toho hvízdalo v uších a bolelo na prsou.

	Uvědomila si, že svírá luk, tětivu si tiskne k tváři a lučiště na prsa.

	Ztuhlé paže jej nedokázaly pustit. Celá se třásla a dělalo se jí nevolno.

	Ucítila nějaký pach a upnula se k němu. Potřebovala něco, cokoli, co by jí pomohlo nemyslet, zapomenout. Tohle nebyl pach krve, ale něco divočejšího, sytějšího. Pižmový pach, ale ne nepříjemný. Jeva otevřela oči a zadívala se do lesního šera. Krev v ní vřela.

	Stále držela luk. Svírala ho tak pevně, že klouby prstů měla bílé jako obnažené kosti.

	Náhle se pohnul nějaký obrovský stín a ona na okamžik nebyla schopná pohybu. Byla připravená na tvora velikosti vlka, ale tohle vypadalo, že z palouku utíká celý kus lesa.

	Bez dalšího uvažování jedním pohybem napnula otcův luk a zamířila. Šíp zasáhl cíl. Hromový řev bolesti a vzteku ji srazil na zem a obří stín si razil cestu lesem.

	Ležela bez pohybu a snažila se pochopit, co to vlastně viděla. Žádné běžné zvíře nedokázalo vydat takový zvuk, ani nebylo tak obrovité. Ale za chvíli jí pach otcovy krve připomněl, kde je. Musela několikrát potřást hlavou, aby se ho zbavila.

	Na záda si přivázala otcovu sekeru, vstala a vyrazila za Zvířetem.

	V prstech drtila otcův luk, ale ten svůj nechala ležet ve sněhu. Teď nedokázala rozumně uvažovat. Teď pro ni existoval jenom lov, touha zabíjet a rozstříknout krev toho netvora po sněhu. Vánice ustala a za vrstvami mraků zapadalo slunce. Šero v lese houstlo každým okamžikem, ale jí to bylo jedno. Bylo zde Zvíře, které zabilo jejího otce. A ona je zabije.

	A pak ji náhle spatřila – skvrna čerstvé krve jen kousek od místa, kde stála. Příliš čerstvé, než aby patřila jejímu otci. Od onoho místa se táhly krvavé krůpěje a brázda ve sněhu prozrazovala, že tudy běželo něco obrovského.

	Rozběhla se dlouhým krokem a nespouštěla oči ze stopy. I kdyby ohromné tělo nezanechávalo ve sněhu jasnou stopu, dokázala by ho sledovat podle pachu. Krev toho tvora byla tmavá a na patře cítila její kovovou pachuť. Kdyby tvor byl menší, předpokládala by, že dostal zásah do tepny. Než ale vypustila šíp, dobře si všimla, do jaké výše se tyčí. Pro tak obrovské zvíře nemohla být taková ztráta krve nebezpečná. Jestli měla štěstí, zasáhla plíci a Zvíře se bude pomalu dusit.

	Když ho dokáže sledovat dost dlouho, bude ho moct dorazit.

	Tenhle krok ji naučil otec – našlapovala pravidelně, nízko u země. Dokázala s ním rychle a tiše překonat velkou vzdálenost. Hnala se za Zvířetem. S každým krokem byl jeho pach silnější a vzdálenost mezi nimi se zkracovala.

	Kromě občasného žuchnutí sněhu z větví borovic panovalo naprosté ticho. Vánice pominula a les nehnutě snášel tíhu zimy. Nebyla zde žádná zvířata, jen Zvíře a jeho lovec.

	Soumrak ubral světu barvy a krvavé skvrny na sněhu teď byly sytě šedé. Už to nepotrvá dlouho.

	Zepředu se ozval nějaký zvuk. Něco zakašlalo. Uslyšela namáhavý, vlhký dech. Srdce jí divoce bušilo ve spáncích. V pravé ruce držela připravený otcův luk, levou sevřela topůrko sekery. Její tíha ji uklidňovala.

	Ocitla se na okraji palouku. Lesní soumrak vystřídalo zrádné příšeří, z něhož povstával obrovitý zhroucený stín. Nepravidelně se zdvihal a klesal. Namáhavě, chrčivě se nadechoval a kašlavě vydechoval. Oblaka sraženého dechu stoupala do paprsků zapadajícího slunce a vycházejícího měsíce.

	Plížila se vpřed a špičkou boty šmátrala ve sněhu, dokud nenarazila na větev. Prudce na ni šlápla. Ozvalo se ostré prasknutí, které neztlumila ani vrstva sněhu.

	Stín sebou trhl a hvízdavě se nadechl. Natáhl přední tlapu a pokusil se vstát, ale zhroutil se do sněhu. Ležel nehybně, jen ztěžka dýchal a cukal svaly pod kůží.

	Mohla počkat, až zemře, až mu dojde dech a vykrvácí. Ale nedokázala čekat a tohle byla příliš laskavá smrt. Postupné slábnutí, které skončí spánkem. Taková smrt byla pro toho netvora až moc dobrá. Zmocnila se jí žádostivost a touha po pomstě vytlačila chladné uvažování lovce.

	Chtěla cítit, jak se topůrko sekery chvěje, když drtí lebku netvora, vidět, jak jeho život prýští v kouřícím proudu do sněhu. Chtěla vidět tvář Zvířete, které zabilo jejího otce, v okamžiku, kdy si uvědomí, že je ztraceno. Chtěla ho vidět umírat.

	Navlékla si otcův luk přes rameno, uvolnila sekeru a s upřeným pohledem opatrně, zlehka postupovala kupředu. Když byla blíž, viděla, že to není obrovský medvěd, jak si původně myslela, ale něco podivného a zvláštního. Řekla si, že tomu usekne hlavu a vezme si ji. Měla podivuhodnou eleganci vlčí hlavy s čelistmi a svaly rosomáka. Tuhle trofej neprodá. Ta patří jí.

	Potěžkávala sekeru a držela se z dosahu jeho spárů, kterými ve snaze o záchranu hrabal ve sněhu.

	Už byla tak blízko, že v šeru viděla jeho oči. Otáčel je za ní. Zlověstné, prosebné, zvířecí. Touha po krvi byla stále větší.

	Jak mohl otec takhle zahodit život? V duchu se před ní rozvinul obraz života, jaký mohla vést po boku svého otce. Kdyby ji byl vzal na svůj poslední lov. Kdyby nebyl narazil na Zvíře sám. Kdyby.

	Zvíře zavrčelo a obraz se rozplynul jako pára jeho dechu. Vrčení se změnilo ve skučení. Šíp zřejmě opravdu probodl plíci. Znovu se pokusilo vstát, ale opět se těžce svalilo. Kožich mělo poprášený sněhem. Zavřelo oči. Lapalo po dechu a z otevřené tlamy mu vytékala krev.

	Byla už tak blízko, že se kožešinové lemování její kapuce chvělo jeho dechem. Ve vzduchu bylo cítit krev, vlhko a pižmo. Zhluboka se nadechla nosem.

	„Za tebe, tati,“ zašeptala a zvedla sekeru.

	Zvíře otevřelo oči a jejich lesk byl jejím jediným varováním. Pozdě si všimla, že Zvíře má zadní nohy skrčené pod sebou a svaly napjaté.

	Pozdě si všimla několika bezhlavých králíků v kalužích krve, která ji dovedla na palouk. Pozdě si uvědomila, jak blízko Zvířete stojí.

	Zvíře se na ni vrhlo a vyrazilo jí sekeru úderem, který ji ochromil od ramene dolů. Paže jí bezvládně spadla k boku. Zvuk jeho řevu byl zvukem lesa, střásal sníh z větví a naplňoval les zrůdnou ozvěnou vánice, která ho přivedla. Zvíře do ní vrazilo tak silně, že jí z hlavy slétla utažená kapuce a ztratila půdu pod nohama.

	Zatímco oba letěli vzduchem, probleskla jí hlavou poslední, nečekaně chladná myšlenka: Takovouhle past nedokáže nastražit zvíře. Tohle je lovec.

	Pak ji jeho tělo přibilo k zemi a poslední, co slyšela, bylo praskání jejích kostí. Ztratila vědomí.

	***

	Probudila se do naprosté tmy. Vzduch byl těžký a byl cítit hlínou. Několikrát zamrkala, aby se ujistila, že to dokáže, ale ať měla oči zavřené, nebo otevřené, neviděla vůbec nic.

	Ležela na kamenech, ruce i nohy roztažené. Když zažehnala děs z toho, že snad oslepla, zkusila se posadit. Pravým bokem jí projela tak ostrá bolest, že hlasitě vyjekla. Chtěla si na to místo přitisknout dlaně, ale dokázala pohnout jenom pravou paží. Do levé ruky se jí zařízla studená pouta a kovově to zacinkalo.

	Jeva se pomalu prohmatala. Našla ne jedno, ale hned tři žebra, kterých když se dotkla, tak jí vyhrkly slzy. Dokázala pohnout nohama, ohnout záda – s obrovskou bolestí v boku – a hýbat krkem. Třeštila jí hlava, a když s ní pohnula, strašlivě ji bolelo v týle. Někdo ji sem hodil tak hrubě, že se hlavou udeřila o kamennou podlahu. Ve vzduchu cítila krev a přemítala, jestli je její.

	Jsem v podzemí, v řetězech a mám zlomená žebra. Zavřela oči a nechala strach vyprchat. Otec jí vždycky říkal, že lovec ani v nejhorší situaci nesmí lhát sám sobě. Jen když svůj problém pochopí, dokáže vidět, co bude dál. Otec. Jeva stiskla rty a oči za zavřenými víčky ji pálily. Teď na něho nemůže myslet.

	Poslední, co si vybavovala, byl triumfální řev Zvířete, když se na ni vrhlo. Polkla a píchlo ji v krku. Mohlo mi rozervat hrdlo. V porovnání s tím bylo zajetí a zlomená žebra nicotné.

	Zachránil ji snad někdo dřív, než ji Zvíře stačilo dorazit? Ale proč by ji někdo zachraňoval, a pak přikoval v jeskyni?

	Než mohla přijít s nějakým vysvětlením, ozvalo se drhnutí kovu o kámen. Prudce se nadechla, až ji zabolela zlomená žebra, a zvedla hlavu. Tím směrem ale nic neviděla. Něco třesklo o podlahu a pak se ozvalo skřípání, jako kdyby k ní někdo cosi přisouval. Jeva se napjala a mžourala do tmy. Než dokázala zahlédnout něco víc než neurčitý obdélníkový obrys, ozvalo se znovu skřípání závěsů a něco se s bouchnutím zavřelo.

	Jeva mělce dýchala a snažila se zklidnit. Není to tedy jeskyně, když jsou tady dveře, ale stále v ní přetrvával pocit, že je v podzemí. Snažila se vybavit si, jestli ve dveřích neviděla nějakou postavu, ale byla příliš tma.

	Znovu se zkoušela posadit a zatínala ruce bolestí. Podařilo se jí zvednout se na loket. Natáhla nohu a zahákla patu za tu věc, kterou sem někdo přinesl, a táhla ji k sobě. Byla bosa, někdo jí zul boty. A vzal plášť a vak, uvědomila si.

	A zbraně.

	Přitáhla si tu věc nejdříve tak blízko, aby na ni dosáhla rukou, a poté úplně k sobě. Byl to tác. Začala hmatem zkoumat jeho obsah.

	Rozeznala sušené maso, syrové brambory a měch s vodou. Všechno to bylo z jejích vlastních zásob.

	Nahmatala také dva proužky něčeho hrubého, tuhého a zároveň pružného. Jeden vzala, přičichla k němu a lehce po něm přejela rty, které byly mnohem citlivější než prsty. Kůra.

	Dotkla se jí jazykem. Vrbová kůra. Proti bolesti. Kousek si ukousla a začala jej žvýkat. Byla tak hořká, že ji jen s největším sebezapřením nevyplivla. Žvýkat, nepolykat. Sála šťávu a myslela, že se jí z té odporné chuti rozskočí hlava, ale bolest hlavy i boku začínala ustupovat.

	Vyplivla rozžvýkaný zbytek a sáhla po měchu, aby spláchla tu pachuť.

	Proč ji tady někdo zamyká, a pak jí nosí jídlo a lék na bolest? Jedla ze zásob a připomínala si, že jestli chce mít naději na útěk, musí zesílit. Namáhavě sledovala řetěz, který ji za levé zápěstí poutal ke stěně, a snažila se s jeho pomocí vstát. Ale bolest žeber byla stále nesnesitelná, a navíc byla po vrbové kůře otupělá.

	Jídlo i lék jí přinesli jen okamžik po tom, co se probudila. Slyšel snad někdo její vyjeknutí?

	„Hej?“ zavolala do tmy. Její hlas zněl, jako když nůž škrábe o nevydělanou kůži, tlumeně, tupě a bez ozvěny. Místnost nemohla být nijak veliká. Polkla a vykřikla znovu, trochu hlasitěji: „Hej? Děkuju za tu kůru! Ať jste kdokoli.“

	Možná to byl sluha jejího věznitele, kterému se jí zželelo. „Potřebuju světlo, prosím. Jsem zraněná, ale když nevidím, nevím, jak je to vážné.“

	Žádná odpověď. Opřela si hlavu o stěnu, ke které byla přikovaná. Tma se kolem ní točila. Nevěděla, jestli je to bolestí, nebo jestli si vzala příliš velký kousek vrbové kůry. Zavřela oči a upadla do dřímoty.

	Spala přerušovaně, ve snech ji pronásledovaly příšerné představy a záblesky světla. Zdálo se jí, že oslepla a vidí jen narudlé skvrny, jako kdyby se chtěla dívat se zavřenými víčky.

	Skvrny se proměnily v pár očí, hadích očí ze sna v lese, ale zároveň také očí Zvířete. Pronásledovaly ji a ona byla ochromená a slepá. Zvíře přistoupilo blíž, a když chtěla vykřiknout, hlas jí selhal, prudce se posadila, ucítila bodnutí tesáků v plicích, vykřikla a otevřela oči.

	Jeva zírala na strop, oddechovala a sen se pomalu vytrácel. Bok ji bolel v místech, kde náhlým pohybem podráždila zlomená žebra. Dlouho se dívala na šedý kamenný strop, než zase dokázala normálně uvažovat.

	Šedý kamenný strop? To ale znamenaná, že vidí.

	Namáhavě se otočila na bok a řetěz zaskřípal o kámen. Několik stop od ní, na podlaze vedle dveří, stála malá olejová lampa.

	Někdo jí přinesl světlo.

	Natáhla se a přitáhla si lampu blíž. Nespouštěla z ní oči, přestože jí po dlouhém pobytu ve tmě pálily a slzely. „Děkuju,“ zašeptala neviditelnému spojenci. „Děkuju.“

	Znovu si lehla na záda, rozvázala si halenu a vyhrnula nátělník. Bok měla plný purpurových a modrých modřin, některé byly dokonce žluté jako obloha za bouře. Prohmatávala je konečky prstů a cukla sebou pokaždé, když jí tělem projela ostrá bolest. Zlomená, jak se obávala. Pomalu si stáhla nátělník zpátky a rozhlédla se.

	Ve světle lampy viděla, že místnost má zhruba čtvercový půdorys a je jen o něco málo delší než ona sama. Nebyla zde žádná okna, jen důkladné, okované dveře z fošen, zajištěné mohutným zámkem. V rohu u stejné stěny, k níž byla přikována, byl dřevěný poklop. Jeho strany neměly víc než stopu na délku. Přestože nic necítila, usoudila, že je to místo, kde si má ulevit. Kromě Jevy, lampy a tácu se syrovými bramborami byla místnost prázdná.

	Napadlo ji, že by si mohla brambory opéct nad olejovou lampou, ale po několika vlažných pokusech dospěla k názoru, že plamen není dost horký. Ten, kdo jí přinesl jídlo, jenom vzal její zásoby a dal je na tác. Nepřemýšlel o tom, jestli se dají jíst bez úpravy.

	Lampa vydávala trochu tepla, proto si ji přitáhla k tělu a snažila se nevšímat si děsivých stínů, které vrhala na stěny cely. Ty stíny jí příliš připomínaly stvoření na palouku těsně před tím, než udeřilo.

	Několikrát se zhluboka nadechla, až se plamínek zachvěl a stíny na stěnách poskočily. „Vím, že mě slyšíte,“ řekla hlasem mnohem jistějším, než očekávala. „Nevím, kdo jste ani proč mi pomáháte. Potřebuji léky ze svého vaku. Ta vrbová kůra mi pomohla, ale nestačí to.“

	Čekala, ale neslyšela nic než ticho.

	Jeva si přejela prsty po žebrech. Cukla sebou, když to zabolelo, ale musela se jich dotknout. „Potřebuji mast z té červené mističky. Pomůže mi. Prosím.“ Napínala uši, ale slyšela jen šumění ticha. Pak se ozvalo tiché zašustění, jako když se látka nebo kůže otře o kámen. Bylo to tak tiché, že by si toho zvuku nevšimla, kdyby se vzápětí po něm neozval hlas.

	„Budete muset zhasnout světlo.“

	Byl to dunivý, sytý, melodický bas. Jeva se mimoděk zachvěla. Čekala spíš měkký, laskavý hlas. Někoho natolik soucitného, že jí pomáhá, ale příliš slabého, aby ji osvobodil. Tenhle hlas ale prozrazoval sílu a velice málo soucitu.

	„Ale tohle je moje jediné světlo,“ odpověděla a mimoděk natáhla volnou ruku k lampě. „Nemám ho čím zažehnout.“

	„Nechám vám pazourek a troud,“ řekl hlas. Znovu bylo slyšet zašustění látky či kůže, jako kdyby se v malé cele pohyboval někdo neviditelný. „Ale musíte ho zhasnout.“

	„Proč?“

	„Žádné otázky.“

	Zachvěla se. Pomyšlení na to, že zase bude sama ve tmě, stačilo, aby se jí začaly do očí drát slzy, ale neměla důvod svému dobrodinci nevěřit. Nenechával by jí světlo jen proto, aby jí ho zase vzal.

	„Tak dobře,“ hlesla a stáhla knot, plamínek se zmenšil a zachvěl.

	Oslněná Jeva téměř neviděla, kdy zhasl.

	Dveře se pomalu otevřely a ticho roztříštilo skřípání zrezivělých závěsů. Jeva se zašklebila a přitiskla si dlaně na uši. Pak se ozvaly tichounké kroky. Ten člověk musel mít ty nejjemnější boty. Nebo byl bos jako ona.

	„Taky vás vězní?“ zeptala se do tmy.

	Hlas hned neodpověděl. Bylo slyšet tiché zvuky, jak něco pokládal na tác s jídlem. „Ano.“ Znělo to jako povzdech.

	„A přesto můžete chodit za jinými vězni?“

	„Řekl jsem žádné otázky.“

	Do hlasu se vloudilo zavrčení, náznak zloby, který Jevu málem přiměl ucouvnout. Nepohnula se. Vzpomněla si na hodiny strávené na číhané u králičích nor. Pomohlo jí to zůstat v klidu. „Děkuji, že mi pomáháte,“ řekla tiše. Nesmí si znepřátelit jedinou osobu, která jí může pomoci.

	„Přeji vám uzdravení.“ Byla to laskavá slova, ale hlas, který je pronesl, laskavý nebyl.

	Jeva polkla. „Tyhle hlízy se musejí uvařit, než je můžu sníst.“

	„To není má starost,“ řekl hlas. Po těch slovech následovalo bouchnutí dveří provázené hněvivým skřípotem zrezivělých závěsů. Opět zůstala sama a v tichu.

	Dýchala přerývaně a srdce jí divoce tlouklo. Přes bolest se připlazila k podnosu a našla mast. Pak hmatala dál, dokud nenašla, co hledala: dva pazourky a smotek vlněného troudu. Sevřela to všechno v dlani a nevadilo jí, že se jí pazourky zarývají do kůže. Konečně nezůstane potmě.

	 

	
ZVÍŘE

	Neměli jsme v úmyslu té ženě ublížit, ale lidská těla jsou křehká. Ale i zraněná poslouží. Budeme ji držet naživu, dokud si pro ni nepřijde lovec. Pak ho zajmeme, aby sloužil našemu záměru.

	Často stojíme za dveřmi, nasloucháme jejímu dechu a učíme se poznat její vůni. Kdyby se pokusila utéct, dokážeme ji vystopovat. Světlo z místnosti prosvítá pouze škvírou pode dveřmi. Jen velmi zřídka zakolísá, když projde mezi lampou a dveřmi, pouhý stín pohybu.

	„Děkuji,“ zašeptala, když jsme jí dali její věci.

	Téhle vděčnosti nerozumíme – jsme její věznitel. Budeme její smrt. Jsme zvíře a ona je stejně křehká, jako byl tamten. Můžeme jí ukázat svoji tvář a nechat ji křičet, dokud nezešílí. Přijdou si pro ni, ať bude při smyslech, nebo ne.

	Nic takového neuděláme. Když otevřeme dveře, požádáme ji, aby zhasla světlo, aby neviděla naši tvář.

	Proč?

	 

	
ŠEST

	Žebra se jí hojila pomalu, především proto, že nedokázala být v klidu. Zkoumala svoji stísněnou celu. Když se natáhla na délku řetězu, dosáhla na poklop v rohu. Konečky prstů se dokázala dotknout železného pobití dveří. Když se dveře otevíraly, nikdy neslyšela odemykání zámku. V cele ji držel řetěz, samotné dveře nikdo nezamykal.

	To vysvětlovalo, proč může její spojenec vcházet a vycházet.

	Jeva kladla otázky do tmy a doufala, že se hlas vrátí. Přestože jeho tón nebyl nijak laskavý ani přívětivý, přinášel jí neviditelný spojenec jídlo, léky a světlo. Už nepromluvil, ale občas se stalo, že splnil některou z jejích proseb. Dostala obvazy na zápěstí, které měla od pout rozedřené do krve. Také olej do lampy. Závěsy dveří někdo namazal, takže přestaly skřípat. A jednou, poté co spala zvlášť špatně a byla jí zima, se probudila a našla vedle sebe přikrývku.

	Ale hlas nepromluvil.

	Zjistila, že pokud chce, aby její přání byla vyslyšena, musí zhasnout lampu a čekat. Temnota byla pak tak tíživá a dusivá, že mluvila už jen proto, aby vyplnila černou prázdnotu.

	Jeva vždy dávala přednost tichu před brebentěním ostatních, zasněnému mlčení lesa před smíchem a klevetami barončiných dam. Myšlenky přicházely v klidu lesa, povzbuzované jeho vzduchem, vůní a všudypřítomným životem. Ale jak dny v cele ubíhaly, uvědomila si, že nikdy nepoznala ticho. Skutečné ticho. Les byl plný pachů dřeva, vlhkosti, ozvěn jejích kroků. Vždycky se někde mohlo mihnout něco živého, králík, který vyběhl z nory, nebo ocas lišky mizející z dohledu.

	Ticho v její cele bylo sevřené a strnulé. Těžký vzduch na ni doléhal ze všech stran a veškeré zvuky, které vydávala, pohlcovala hlína nad ní. Toužila po zvuku lidského hlasu, i kdyby to měl být jen její vlastní.

	Aby zaplnila hladové ticho, mluvila o všem, co jí vytanulo na mysl. Popisovala svoji beztvarou celu. Hovořila o tom, jak do sebe šedivé kameny zapadají tak přesně, že nevidí žádnou maltu, o chladu kamenů pod ní, o melodickém klepání tácu, o mrazivém doteku prstů na železném pobití dveří. Mluvila o lampě a celé hodiny se dívala do jejího plamene, vdechovala jemný zápach hořícího oleje a rozechvívala plamínek dechem svých slov.

	Představovala si, že jí majitel onoho hlubokého, burácivého hlasu naslouchá, a že když mluví, nabízí něco výměnou. Jeho pomoc za její slova.

	Když jí došly věci, které by mohla popisovat, začala hovořit o své rodině. O otci mluvit nedokázala, tak se aspoň soustředila na sestry. Popisovala Jasenčinu zmrzačenou nohu a vysvětlovala, jak pět minut jejích úsměvů a smíchu dá každému zapomenout na její vadu. S úsměvem popisovala Leninu náladovost, přestože nebyl nikdo, kdo by její úsměv viděl. Dokonce mluvila o Albem a tom, jak je o to víc nešikovný a nemotorný, čím víc se snaží vyhovět a pomoct.

	„Opustila jsem je,“ přiznala se stínům. „Prosili mě, abych zůstala, a já slíbila, že se vrátím. Slíbila jsem to.“ Pálily jí oči. Kdyby je byla poslechla. Nedokázala pomoct otci a teď… teď to vypadá, že už nikoho z nich nikdy neuvidí. Jasenka se jí kdysi zeptala, co v lese vlastně hledá. Jevě se sevřelo hrdlo.

	Tohle ne.

	Když už bez slz v očích nedokázala mluvit o své rodině, vzpomněla si na příběhy o tvorech žijících v srdci černého lesa, které jí vyprávěl otec. Zprvu byly její příběhy nesouvislé. Už to bylo dávno, co jim naslouchala, a všudypřítomné tíživé ticho ji rozptylovalo. V cele byla stále zima a chlad ji oslaboval. Postupně jí ubývaly síly, a ona tomu nemohla nijak zabránit.

	Vyprávěla o prostém chlapci, který rozesmál princeznu a získal její srdce, o dívce, která se chovala laskavě k Mrazíkovi, a ten ji odměnil truhlicí plnou pokladů. Vyprávěla o Vasilise Překrásné, která v jedné pohádce porazila svoji nevlastní sestru s pomocí kouzelného světla baby Jagy; v další zase přesvědčila cara, který si ji chtěl vzít, že je chlapec, protože jezdila na koni a lovila mnohem lépe než kterýkoli muž.

	Tenhle příběh patřil k jejím oblíbeným. Po více než dvou hodinách mluvení do šera už začínala chraptět. Ke konci posledního vyprávění skoro šeptala, knot lampy měla stažený, aby šetřila olej. Seděla se zavřenýma očima a opírala se o stěnu.

	„Nakonec car poručil, aby s ním ‚mladý muž‘ šel do lázně,“ zašeptala. „Ale Vasilisa…“ Hlas se jí zadrhl a rozkašlala se. Natáhla se po měchu s vodou.

	Z chodby za dveřmi se ozval zvuk, který už poznávala: slabounké škrabání, které patřilo bosým nohám nebo jemné kůži. Jeva ztuhla a s bušícím srdcem naslouchala. Venku byl neviditelný spojenec.

	Ticho se vleklo, dokud neuslyšela, či spíš jen nevycítila z chvění kamenů tiché: „Pokračujte.“

	Pousmála se. Pořádně se napila a šeptem pokračovala: „Ale Vasilisa na něho byla příliš rychlá. Svlékla se, vykoupala a odešla z lázně ještě dřív, než ze sebe car sundal všechny své skvosty. Zanechala mu vzkaz, v němž stálo, že přes všechno své bohatství není zdaleka tak chytrý a rychlý jako ona, protože se nejmenuje Vasil, ale Vasilisa, a on se nechal ošálit dívkou.“

	Rozhostilo se ticho a zpoza dveří se ozval smutný povzdech.

	Jeva ztěžka polkla a doplazila se ke dveřím, jak jen jí řetěz dovolil. „Nepomůžete mi utéct?“ prosila a hlas se jí znovu zlomil do šepotu. „Nevím ani, kde jsem, kdo a proč mě unesl.“

	Slyšela, jak za dveřmi přešlapuje. „Nemohu.“

	„Proč tedy riskujete a pomáháte mi?“

	Hlas neodpověděl, ale po chvíli se zeptal: „Proč si pro vás ještě nikdo nepřišel?“

	„Pro mě?“

	„Zachránit vás. Bratr nebo druh. Kdyby hledali, snadno najdou stopu.“

	Jeva polkla. „Myslím, že nevědí, že jsem někde uvězněná. Jsou přesvědčeni, že hledám svého otce.“ Při zmínce o něm se jí sevřelo hrdlo.

	„Takhle to nemělo být.“ V hlasu se opět ozvalo ono vrčení, zvuk stěží potlačovaného hněvu. „Někdo měl přijít.“

	Jeva natáhla ruku ke dveřím a konečky prstů se dotkla železa. „Nikdo pro mě nepřijde. Jste všechno, co mám. Pomůžete mi, prosím?“

	Neozvala se žádná odpověď, jen se chodbou pomalu vzdaloval zvuk kroků.

	Když se Jeva napříště probudila z neklidných snů, našla vedle hlavy talíř brambor pečených ve slupce, omastek a sůl. Brambory byly ještě horké a ve světle lampy z nich stoupala pára.

	***

	Cítila se stále hůř a bolelo ji v krku a na prsou. Za několik dní se už po každém slovu tak rozkašlala, že se musela opřít o stěnu. Nepolevující chlad cely jí pronikl hluboko do kostí a ani přikrývka ji před ním nedokázala uchránit. Její spojenec jí nosil další vrbovou kůru z jejích zásob, ale ty se tenčily a brzy se už žádná na podnose neobjevila.

	Cítila, že má horečku, ale nemohla s tím nic dělat. Přestala vyprávět příběhy, protože ji to příliš vysilovalo, a jakmile začala mluvit, rozkašlala se. Když si lehla, v hlavě jí tupě tepalo, když se posadila, bolela ji.

	„Jsem nemocná,“ zašeptala. Tvrdohlavě lpěla na otcově radě být k sobě upřímná za každé situace. Už několik dní neslyšela ten hlas a jen skutečnost, že se v její cele dál objevovalo jídlo, dokazovala, že tady někde stále je. Napínala uši, jestli z chodby neuslyší zvuk kroků, ale slyšela jen ticho znásobené tupým tepáním v hlavě.

	Pila z měchu, dokud ji bolest v krku nedonutila ke kašli, a pak si položila hlavu. Světlo lampy ji oslňovalo i přes zavřená víčka, proto ji zhasla a libovala si v požehnané tmě. Otočila se na záda a chrčivě dýchala.

	„Můžete chodit?“

	Neslyšela, že by se otevřely dveře. Od té doby, co její spojenec namazal panty, byly dveře tišší, i když ne nehlučné, ale její sípavý dech je přehlušil. Prudce otevřela oči a snažila se proniknout temnotu. V té naprosté tmě nic neviděla, ale cítila jeho přítomnost sotva několik stop od sebe.

	„Myslím, že ano,“ zašeptala.

	Na žebrech ucítila něco hebkého. „Vezměte si to.“ Hlas byl bez emocí, ale zdaleka ne monotónní, sytý a hluboký. Nebylo možné ho neuposlechnout.

	Jeva se namáhavě posadila a sáhla po té věci. Byl to pruh látky, mnohem jemnější než to, co nosila v posledních měsících. Na několikrát přeložené hedvábí. Sevřela je.

	„Na oči,“ vysvětlil hlas trochu netrpělivě.

	Rychle ho poslechla. Prsty se jí třásly. Chce ji vyvést z cely? Je ta páska přes oči kvůli tomu, aby ho nepoznala, kdyby se ji znovu pokoušel chytit?

	Pouto na zápěstí se s cvaknutím otevřelo a poprvé po několika týdnech mohla Jeva přitisknout paži k tělu a nerozdírat si přitom kůži o železo. Měla pocit, že omdlí úlevou. Hlas jí ale přikázal vstát. Musela se přidržovat stěny, aby se udržela na nejistých nohou. Jak je možné, že tak rychle tolik zeslábla? Zvlášť když se tak urputně snažila zesílit? Pevně zavřela oči převázané páskou.

	„Pojďte za mnou,“ přikázal hlas a vzápětí na kamenech zašustil zvuk jeho kroků.

	„Počkejte.“ Jeva ve tmě znásobené páskou na očích otáčela hlavou sem a tam. „Jak můžu jít za vámi, když nic nevidím?“

	„Nedokážete jít po zvuku a pachu?“ Po kratičkém tichu se opět ozvaly jeho kroky. „Položte mi ruku na rameno, povedu vás.“

	Jeva šmátrala třesoucí se rukou, dokud nenahmatala kožich. Co by dala za svůj plášť z husté kožešiny, který teď zdobil ramena manželky nějakého náhodného kupce. Zabořila ledové prsty hluboko do pláště neviditelného spojence a odstrčila se od stěny.

	Vyvedl ji ven z cely a pokračovali doleva něčím, co Jeva považovala za chodbu. Pak znovu zabočili a znovu, dokud Jeva úplně neztratila směr. Snažila se počítat kroky, ale z horečky a chladu se jí točila hlava a nakonec to vzdala.

	Z horečky a chladu – a z toho zápachu. Cítila pižmo a divočinu.

	Byl to povědomý pach, ale nevěděla si s ním rady. To ten jeho kožešinový plášť, říkala si, ale okamžitě věděla, že to není pravda. Takhle nepáchne vydělaná kožešina. Možná že můj věznitel chová psy. Ale to také nic nevysvětlovalo, protože Jeva natolik znala pach psů, aby poznala, že tohle je něco jiného. Chloupky na pažích se jí ježily a byla vděčná za příjemné teplo, které jí pronikalo do dlaní, a pohyb jeho těla pod pláštěm.

	Musela se zastavit, protože její průvodce se také zastavil. Ucítila lehký závan, jako když se otvírají dveře, a vzápětí ji zalilo horko. Zajíkla se, pustila plášť a bezmyšlenkovitě sáhla k pásce přes oči.

	„Ne!“ Bylo to spíš zavrčení než slovo a bylo proneseno tak blízko, že ucítila jeho dech ve vlasech.

	Zarazila se v polovině pohybu a musela bojovat s palčivým pokušením rozběhnout se poslepu zpátky chodbou. Je to můj spojenec, připomínala si a otočila se tváří k neviditelnému teplu. Je to můj spojenec. Nemusím se ho bát.

	„Pojďte.“

	Znovu nahmatala jeho rameno a nechala se zavést do nějaké místnosti. Za zády zaslechla tiché zaskřípání a cvaknutí zavíraných dveří. Namísto chladného kamene ucítila pod bosými chodidly hebký koberec. Bylo to nečekané a nesmírně příjemné. Jak dlouho už necítila takový luxus? Nebylo to poprvé, co přemítala, kde asi může být.

	Její spojenec ji zavedl dál a vyzval ji, aby se posadila. Jen nerada se pustila jeho ramene. Kožešina byla hebká a hřejivá a jí bylo příjemné dotýkat se někoho jiného. Nohama narazila na hromadu polštářů. Posadila se na ně. Po její levé ruce praskal a syčel oheň a cítila sálavé teplo.

	„Můžete zde zůstat tak dlouho, jak bude nezbytné, abyste se uzdravila,“ řekl hlas. Srdce jí poskočilo. „Za jedné podmínky.“

	„Jaká je ta podmínka?“

	„Za žádných okolností si nesundáte pásku z očí. Pokud tak učiníte, zemřete. Rozumíte?“

	Polkla. Raději zemře v teple a zdravá než v zimě a nemocná. Ale lepší by bylo neumírat vůbec. „Ano. Nesundám si ji. Máte mé slovo.“

	***

	„Vyprávějte mi o svém otci.“

	Jeva se zarazila a rychle polkla sousto pečeného bažanta. „O svém otci,“ opakovala.

	„Mluvila jste o svých sestrách, o vašem sluhovi, o matce. Ale o otci nikdy. To ho tolik nenávidíte?“

	Zamrkala a snažila se přes pásku rozeznat rozmazané obrysy. Hedvábí trochu prosvítalo, ale nedokázala rozpoznat nic, co nestálo mezi ní a světlem. „Ne, milovala jsem ho.“

	„Tedy jste o něm nemluvila, protože je mrtev?“

	Jevě se sevřelo hrdlo, přestože se po třech dnech mimo chladnou celu trochu zotavila. Kašel ji stále ještě trápil, ale většinou jenom ve spánku. Teď se jí ale hrdlo svíralo žalem.

	„Jak víte, že je mrtev?“ zašeptala.

	„Řekla jste, že jste ho milovala,“ odvětil s důrazem na slovo milovala a znělo to konečně a neodvolatelně.

	Jeva mlčela, poslouchala praskání ohně a úplně zapomněla na jídlo. Od chvíle, kdy ji vyvedl z cely, přinášel jí její spojenec mnohem víc jídla a tu nejlepší zvěřinu, vždy dokonale upravenou. Možná byl sám lovec. Možná jí bude rozumět.

	„Než otec poznal matku, byl největším lovcem na celé Rusi. Možná na celém světě. Přestal lovit, aby matce udělal radost, protože to byla nebezpečná práce, ale nikdy nepřestal milovat les. On jediný se odvážil do jeho srdce a lovil ta nejdivočejší a nejpodivnější stvoření, která v něm žila.“

	„Mluvila jste jen o sestrách. Neměl žádné syny?“

	Zavrtěla hlavou. „Jenom mé sestry a mě. Já jsem nejmladší.“ Zaváhala. Co ale záleží na tom, co si o ní její spojenec myslí? On nebude riskovat hněv jejího věznitele a pomáhat jí, aby se pak od ní odvrátil jen kvůli pohoršení. Zvolna se nadechla. „Když jsem byla malá, jednal se mnou, jako kdybych byla jeho syn. Učil mě všechno, co znal. Lovila jsem po jeho boku. Tam jsem byla nejšťastnější.“

	„Učil vás lovit? Stejně jako lovil on? Stejným dovednostem?“ Poprvé se v jeho hutném hlasu objevil nějaký podtón. Snad překvapení. Nebo úlek. Jeva to nedokázala dost dobře rozeznat.

	Zdvihla bradu. „Vy s tím nesouhlasíte, protože jsem dívka?“

	„Ne,“ odpověděl hlas a po krátké odmlce pokračoval: „Samice jsou často nejlepšími lovci. Musejí uživit mladé a přežít, když se samci příliš předvádějí a nemají na to čas. Ale u lidí tomu tak není.“

	„U lidí?“ Zarazila se. Proč mluví, jako kdyby nebyl člověk?

	Další odmlka. „Omlouvám se. Trávím veškerý čas v lese a cítím se mnohem lépe mezi zvěří než mezi lidmi. Sám už jsem víc zvíře než člověk.“

	Tentokrát Jeva v jeho hlase snadno rozpoznala trpkost, tak hlubokou a temnou, že jí vehnala červeň do tváří. „Myslím, že to není pravda,“ řekla téměř bezmyšlenkovitě.

	„Ne?“

	„Ne,“ opáčila přesvědčivě. „Pomohl jste mi, i když jste nemusel. Ten, kdo mě zavřel do cely, se mohl kdykoli vrátit a potrestat vás za to, že jste mě zavedl sem.“

	Jeva ucítila závan vzduchu a přes pásku zahlédla stín. Byl hodně veliký. Její spojenec musel stát mnohem blíž, než si myslela.

	„Nic nevíte,“ zavrčel hlas. Jeho těžké kroky se vzdalovaly po koberci. Dveře se otevřely, zavřely a Jeva znovu osaměla v tichu.

	 

	
ZVÍŘE

	Přecházíme sem a tam, v tuto chvíli jsme mnohem spokojenější v naší chladné noře v zemi než mezi čtyřmi stěnami s krbem. Zem nad námi se otřásá našimi kroky a zasypává naši kožešinu hlínou.

	Učil ji lovit, stejně jako lovil on. Umí to co on. Čekali jsme na někoho zdatného, kdo ji přijde zachránit, kdo by nám mohl posloužit, a přitom jsme ji stále měli ve své moci. A téměř jsme ji nechali shnít v kobce.

	Dýcháme mělce a vztekle funíme. Musíme jí ukázat, kdo jsme, a přimět ji, aby plnila naši vůli. Už nesmíme ztrácet čas. Ale…

	Ale ona nám vypráví příběhy. A my jsme už tak dávno neslyšeli hlas, jenom skřeky a vřískot.

	Položila na nás ruku a neodtáhla se.

	Řekla nám, že nejsme zvíře.

	Zavrčíme a zastavíme se. Dokonce i naše doupě je po ní cítit a někde v podvědomí nás to vzrušuje, cítíme kořist. Ústa se nám plní slinami a vybíháme do světa tam nahoře najít něco, co bychom pozřeli.

	Jsme zvíře.

	 

	
SEDM

	„A aby ho odměnil za lásku a věrnost, daroval duch Ivanovi koně hnědáka. S ním dokázal vyskočit mnohem výš než kterýkoli jiný jezdec v celém carství a získat srdce princezny. Poznala ho podle polibku.“

	Když dovyprávěla příběh, bylo praskání ohně v krbu za jejími zády jediným potleskem, ale už si zvykala na mlčenlivost svého spojence nebo přítele, jak na něho začínala myslet. Stále se neodvažovala zeptat se ho na jméno, protože bylo zřejmé, že si nepřeje, aby je znala. Uzdravila se už před mnoha dny, ale nikdo z nich neřekl, že by se měla vrátit do cely. Trávila proto dny u krbu a vychutnávala jeho teplo.

	Postava vedle ní se pohnula a přes pásku na očích se přesunul stín. Znovu zachytila slabounký pach divočiny a sevřelo se jí srdce. Přestože si nemohla stěžovat na to, jak s ní zacházel, chyběl jí les.

	„Co tenhle Ivan?“ zaduněl hluboký hlas zamyšleně. „Už několikrát jste o něm mluvila.“

	Aby si ukrátila dlouhou chvíli, požádala o své potřeby na výrobu šípů. Dostala je. I kdyby chtěla svému příteli ublížit, malým nožem na dřevo na seřezávání brků by si cestu na svobodu nevybojovala. Naučila se pracovat pohmatu a právě lepila opeření na konec šípu. „Ivan je hrdinou mnoha pohádek,“ odpověděla a prstem kontrolovala rovnost opeření. „Jindy je hrdinkou Vasilisa.“

	„Vasilisa Překrásná,“ řekl její přítel a jeho slova zněla skoro jako otázka.

	„Ano.“

	„A jak se jmenujete vy?“

	Otázka přišla tak nečekaně, že Jeva rozevřela prsty a opeření jí spadlo do klína. „Kráska.“ Možná to bylo tím, co právě dělala. To slovo jí vyklouzlo z úst bez přemyšlení. Takhle ji oslovoval otec.

	„Kráska?“

	„Ne… ne. Jmenuji se Jeva. Tamto je jenom přezdívka. Moje křestní jméno je Jeva.“

	Hlas chvíli mlčel a pak se znovu pohnul. Tentokrát se Jevě otřela o paži kožešina. Zachvěla se. Proč stále nosí plášť, když jim za zády žhne krb?

	„Budu vám říkat Krásko,“ řekl konečně.

	Jeva otevřela ústa, aby protestovala. Byla si jistá, že by to jen rozdíralo ránu, kterou jí způsobila otcova smrt. Když ale to jméno slyšela vyslovené hlubokým hlasem svého přítele, připadalo jí to přirozené a správné. Nic neřekla a jen dlouze vydechla. „A jak se jmenujete vy?“ zašeptala.

	„Nevzpomínám si.“

	Jeva by si nejraději sundala pásku z očí, aby viděla jeho výraz. „Jak je možné, že si nepamatujete své vlastní jméno?“

	„Říkal jsem, že zde žiji sám už mnoho let. Když něco nepoužíváte, uvadne to a rozpadne se v prach.“

	„Jak vám říká váš pán? Ten, který mě zajal?“

	Ticho.

	Jeva polkla. „Nějak vám přece musím říkat. Mohu vám tedy říkat Ivane?“

	Vydechl a znělo to téměř jako zavrčení, ale ten zvuk už Jevu neděsil. Strach se změnil v něco úplně jiného. „Nejsem žádný hrdina.“

	Žár ohně jí stoupl do tváří. Cítila ho pod páskou přes oči. „Pro mě ano.“ Snažila se, aby její tichý hlas zněl klidně.

	Postava vedle ní se náhle pohnula a Jeva uslyšela vzdalující se kroky. Zatnula zuby a odložila nedokončený šíp do klína. Když ale kroky dospěly ke dveřím, zastavily se a znovu se začaly přibližovat. Opět ve vzduchu ucítila tu zemitou vůni divočiny.

	„Povězte mi víc o tom Ivanovi.“

	Jeva se snažila, aby na jejím hlasu nepoznal, jak moc se jí ulevilo. „Objevuje se v mnoha starých zkazkách. Většinou je nejmladším z několika bratrů a bývá pošetilý. Ale má přitom dobré srdce. Nejznámější příběh o Ivanovi je zřejmě ten o něm, ptáku Ohnivákovi a šerém vlku.“

	Kroky se zastavily a vzduch znehybněl. Jeva vycítila, že v místnosti panuje napětí, a chloupky na předloktí se jí zježily. Dokonce ani neslyšela dech svého přítele. „Mám tu pohádku vyprávět?“ zašeptala.

	„Ano.“

	Jeva zavřela oči, její spojenec se posadil vedle ní a o paži se jí otřel jeho kožešinový plášť. Začala stejně, jako začínal její otec, a zjistila, že si příběh pamatuje tak jasně, jako kdyby jej četla včera.

	Žil byl car, který měl tu nejnádhernější zahradu na celém světě. A uprostřed té zahrady rostl kouzelný strom, který rodil zlatá jablka. Ale pokaždé když mělo některé jablko dozrát, přiletěl za noci pták Ohnivák a jablko odnesl.

	Rozzlobený car si zavolal své dva nejstarší syny a řekl jim, že ten, který polapí Ohniváka, dostane polovinu carství a stane se jeho dědicem. Jeho nejmladší syn Ivan se také nabízel s pomocí, ale car ho považoval za slabého a pošetilého, zatímco jeho starší bratři byli silní, a odmítl. Starší bratři se tedy vydali chytit ptáka a celou noc propili a prohýřili v oslavách očekávané odměny. Ale nad ránem usnuli, a když se probudili, byla jablka pryč.

	Tehdy car svolil, aby se Ivan také pokusil Ohniváka chytit. Pravda, Ivan nebyl tak silný jako jeho bratři, ale byl chytrý a důmyslný. Zůstal vzhůru celou noc a vína se ani nedotkl, takže když Ohnivák přiletěl, byl připraven. Pták byl ale přece jenom rychlejší než on, takže Ivanovi se pouze podařilo vytrhnout mu jedno pero z ocasu.

	Car vyslal své syny do světa, aby chytili Ohniváka, a Ivan opět prosil, aby mohl jít také. Když otce konečně obměkčil, vydal se sám na cestu. Putoval, až se dostal na rozcestí s ukazatelem. Kdo se vydá první cestou, pozná zimu a hlad. Kdo se vydá druhou cestou, přežije, ale jeho kůň zahyne. A kdo se vydá třetí cestou, zahyne, ale jeho kůň přežije. Ivan zvolil druhou cestu. Brzy z lesa vyskočil obrovský šerý vlk a sežral Ivanova koně. Ivan musel pěšky, ale odhodlaně šel, dokud nepadl únavou.

	Zželelo se vlkovi Ivana a nabídl se mu, že ho ponese na hřbetě a společně najdou carství, kde ve zlaté kleci přebývá pták Ohnivák. Vlk Ivana varoval, aby nebral Ohnivákovu klec, ale chtivý Ivan vzal ptáka i s klecí a v tu chvíli se celým hradem rozezněly poplašné zvony. Vládce onoho carství Ivana chytil, a když mu Ivan vypověděl, proč přišel, svolil, že dostane Ohniváka, když mu přivede koně Zlatohříváka.

	A tak šerý vlk nesl Ivana dál, dokud nepřišli do dalšího carství, kde přebýval kůň se zlatou hřívou a nádhernou zlatou uzdou. Vlk Ivana opět varoval, aby koně nebral se zlatou uzdou, Ivan ale neposlechl a opět byl chycen. I tento car si vyslechl Ivanovo vyprávění a řekl, že dá Zlatohříváka Ivanovi, pokud se pro něho zmocní krásné Jeleny ze sousedního carství a přivede mu ji.

	Šerý vlk tedy odnesl Ivana do dalšího carství a varoval ho, aby se cestou zpátky do Jeleny nezamiloval. Ivan ho opět neposlechl, a když se vrátili do druhého carství, prosil Ivan vlka o pomoc. Vlk souhlasil, že na sebe vezme podobu Jeleny. Ivan ho předal carovi, vzal koně a ponechal si milovanou ženu. Vlk pak carovi utekl a doprovodil Ivana, Jelenu a Zlatohříváka do prvního carství, kde ho Ivan znovu přemluvil, aby změnil podobu. Ivan stejnou lstí vyměnil vlka v koňské podobě za Ohniváka, vlk znovu utekl a na zpáteční cestě se k nim přidal.

	A tak se Ivan vrátil do svého carství s Jelenou, koněm Zlatohřívákem a Ohnivákem. Rozešel se s vlkem, ale když ulehl ke spánku, našli ho jeho bratři. Ti se tehdy na rozcestí vydali špatným směrem a nic nenašli. Záviděli bratrovi úspěch, proto Ivana ve spánku zabili a jeho tělo rozřezali na kusy. Dohodli se, že jeden si vezme Jelenu za ženu a druhý vymění Ohniváka za polovinu otcova carství.

	Ale vlkovi se Ivana opět zželelo, složil jeho tělo a oživil jej živou vodou. Ivan se probudil právě včas, aby naposledy vsedl na vlčí hřbet, překazil svatbu a získal svůj díl carství. Vlk pak oba jeho proradné bratry zaživa rozsápal.

	Po posledních slovech zkazky Jeva nahmatala čerstvě ohlazený dřík téměř hotového šípu a naslouchala, zda uslyší svého společníka. Byl ještě tišší než obvykle. Jeva měla pocit, že musí slyšet, jak jí bije srdce.

	„Takže pro Ivana to skončilo šťastně?“

	Jeva přikývla. „Měl koně Zlatohříváka, Jelenu i ptáka Ohniváka, a navíc zdědil polovinu carství.“

	„Proč jsi mi tu pohádku nepověděla hned na začátku?“

	Jeva sevřela šíp. „Je sice nejznámější, ale já ji nemám moc ráda. Nemá správný konec.“

	„Proč?“

	Zaváhala. Přemýšlela, jak mu to vysvětlit. „Pohádky mají obsahovat ponaučení. Ti poctiví a pravdomluvní jsou odměněni, zato zlí a chamtiví potrestáni. Ivan by měl být chytrý a důmyslný, ale v tomhle příběhu to vypadá, že je jen chamtivý a lehkomyslný. Vlk ho stále dokola varuje, ale Ivan ho nikdy neposlechne. A přesto není Ivan nikdy potrestán. Vlk mu vždycky pomůže, ale žádný z nich nikdy nezaplatí za to, co udělali. Nakonec Ivan dostane všechno, co chce, a žije šťastně až do smrti.“

	Její společník mlčel, ale Jeva slyšela jeho dech jen kousek vedle sebe. „Můžete mi říkat Ivane,“ překvapil ji nakonec.

	„Protože se vám líbil ten příběh?“

	„Protože váš Ivan není hrdina.“

	Jeva se otočila za hlasem a zapomněla na šíp. Sáhla do míst, kde čekala, že nahmátne paži nebo ruku. Prsty sevřela kožešinu.

	„Co to děláte?“ Kožešina se jí prudce vytrhla.

	Srdce jí divoce otloukalo sotva zhojená žebra. „Chtěla jsem vás vzít za ruku.“

	„Ne,“ zavrčel, ale tentokrát už z toho vrčení neměla strach, nechtěla vyděšeně couvnout.

	„Nikdy bych vás nezradila. Chci jenom vidět vaši tvář.“

	„Slíbila jste to,“ řekl hlubokým, výhružným tónem. „Dala jste nám své slovo.“

	Jeva přesto zdvihla ruku k pásce. Srazil jí paži tak prudce, že ji chvíli necítila. „To je mi jedno,“ řekla. „Záleží mi na vás, Ivane, nebo kdo vlastně jste. Chci vidět vaši tvář.“

	Znovu zdvihla ruku a tentokrát na ni dopadlo něco obrovského a srazilo ji na zem. I přes měkký koberec se tvrdě udeřila do hlavy.

	Pruh hedvábí se nárazem posunul.

	„Dala jste slovo,“ vrčel hlas a na tváři cítila horký dech. Tiskl ji k zemi svou tíhou a kožešinovým pláštěm prohřátým od krbu.

	Srdce jí bušilo strachy i touhou, věděla, že Ivanova tvář je jen na šířku dlaně od její. Jeva pootočila hlavu, uzel ještě víc povolil a hedvábí se jí svezlo z očí.

	Těsně před sebou uviděla tvář jako ze zlého snu. Vyceněné tesáky a oči podlité krví. Vykřikla a napjala všechny svaly, aby se mu vytrhla, ale do boků se jí zaryly drápy a nedokázala se pohnout. Přes drásavou bolest natáhla jednu ruku a nahmatala jílec nože, kterým seřezávala opeření šípu.

	„DALA JSTE NÁM SVÉ SLOVO.“ Hlas téměř nesrozumitelně řval a zuby se leskly ve světle plamenů z krbu. Drápy se jí zaryly pod kůži a ona vykřikla hrůzou a bolestí.

	Sevřela nůž, s výkřikem se rozpřáhla a zabodla ho až po jílec Zvířeti do ramene. Jeho vzteklý a bolestný řev přehlušil její křik. Ruka jí klesla a místnost se ponořila do temnoty.

	***

	Jeva se probudila do tmy, celé tělo měla prochladlé a ztuhlé. Pomalu se zvedla na kolena a poznala, že je zpátky ve své cele. Na ramenou, prsou a nohou nahmatala spoustu hlubokých škrábanců. Páska zmizela, ale byla opět ve tmě. Hmatem prozkoumávala svoji celu, ale nic nenašla. Nebyla zde žádná pouta ani řetěz, přikrývka ani podnos. Ale také ani lampa. Tentokrát byly dveře zamčené.

	Žádný oheň, žádná přikrývka, žádná lampa. Znamenalo by to sice jen málo tepla, ale málo je lepší než nic. Sesunula se na zem, přitáhla si kolena k bradě a snažila se nevšímat si bolesti, kterou jí ten pohyb působil. Sklopila hlavu a zatnula zuby.

	Jsem zamčená v cele, říkala si. Myšlenky se jí zadrhávaly, jak se snažila soustředit se na otcovu radu. Bez jídla, beze světla a bez naděje na útěk. A můj jediný přítel je netvor, který zabil mého otce.

	Oči ji pálily, ale když zvedla hlavu, byly suché. Opatrně natáhla jednu nohu po druhé a kousala se do rtu, když jí při tom zabolel sval nebo proseknutá kůže. Pak následovaly paže, záda a krk. Neměla žádné zbraně ani plán, ale byla rychlá a možná, snad, jestli si Zvíře myslí, že je zraněná, mohla by mít i nějakou šanci na útěk.

	Právě se snažila dostat z pokožky zaschlou krev, když se otevřely dveře a místnost zaplnilo něco obrovského a temného. Tenhle obrovský stín nikdy předtím neviděla, ale na druhou stranu po něm také nepátrala. Vždycky se dívala po něčem velikosti člověka.

	„Vstaňte,“ řeklo Zvíře.

	Cítila, jak se jí napínají všechny svaly v těle. Stále to byl ten známý melodický hlas s podtónem divokosti. Ale teď z něho cítila zuřivost.

	Ten hlas už nehřál. Kosti se jí proměnily v kusy ledu.

	„Ne.“

	„Vstaňte, nebo vás na místě zabijeme.“

	Jeva zatnula zuby, až to zabolelo. Namáhavě se zvedla a předstírala, že se sotva hýbe a je na tom hůř, než doopravdy byla.

	„Pojďte.“ Hodil jí pásku na oči a vyšel ze dveří.

	Teď nadešla její chvíle. Byl k ní otočený zády a mohla se pokusit utéct. Pohlédla do prázdné chodby, kde stíny nebyly tak syté. Jsem zajatkyní netvora, který zabil mého otce, pomyslela si nečekaně jasně.

	Nenechala tam své sestry pro nic za nic. Nehledala otce a nenašla ho mrtvého jen proto, aby sama zemřela jako zajatkyně Zvířete.

	Teď už věděla, proč je tady. Zabije Zvíře.

	Vykročila za ním a podle zvuku a pachu ho následovala chodbou. Podle nepravidelného zvuku kroků Zvíře kulhalo. Poranila ho nožem. Pocítila tak silné uspokojení, až jí z toho zvonilo v uších.

	„Kam mě vedete?“ zašeptala a uvázala si pásku přes oči.

	„Na výcvik,“ řekl do ticha ten odporný hlas.

	 

	
ZVÍŘE

	Zmýlili jsme se. Není v ní nic zvířecího. To, jak s námi teď hovoří hlasem plným zášti, je mnohem lidštější než cokoli, co jsme za dlouhá léta zažili. Zvířata nedovedou nenávidět. Nenávist je výsostnou doménou lidí.

	Je lepší, že vidí, jací jsme. Dělá nám to radost. I přes svoji nemoc je stále silná a zdatná. Udělá, co po ní žádáme, a bude dokonáno, budeme volní.

	Už žádné lsti, žádné předstírání lidskosti. Nemusíme jí pomáhat, nebo se skrývat ve stínu. Nemusíme naslouchat jejímu hlasu a jejím příběhům, nemusíme trpět tím, že nám dala jméno, jako kdybychom byli člověk. Nemusíme předstírat city.

	Takhle je to lepší. Viděla nás, a i to znamená svobodu. Teď už to půjde rychle. Víme to.

	Takhle je to lepší.

	Takhle je to lepší.

	Takhle je to lepší.

	 

	
OSM

	Jeva následovala Zvíře spletí chodeb. Několikrát klopýtla, ale Zvíře jí tentokrát nenabídlo rameno a ona o to nepožádala. Měla dojem, že cesta zvolna stoupá, ale neměla jistotu, dokud ji nezalilo jasné chladné světlo, natolik silné, že viděla i přes pásku na očích.

	Tíživý pocit z pobytu v podzemí zmizel, vzduch už nebyl nehybný, ožil pachy a vzdálenými zvuky života. Na pokožce cítila paprsky bledého zimního slunce.

	Na kratičký okamžik zapomněla na svůj hněv, brodila se sněhem a vdechovala čistý, svěží vzduch jako někdo, kdo jen o vlásek unikl udušení. Ale úleva mizela s každým krokem, když se poslepu brodila v po lýtka hlubokém sněhu. Soustředila se na každý nádech, na bodání vzduchu v plicích a snažila se zapamatovat si, jak daleko došli a kam odbočovali.

	„Sundejte si pásku.“

	Jeva se zastavila a vrátila se do skutečnosti, která roztříštila představu, kde jsou, kterou si v duchu vytvořila. Prsty se jí ještě třásly, když si sundávala pásku z očí. Stála a napůl oslepená mžourala.

	Obloha byla zatažená, ale sníh se leskl tak, že téměř neviděla. U nohou uviděla ležet něco povědomého. Otcův luk a vedle něho svůj toulec.

	„Tohle je váš cíl.“ Zvíře sedělo kus od ní na zadních jako obrovský vlk. V otevřeném lese nevypadalo o nic menší než ve stísněném podzemí. Silný huňatý ocas mělo ovinutý kolem těla jako kočka.

	„Budete střílet na cíl. Když se trefíte, zkusíme to na větší vzdálenost.“

	Sehnula se pro luk a ani nespustila oči ze Zvířete, aby se podívala, jaký cíl má na mysli. Měla by mít vítězný pocit z toho, že jí poskytlo zbraň, ale cítila jen ledový chlad. Pevně sevřela luk a stočila pohled k cíli. Kromě rudé mlhy ale nic neviděla.

	„Vystřelte, až budete připravena.“

	Jeva se zhluboka nadechla, založila šíp a v duchu odhadovala délku oblouku mezi cílem, který měla zasáhnout, a Zvířetem sedícím stranou. Nebylo to příliš. Zamrkala, aby se zbavila rudé mlhy. S každým okamžikem prahnula víc a víc po krvi. Vydechla, napnula luk, otočila se ke Zvířeti a vypustila šíp. To všechno v jednom rychlém, plynulém pohybu.

	Zvíře se téměř nepohnulo. Tlapou srazilo šíp ještě v letu a ten se zabodl do blízkého stromu.

	Jeva jen zírala, těžce oddechovala a v necitlivých rukou svírala luk. Bylo to neuvěřitelné. Nic se nedokáže pohybovat tak rychle, ať zvíře nebo člověk. Zvíře ji pozorovalo klidnýma rudozlatýma očima.

	„Znovu,“ řeklo beze stopy zuřivosti, jakou ukázalo, když si před tím u krbu sundala pásku z očí.

	Luk jí i přes svoji sílu nebude nic platný. Upustila zbraň do sněhu.

	„Ne.“

	Zvíře zamrskalo špičkou ocasu. Podrážděnost. „Zkusíte to znovu, nebo zemřete.“

	„Tak mě zabijte.“ Jeva věděla, že by měla mít strach, ale našla v sobě místo jenom na hněv.

	Zvíře rozvážně vstalo a jeho velikost Jevě opět vyrazila dech. Šlo k ní a kladlo tlapy do sněhu tak tiše, že je vůbec nebylo slyšet. Jeva se nepohnula, ani když se Zvíře zastavilo jen několik centimetrů od ní.

	„Uděláte to,“ řeklo s tím hlubokým, nebezpečným zavrčením, „nebo zabiju vaší rodinu.“

	Jeva ztuhla.

	Zvíře se posadilo, a dokonce i v mrazivém vzduchu byl silně cítit jeho sladce pižmový pach. „Ach,“ protáhlo s trpkým uspokojením. „Od nynějška uděláte všechno, co vám poručím, nebo je zabiju. Do jednoho.“

	Vyprávěla mu o všech. O Lenině hubování, Jasenčině zmrzačené noze, Albeho neobratnosti a dobře míněných gestech. Popsala stromy kolem srubu usazeného mezi dvěma říčními rameny. Popsala i samotný srub.

	„Vezměte luk.“ Zvíře se jí zadívalo do očí.

	Jevě slzely oči napětím a štípaly ji v mrazivém vzduchu. Sehnula se a s pohledem upřeným na netvora zvedla luk. Vytáhla z toulce další šíp a svírala jej, jako kdyby to bylo poslední stéblo naděje v běsnící bouři.

	Zvíře vstalo, otočilo se zády a zamířilo k místu, kde sedělo, když si sundala pásku z očí. Jeva zdvihla ruku, aby mu zaryla šíp do páteře.

	„Jestli se nás znovu pokusíte zabít, dejte si záležet, aby se vám to podařilo,“ řeklo Zvíře, aniž se otočilo.

	Jeva znovu ztuhla a ruka jí ztěžkla, jako kdyby byla celá z olova.

	„Když se vám to nepodaří, zaplatí za to vaše sestry. Vás necháme naživu tak dlouho, abyste se mohla dívat.“

	***

	„Znovu.“

	Jeva si na hlas Zvířete už natolik zvykla, že jej téměř nevnímala. Cítila jej jako chvění hluboko v prsou, zčeření vzteku, který jí stále proudil žilami. Den za dnem ji vodilo ven, aby střílela na stále stejný terč, starý pokroucený strom s černou skvrnou hniloby velikosti její pěsti. Zprvu střílela na třicet kroků, pak na čtyřicet, potom na padesát. S tuhým otcovým lukem neměla tak přesnou mušku, jako by měla se svým lehčím, ale ten zahodila, když sebrala otcovu zbraň a vydala se pronásledovat Zvíře. Jak postupně sílila, dařilo se jí i se starým těžkým lukem zasahovat stále přesněji. Každý den musela cvičit a každý večer se vracela do chladné, tmavé cely, aby pojedla něco studeného jídla a vyspala se. Zprvu zůstávala vzhůru, přecházela sem a tam, neodbytné myšlenky narážely na stěnu jejího vězení a snažila se najít cestu ven, ale jak dny ubíhaly, docházely jí síly a upadala do neklidného, bezesného spánku.

	Místo aby vystřelila, povolila tětivu, kterou na povel bezmyšlenkovitě napnula, sklonila luk a zavřela oči.

	„Řekli jsme znovu.“ Přestože hlas zvířete nezněl hněvivě, cítila z něho Jeva neklid a důraz. „Dnes střílíte nejhůř.“

	„Už nemůžu.“ Jeva upustila luk i šíp do zdupaného, rozměklého sněhu. „Bolí mě ramena. Neodpočinula jsem si, svaly jsou unavené.“

	Zvíře – sedící jako obvykle na zadních dost daleko, aby na ně nemohla zaútočit – vstalo a přimhouřilo rudozlaté oči. „Potřeba odpočinku je lidská slabost.“

	„Já jsem člověk,“ odsekla Jeva. Únava se podepsala na jejím zdravém rozumu. Na okamžik přestala mít na paměti, že nesmí svého věznitele rozzlobit. Na okamžik zapomněla na srub mezi říčními rameny, své sestry, přítele a psy, jejichž životy musí chránit. Na okamžik nedokázala myslet na nic jiného než na bolest, která se jí rozlézala po celém těle, a na to, že nedokáže vystřelit už ani jeden šíp.

	„To je iluze,“ zavrčelo Zvíře. „Jenom si představujete, že potřebujete odpočinek.“

	„Je to jen iluze, že dnes nezasáhnu cíl?“ Pevně se rozkročila, aby se pod ní nepodlomily nohy a ona nepadla jak široká tak dlouhá do sněhové břečky. „Je to jenom iluze, že jsem včera úplně minula strom a ztratila jeden šíp?“

	Zvíře mlčelo a měřilo si Jevu tím zneklidňujícím nehybným zvířecím pohledem. Stála na místě a měla co dělat, aby se netřásla. Uplynuly dny, možná týdny, a ona stále nedokázala dát do souladu zvířecí oči a tlamu s dlouhými špičáky, která dovedla mluvit a jejíž rty se pohybovaly a vytvářely slova jako lidské.

	Jeva si přitáhla plášť k tělu a odstoupila od luku. „Řekl jste mi, ať cvičím, ale ještě jste mi neřekl proč.“

	„Protože to zatím nepotřebujete vědět.“

	Jeva zatnula zuby. „Chcete, abych střílela na mrtvý strom, ale jestli nejde o lučištnickou soutěž v nějakém vzdáleném carství, nemá to smysl. Tady nestojí žádný cíl, který čeká, že na něj budu střílet stále dokola.“

	Zvíře okamžitě neodpovědělo, a být to člověk, považovala by to Jeva za rozpaky. Ale ono se na ni jenom dívalo. Nemrkalo. Nehýbalo se. Pak ztěžka odpovědělo: „Potřebujeme lovce.“

	Jevě naskočila husí kůže a měla co dělat, aby na sobě nedala znát naději, kterou v ní jeho slova vzbudila. Tohle byl první náznak odpovědi, kterou od toho stvoření slyšela. „Proč?“

	„Potřebujeme ulovit jedno zvíře.“ Hluboký hlas Zvířete byl klidný jako vždycky.

	Jeva si chvíli prohlížela jeho tvář, než si uvědomila, že v jeho výrazu hledá nějakou stopu myšlenky. Lidskou stopu. Ale tohle nebyl člověk. Potlačila palčivý hněv, který v ní přebýval od chvíle, kdy zjistila, kdo je jejím věznitelem. „Chyťte si svoji kořist sám. Kladete pasti stejně dobře jako kterýkoli lovec.“

	„Nemůžeme.“ Tváří Zvířete proběhlo kratičké zčeření. V těch vlčích rysech, lesku zubů a rudozlatých očích, v tom nejkratším okamžiku, to Jeva poznala. Pocit marnosti. Hněv.

	Bezmoc.

	„Proč ne?“ zašeptala.

	„Protože my…“ Zvíře náhle zmlklo, jako kdyby se mu nedostávalo vzduchu. Svraštilo obočí, kterého si Jeva předtím vůbec nevšimla. Potřáslo hlavou a ten pohyb se nesl dál tělem jako třas. Přikrčilo se, až se břichem téměř třelo o sníh.

	Nemůže mi to říct, protože je očarovaný. Tohle by jí zřejmě vůbec nepřišlo na mysl, kdyby nestrávila tolik času v cele vyprávěním příběhů, které slýchala jako dítě, nebo kdyby nebyla poslední týdny zajatkyní tvora, který existuje jenom v pohádkách.

	Každá pohádka má svá pravidla, která ani nestvůry nemohou porušit.

	A kde kromě pohádek mohou existovat mluvící zvířata?

	 

	
ZVÍŘE

	Mysleli jsme, že nenávist nám to usnadní. Když bude dál věřit, že jsme způsobili smrt jejího otce, osvobodí nás její strach a zášť od naší lidské stránky. Mysleli jsme, že se stane pouhým nástrojem, zbraní, jíž je třeba máchnout, šípem, jenž se vypustí z luku.

	Mysleli jsme…

	Mysleli jsme příliš.

	Přestože nenávist je žár, který cítí jenom člověk, nedokáže nenávidět zvíře přicházející za noci. Člověk se ho bojí, bojuje s ním, odhání ho, ale nedokáže ho nenávidět. Nikdo nedovede nenávidět medvěda či vlka. Lidé neumějí nenávidět vítr nebo sníh. Nemohou nenávidět smrt.

	Nenávidějí jeden druhého.

	 

	
DEVĚT

	Jeva se choulila v rohu cely, plášť měla těsně přitažený k tělu a podřimovala. Chlad kamenů jí pronikal do těla jako jed a nutil ji ještě víc se choulit, přestože bolavé svaly protestovaly. Každodenní napínání těžkého luku jí namáhalo klouby v rameni a vytvářelo bouli mezi lopatkami, která byla po každé noci strávené v chladu ještě tužší.

	Věděla, že by měla vstát, chodit po cele, protahovat se a zůstat pokud možno čilá a pružná. Zpočátku to tak dělala každou noc. Ale teď už se nedokázala přimět k pohybu. Snad kdyby si namohla sval tak, že by nedokázala napnout luk, povolilo by jí Zvíře odpočinek.

	V myšlenkách se často v těchto temných a tichých hodinách snažila vracet k rodině. Chtěla vzpomínat na své sestry a jejich obavy, na Solmira, jak dlouho se o ně vydrží starat, jak dlouho jim potrvá, než uvěří, že je mrtvá. Ale nedokázala na ně myslet, protože nebyla schopná představit si domov bez otce, a pomyšlení na něho bolelo stejně jako zlomená žebra a namožené svaly. Zakazovala si myslet na kohokoli z nich. Na smutek bude čas později, až zabije Zvíře.

	Zvuk za dveřmi ji okamžitě vytrhl z myšlenek. Nebylo to nic než pouhé zašeptání, ale byl to zvuk, který velmi dobře znala z minulých dní, týdnů, možná měsíců. Zvuk, který znamenal, že je čas pokračovat v příběhu, který vyprávěla svému neviditelnému spojenci čekajícímu tiše za dveřmi.

	Neviditelný spojenec. Měla by se vysmát své slepotě. Spojenec? Vždycky to byl její věznitel.

	Jeva se otřásla tak prudce, že jí ze rtů unikl povzdech, zasténání, které pohltily hladové kameny prázdné místnosti.

	„Říkala jste, že potřebujete odpočinek.“ Hlas Zvířete byl tišší a Jeva před sebou na okamžik viděla dvě tváře. Tu, kterou v jejích představách měl její přítel, a tu, která na ni vrčela a řvala z těsné blízkosti, když jí spadla páska z očí.

	Neodpověděla.

	Znovu uslyšela kroky Zvířete, měkké škrabání polštářků jeho chodidel po kamenech. Přecházelo přede dveřmi. „Vy chcete odpočívat, a my chceme…“ Kroky se na okamžik zastavily, ale vzápětí pokračovaly. „Já chci… já si chci povídat.“

	Bylo to poprvé od chvíle, kdy zjistila, co je zač, kdy o sobě nemluvil jako o „nás“. Jeva si vždycky představovala, že tady musejí být ještě další. Služebnictvo nebo jiné bytosti ze starých zkazek. Někdo upekl brambory, otevřel její vak, roztřídil věci z lékárničky, připravoval tácy s jídlem, zapaloval olejovou lampu. Zvíře to udělat nemohlo.

	Rozhodně ne s těmi obrovskými sametovými tlapami, po nichž teď přecházelo sem a tam přede dveřmi.

	Ale Jevě se znovu před očima mihly ty dvě tváře a už si nebyla tak jistá. Nasucho polkla.

	„Povídat?“

	„Ano.“

	Jevě se zatočila hlava. Vyndala ruku zpod pláště a přitiskla si ledové prsty na spánek. „Chcete, abych si s vámi povídala? Výměnou za odpočinek?“

	Kroky se zastavily a ticho se rozprostřelo nad kameny jako mráz. Pak se divokost zvířete vrátila v podobě hlubokého zavrčení. Jeva ucítila podvědomé nutkání utéct, schovat se, bránit se.

	„Nevadí,“ zavrčelo.

	Kroky zmizely do ticha a do tmy a Jeva opět osaměla.

	***

	„Můžete začít.“

	Byla to stejná slova, jaká Zvíře používalo každý den jako pokyn, že si může sundat pásku z očí a začít s každodenním cvičením střelby.

	Vždy ji odvedlo na stejné místo tak daleko, aby neviděla dům se svou celou, ale jenom stromy.

	Když si ale tentokrát stáhla hedvábnou pásku na krk, byla jinde. Starý pokroucený strom, který používala jako terč, nebyl v dohledu a tenhle les pro ni byl nový. Až teď si uvědomila, jak si na předchozí palouk zvykla. Viděla tam své stopy ve sněhu a stopy Zvířete vedle nich, rozmazané tam, kde se jeho kožešina nebo ocas otřely o sníh.

	U nohou jí jako obvykle ležel luk a toulec, ale v dohledu nebyl žádný zřejmý terč. Zaváhala a otočila se ke Zvířeti, které sedělo stejně daleko od ní jako vždy. „Nerozumím tomu.“

	„Máte pravdu.“ Zvíře švihalo špičkou ocasu stočeného kolem zadních nohou. „Skutečná kořist nestojí a nečeká na výstřel. Dnes budete lovit.“

	Jevě poskočilo srdce. Shýbla se do sněhu pro otcův luk a nespouštěla přitom ze Zvířete oči. „Co mám lovit?“

	„Cokoli chcete.“

	Sevřela luk v místě, kde jej dříve svírala větší ruka, která už luk nikdy nenapne. „A co mi zabrání, abych utekla?“

	„Budu vás hlídat.“

	Jeva se narovnala a svraštila čelo. „Odeženete zvěř. Ucítí vás a uslyší. Pozná, že po ní jde dravec.“

	Zvíře bylo netrpělivé, ala stále to dávalo najevo jen šviháním špičkou ocasu. „Nepozná, že jsem tady.“

	„Když můj otec lovil, stávalo se to,“ trvala na svém Jeva a ještě pevněji sevřela rukojeť luku. Prsty ruky, kterou natahovala tětivu, ji svědily. Nejraději by sáhla po šípu. Byl to instinkt a ten se nedal potlačit vědomím, že by bylo naprosto marné se pokoušet na toho tvora vystřelit.

	„Ne,“ stroze opáčilo Zvíře. Kromě jeho kožešiny byly v zasněženém lese jeho rudozlaté oči jedinou barvou. Ale když se na ni zadíval, vypadalo to, jako kdyby jeho pohled změkl, zorničky se trochu změnily a oči se protáhly tak, že se skoro podobaly lidským. Zamrkal a sklopil pohled. „Odháněl si zvěř sám.“

	Chtěla se otce zastat, ale hlavou jí bleskla vzpomínka. Viděla, jak po týdnech v lese vpadne otec do domu, setřásá ze sebe sníh, pochoduje sem a tam, oči navrch hlavy, netrpělivý. Stejné šílenství, které způsobilo, že ji srazil na zem, ho mohlo připravit o jeho lovecké schopnosti a umění pohybovat se nepozorovaně.

	„Vy jste ho sledoval,“ zašeptala. „V tom lese, předtím než zemřel.“

	„Ano.“

	„Potřeboval jste lovce.“

	„Ano.“

	Zmocnil se jí nezvladatelný vztek, v ústech ucítila železnou pachuť a ruka s lukem se jí začala třást. „Byl to nejlepší lovec téhle země, možná všech zemí. Vy jste ho sledoval, viděl jste, co dokáže. Proč jste ho zabil? Proč jste ho roztrhal na kusy a nechal napospas mrchožroutům?“

	Zvíře prudce zvedlo hlavu, přimhouřilo oči a zadívalo se na Jevu. Namísto odpovědi úplně znehybnělo. Dokonce přestalo švihat špičkou ocasu. Bylo tak nehybné, že vločky sněhu na jeho kožichu se zachvěly při každém úderu jeho srdce.

	„Proč?“ vydechla ochraptěle Jeva. Třásla se a měla mžitky před očima. „Odpovězte!“

	Zvíře se náhle zvedlo, udělalo několik kroků a ocasem zametalo sníh. Než se otočilo, měla Jeva dojem, že na okamžik zahlédla něco jiného než zvířecí zjev, tu nízko skloněnou vlčí hlavu, pootevřenou mordu, jako když dravec větří pach kořisti. „Cokoli děláme, není vaše věc,“ zavrčelo Zvíře. Slova byla špatně srozumitelná, jako kdyby mu náhle dělalo potíže mluvit s těmi obrovskými tesáky. „Můžete začít.“

	Zdálo se, že se čas zastavil, stržený proudem krve, která Jevě hučela v uších, zadržený napětím, které rozechvívalo každý její sval. Její tělo bylo rychlejší než myšlenky, jako kdyby je ovládala ruka, která sahala do toulce pro šíp, nikoli její srdce. Založila šíp, přešlápla na levou nohu a napnula luk dřív, než si vůbec uvědomila, co dělá. Zabiju ho, zabiju ho, zabiju ho. Na jinou myšlenku neměla v hlavě místo.

	A když se otočila ke Zvířeti, bylo pryč.

	Jeva prudce oddechovala s napnutým lukem v rukou, ramena se jí třásla a dech zamrzal ve vzduchu. Místo, kde Zvíře ještě před okamžikem stálo, bylo zdupané, po okrajích byly zřetelné stopy, ale uprostřed jen sešlapaný sníh a hlína. Žádné stopy nevedly ven. Dokonce i ten jeho zvláštní, ostře pižmový zápach splynul s chladem, až nakonec cítila jen štípání mrazivého vzduchu v nose, když se snažila popadnout dech.

	Pomalu sklonila luk a hrot šípu při tom pohybu vyryl do sněhu krátký oblouk. Jestli se nás znovu pokusíte zabít, dejte si záležet, aby se vám to podařilo, řeklo jí tehdy Zvíře. Zmizelo dřív, než se o to mohla pokusit a ověřit si, jestli svá slova myslí vážně.

	Nemotorně si zavěsila luk na rameno, zasunula šíp zpátky do toulce a chystala se vykročit. Nevěděla, jestli Zvíře zmizelo díky kouzlům, nebo to prostě patřilo k jeho schopnostem, jestli dokázalo být neviditelné, nebo umělo splynout s lesem tak, že dokonce zamaskoval i jeho pach. Ale na tom nezáleželo. V každém případě je mnohem lepší než ona a jí nezbývá než dělat, co jí přikázalo.

	Bude lovit.

	Jeva pohlédla k obloze, která prosvítala mezi černými, dlouhými pažemi stromů. Přes husté šedé mraky nebylo vidět slunce, ale jedno místo na obloze jí připadalo světlejší. Když ji Zvíře odneslo do cely, byla v bezvědomí, a když ji odvádělo, vždycky měla pásku na očích, takže nedokázala poznat, v jaké části lesa se nachází. Ale otcův srub byl severně od města, v němž dříve žili, a Jeva věděla, že brloh Zvířete musí ležet ještě severněji v srdci hvozdu než srub. Proto se vydala směrem, který považovala za jižní.

	Přes týdny strávené ve vězení se jí okamžitě vrátily staré návyky. Kráčela dlouhými kroky, jimiž rychle ukrajovala vzdálenost, aniž by se unavila, naslouchala všem novým zvukům a ukládala si je do paměti. V porovnání s tichem cely les ožíval zvuky a barvami. Změna barvy sněhu pod starým pokrouceným stromem, která přecházela od nejsvětlejší ledové modři do sytě fialové, prozrazovala, že je tam dutina a v ní nora. Zachvění větve, které koutkem oka zahlédla, ukazovalo na veverku, skákající z větve na větev. Vzdálený skřek sojky varoval před vetřelcem a Jevě připomněl, že musí jít ještě opatrněji a tišeji.

	A kolem se do všech směrů rozbíhaly stopy zvěře jako značky na mapě neviditelných lesních cest. Některé byly čerstvé, jako dlouhé žlábky, které zanechali skákající králíci, nebo čisté díry ve sněhu po opatrně našlapujících liškách, které si kontrolovaly své území. Jiné byly starší, napůl zaváté sněhem a obtížně čitelné.

	Jeva zachytila slabý závan pižma a srdce jí poskočilo. V duchu si už představovala Zvíře, ale tenhle pach nebyl tak výrazný a povědomý.

	Po chvíli objevila strom s dlouhými škrábanci v kůře a chuchvalci černohnědých chlupů. Někde poblíž spala medvědice s mládětem. Jeva tu značku četla stejně jasně, jako kdyby to bylo napsáno velkým tiskacím písmem. Zdaleka se tomu místu vyhnula.

	Čas běžel, ale bez slunce ho Jeva nedokázala odhadnout – byla na lovu snad hodinu nebo dvě. Už se nedokázala ubránit stále dotěrnějším myšlenkám. Kde je Zvíře? Celé hodiny jsem ho neviděla ani necítila.

	A pak se vynořila další myšlenka. Možná bych mohla utéct…

	Tvor tvrdil, že se dokáže skrývat před zvířaty, která mají mnohem citlivější smysly než Jeva, a bylo pravdou, že jedinou zvěř, kterou viděla, vyhnaly z úkrytů a doupat její kroky, žádný neviditelný dravec.

	Ale znamená to, že mluvil pravdu, nebo to znamená, že ji nesleduje?

	Něco tam je, šeptal její otec, když upíral šílený pohled na plameny v krbu. Něco lstivého. Sleduje mě to.

	Jeva, osamocená v lese, se zachvěla, protože věděla, že není sama.

	Přestože se jí ježily chloupky v týle, cítila lehko u srdce, protože se vrátila do světa, který milovala. I když byla stále vězeňkyní, byla na těch několik hodin svobodná, svobodnější, než kdy byla na loveckých výpravách z otcova srubu. Něco v tomto světě, v údolí Zvířete, proměňovalo její život doma jenom na neurčitou vzpomínku. Kráčela s lehkostí a připadalo jí, že i bolest žeber na svěžím zimním vzduchu ustoupila. V srdci se jí zrodil zprvu nepatrný cit, který sílil do plamenů, jež zahřívaly její mrznoucí chodidla a bolavé prsty. Cítila se tady doma.

	V zamyšlení, téměř náhodou, narazila na čerstvé jelení stopy. Sama málokdy lovila jelena, protože její luk nebyl dost silný, aby šíp bezpečně prorazil jeho silnou kůži. Ale otcův luk ano. Vydala se po jelenových stopách.

	Protože nevěděla, kdy naposledy sněžilo, nebo jestli foukal vítr, který by narušil svrchní vrstvu sněhu, nedokázala poznat, kdy tudy jelen prošel. Mohla to být hodina, nebo několik dní. Ale neměla jinou možnost než sledovat stopu a doufat, že bude úspěšná. Přinejmenším podle měřítek Zvířete.

	Šla po stopě jednu nebo dvě hodiny, když ji zaujal zvuk, který rozhodně nepatřil do palety běžných zvuků lesa. Zarazila se uprostřed kroku, jednu ruku položila na luk a naslouchala.

	Něco se k ní blížilo, a blížilo se to rychle. Bylo to příliš veliké na lišku nebo králíka, ale malé na medvěda nebo kance. Praskání a šustění podrostu prozrazovalo, že tvor běží plavnými skoky, a po několika vteřinách už uslyšela namáhavý, přerývaný dech.

	Vlk?

	Jeva ve vteřině strhla luk z ramene a založila šíp. Rozkročila se, zadívala se směrem, odkud zvuk přicházel, a pohledem pátrala ve zmrzlém lese.

	Tam. Rychlý pohyb, oblak zvířeného sněhu a zlámaných větviček. Mihnula se kožešina, ale světle hnědá, ne špinavě šedá, jak čekala. Vzduch prořízlo sípavé štěknutí a Jeva zmateně ztuhla. Ještě před vteřinou si byla jistá… To není vlk, to je…

	Zvíře vyskočilo z podrostu, vrhlo se na Jevu a srazilo ji do sněhu. Všude chlupy, ňafání a kňučení, vlhký jazyk na obličeji, ledové tlapy jí šlapaly po břiše a stehnech, ocas jí otloukal kolena a obličej, jak se zvíře točilo a točilo, štěkalo a horce jí dýchalo na krk.

	„Laňko!“ vykřikla Jeva hlasem přiškrceným žalem, láskou, úlevou a strachem zároveň. Jak dlouho ji pes musel hledat? A navíc v tom sněhu a mrazu, na který nebyl zvyklý? „Ach, Laňko, ty psisko zlobivé, potvůrko jedna…“

	Pak jí ale Laňka, ve svatém zápalu být své paní co nejblíž, stoupla na ještě ne zcela zahojená žebra. Jevě projela tělem krutá bolest, neudržela se a vykřikla.

	V ten okamžik se objevilo Zvíře.

	Vynořilo se odnikud, vztekle vrčelo, cenilo tesáky a srst se mu ježila. Přiskočilo k Jevě a její bolestný výkřik se změnil v křik čiré hrůzy. Schoulila se, aby se chránila.

	Když otevřela oči, uviděla Zvíře stojící nad ní. Dívalo se na Laňku, která stála jen krok od nich, a cenila zuby.

	Věděla, že se Zvíře chystá zaútočit, věděla to stejně jistě, jako znala své vlastní úmysly, a vrhla se kupředu. Popadla ho za rameno, příliš vyděšená, než aby si uvědomila, že je to poprvé, co se ho dotkla od chvíle, kdy jí spadla páska z očí a ona ho uviděla. Příliš vyděšená, aby si uvědomila, co vlastně vidí. Že ji chrání.

	„Ne!“ vykřikla a ucítila, jak se mu pod jejími prsty napjaly svaly. „Ne! Je to moje kamarádka… ne…!“

	Zvíře se zarazilo a otočilo svoji vlčí hlavu, aby jí vidělo do očí. Zorničky, rozšířené vzrušením z lovu, se stáhly ve světle odraženém od bílého sněhu.

	„Já…“ řeklo Zvíře a Laňka skočila.

	Měla jen zlomek jeho velikosti a byla stavěná pro rychlost, ne pro boj. Odraz jejích dlouhých nohou ji vynesl do výšky jeho ramen, kde se zakousla a stiskla. Oči měla plné zuřivosti a vzteku na Zvíře, o němž si myslela, že chce zaútočit na její paní.

	Zvíře tiše zařvalo, spíš jen tak otráveně zabručelo a otřáslo se. Laňka odlétla mezi stromy. Jevě se na okamžik zastavilo srdce, když Laňka narazila do kmene a nehybně se zhroutila do sněhu.

	 

	
ZVÍŘE

	Byl to bezmyšlenkovitý pohyb.

	Zvířecí instinkt. Nic víc. Chování dravce, který brání svoji kořist, své území, svůj majetek.

	A přestože jsme se nerozhodli jednat, jednal jsem. Sám. Slyšel jsem její hlas, její příběhy, hebkost v jejím hlase, když mluvila o své rodině, i tvrdost, když mluvila o mně. Slyšel jsem ji vykřiknout a jednal jsem bez přemýšlení.

	Potřebujeme její schopnosti. To je všechno. Jen ona nás může vysvobodit z těchto muk, a to je to, co jsme chránili. Naši svobodu. Naše životy. Naši naději.

	A přesto…

	 

	
DESET

	„Ne!“ Jeva se vyškrábala zpod Zvířete, které se nad ní stále tyčilo. Nevšímala si ho, vstala a rozeběhla se k místu, kde ležela Laňka.

	Pes zvedl hlavu a Jeva zalapala po dechu. Její srdce klopýtlo a pak se divoce rozbušilo. Laňka zakňučela a prosebně udeřila ocasem do sněhu. Snažila se postavit, hrabala ve sněhu a kňučela bolestí.

	„Ne, zůstaň.“ Jeva přitiskla dlaň na pevnou a horkou psí hlavu. „Lež, nehýbej se.“ Bylo zřejmé, že je zraněná, ale Jeva neviděla kde. Jestli krvácela, pak vnitřně.

	Za zády cítila Zvíře, ale soustředila se pouze na Laňku.

	Zvíře znovu zavrčelo, ale byla to jen ozvěna řevu, jaký vydalo, když se objevilo. „Zemře,“ řeklo tím svým chladným, klidným a lhostejným hlasem.

	Jeva se otočila tak prudce, až se sníh rozlétl. „Ne! Nesmí umřít!“

	Zvíře si dřeplo na zadní, upřelo na ni zneklidňující pohled, stočilo si ocas kolem sebe a naklonilo hlavu jako obrovská kočka. „Proč na tom záleží?“

	„Protože ji miluji,“ odsekla Jeva. „Je moje. Přišla mě sem hledat. Jsem za ni odpovědná. Nevíte, co je to věrnost? Láska? Copak neznáte nic jiného než lov?“

	Zvíře neodpovědělo, dál se dívalo, sedělo, existovalo, jako kdyby nic z toho, co Jeva řekla, nemělo sebemenší význam. Jako kdyby všechno, co si myslela, cítila nebo udělala, byla pro něho jen drobná nepříjemnost, kterou je třeba chvilku snášet a pak ji může zapomenout.

	Jeva jen zamručela a obrátila se zpět k Laňce. Přejížděla jí dlaní po těle a sledovala, jestli narazí na bolavé místo.

	„Má zlomenou nohu,“ ozvalo se Zvíře po chvíli.

	Ohlédla se. „Jak to můžete vědět?“

	Zvíře zamrkalo. „Jak to, že to vy nevíte?“

	Jeva přejela dlaní po jedné přední noze, pak po druhé a trhla sebou, když Laňka krátce štěkla a hned nato vyplázla jazyk, jako kdyby se omlouvala, že cítí bolest při doteku své paní. „To je jediné zranění?“ zeptala se a stále se při tom dívala na psa.

	„Ano,“ opáčilo Zvíře.

	„Vy jste ale říkal, že zemře.“ Jeva hladila psa po hlavě a snažila se udržet ho v klidu.

	„Ano. Nemůže chodit, proto v tomhle mrazu zemře hlady nebo zimou. Bylo by… bylo by milosrdné ukončit její trápení.“ Zvíře se odmlčelo a zase mělo ten utrápený pohled, stejný výraz, jako když člověk svraští obočí. „Jestli chcete, udělám to.“

	Jevě se třásly ruce. Jednu měla položenou na Laňce a dívala se na Zvíře. Chtěla křičet, že nemůže tak necitelně mluvit o smrti, spílat mu za jeho necitelnou nabídku, že zabije Laňku, její jedinou přítelkyni v tomto pustém lese. Ale zároveň, stejně jako dokázala číst škrábance na stromě a odlišit šustění veverky od šustění zajíce, to chápala.

	V divočině, v takové divočině, je milosrdné zabít zraněné zvíře.

	A ještě milosrdnější je umožnit jí, aby to nebyla ona, kdo zasadí smrtící ránu.

	Co ale Zvíře ví o milosrdenství?

	Trhaně se nadechla. „Jak jsme daleko od vašeho… vašeho domova? Ponesu ji.“

	Zvíře chvíli mlčelo. Nevěděla, jestli odhaduje vzdálenost, nebo přemýšlí o jejím návrhu. „Nemůžete ji nést s páskou přes oči.“

	„To ne,“ souhlasila Jeva a opětovala jeho upřený pohled.

	Zvíře mrsklo ocasem ze strany na stranu. „Není to daleko,“ řeklo nakonec. „Pojďte za mnou.“

	***

	Laňka nebyla nijak malý pes, a přestože častým napínáním otcova luku Jeva zesílila, po první hodině už pod její tíhou klopýtala. Zvíře jí nenabídlo pomoc a ona to ani nečekala – vždy když se k němu přiblížila, Laňka se jí v náruči napjala a začala hrabat nohama. Instinkt jí přikazoval seskočit na zem a bránit sebe a svou paní.

	Zvíře zprvu každou chvíli střelilo po Jevě pohledem, ale pak šlo vepředu, jako kdyby bylo znechucené její pomalou chůzí. Přitom svým mohutným tělem rozhrnovalo sníh a jí se šlo podstatně lépe. Přestože se Zvíře zřejmě dokázalo pohybovat lesem tak, že za sebou nezanechávalo stopy, teď šlo jako jakékoli jiné zvíře a prošlapávalo cestu.

	Aby ulevila zádům, položila Jeva občas Laňku na chvíli na zem a pes se kousek cesty belhal po třech. Laňka se na ni stále dívala s tím svým psím úsměvem a vyplazeným jazykem a pohledem u ní hledala jistotu a bezpečí, přestože Jeva věděla, že ji zlomená noha musí hodně bolet.

	Zvíře je vedlo vzhůru dlouhým svahem. Jeva si nevzpomínala, že by šli z kopce, když měla pásku přes oči. Předpokládala tedy, že předtím ji vedlo oklikou, a teď zvolilo přímější cestu. Řídnoucí stromy vpředu Jevě prozradily, že se blíží k hřebeni, který ohraničoval jedno z mnoha lesních údolí. Postavila Laňku na zem, protože očekávala, že se na vrcholu hřebene zastaví. Neubránila se tichému zasténání.

	Když se narovnávala, v zádech jí zapraskalo. Přitiskla si dlaně na kříž a trochu se protáhla.

	Když zase otevřela oči, Zvíře stálo a dívalo se na ni. Ten upřený pohled ji stále zneklidňoval, ale příval hrůzy, který dříve cítila vždy, když se na ni ten obrovský tvor zadíval, ji postupně opouštěl. Stále to bylo děsivé, cizí a nepředvídatelné stvoření, ale zjistila, že dokáže jeho pohled opětovat bez zachvění.

	Jako kdyby jí Zvíře četlo myšlenky, sklopilo jako první pohled a pohlédlo k řídce stojícím stromům. „Můj domov je v tom… údolí,“ řeklo zajíkavě, jako kdyby si muselo vybavovat některá slova. „Nebudete se mě na nic ptát.“

	Jeva svraštila obočí a vykročila k hřebenu. „Jak to myslíte? Proč bych se neměla…?“

	„Neřekl jsem vám snad, že se nemáte na nic ptát?“ vychrlilo ze sebe Zvíře podrážděně.

	„Řekl. Ale já s tím nesouhlasím.“

	Zvíře se zvedlo. „Žádné dohadování. To byl příkaz.“

	„To je od vás laskavé.“ Jeva mlaskla na Laňku, která zuřivě očichávala žlutý sníh, který tady po sobě zanechala nějaká liška. Pes neochotně přestal slídit a belhal se vedle své paní k hřebenu.

	Vycítila překvapení Zvířete, slyšela je z tichého vrčení, když je míjela.

	Okamžitě zalitovala, že se rozhodla jít první. Dost dlouho si nemusela prošlapávat cestu sněhem a zvykla si chodit pohodlně za Zvířetem. Nechtěla ale, aby Zvíře vidělo, jak musí zápolit. Razila si cestu a upírala oči k zemi.

	Vzhlédla, když se rozjasnilo, a před sebou uviděla údolí. Trhlinami v mracích pronikaly sluneční paprsky a zalévaly scenérii dole pod hřebenem. Údolím protékala řeka jako úzká ledová stuha bez stromů. Na jedné straně údolí, kde se stromy rozestupovaly, dávaly zasněžené plochy tušit louky nebo močály, na druhé straně se zdvíhaly hřebeny nízkého pohoří, jehož bělostné vrcholky sotva čněly nad koruny stromů.

	Nic z toho ale Jevu neupoutalo, protože na dně údolí stál u paty hor hrad, rozkročený nad řekou.

	Jeva ohromeně stála a téměř si neuvědomovala, že se jí Laňka opírá o nohy. Hrad byl temný a šedý, stejně jako část krajiny, jako stromy nebo vzdálené hory. Jeho strmé střechy byly pokryté sněhem a zdálky vypadal neskutečně, jako obraz, který se při prvním jejím pohybu promění v přelud.

	Zvíře se brodilo za ní a svým obrovským tělem rozhrnovalo sníh jako pluh. Nezastavilo se, aby obdivovalo výhled nebo se kochalo Jeviným úžasem, ale zamířilo rovnou do údolí. Jeva stála, dokud ji Laňka tichým zakňučením nevytrhla z ohromení. Ztěžka polkla, shýbla se pro psa a následovala Zvíře.

	 

	
ZVÍŘE

	Neporušíme podmínky našeho trestu. Nemůžeme vysvětlovat, protože pak bychom mohli spolu zůstat spoutáni po zbytek věčnosti. Ale když se na mě podívá, vidím ve tváři té dívky tisíce otázek. A je chytrá. Musíme být opatrní.

	Zeptala se nás, jestli víme, co je to věrnost, co je to láska.

	Chtěli jsme odpovědět, že ne. To jsou lidské záležitosti a my nejsme člověkem už celá staletí. Jsme a vždycky jsme byli zvíře.

	Ale ta otázka visí ve vzduchu jako pach přicházející bouře a my se bojíme změny, kterou bouře přináší.

	 

	
JEDENÁCT

	Když přišli blíž k hradu, Jeva si všimla, že je v žalostném stavu. Kámen, popraskaný stovkami let mrznutí a tání zatékající vody, byl porostlý zmrzlým lišejníkem a mnoho velkých tesaných chrličů pod střechami bylo rozbitých, nebo chybělo úplně. Okna byla temná a chladná, často s rozbitými skly, a černé otvory lemovaly jen tesané kamenné rámy.

	Vypadalo to, že palác je celá staletí opuštěný.

	Větší část hradu se nacházela na protějším břehu řeky a se strážnicí na přilehlém břehu ji spojoval starý polorozpadlý most. Jevě se na něj nechtělo vstoupit, ale Zvíře šlo bez zaváhání.

	Když unese jeho, pomyslela si trochu nejistě, musí unést i mě. Ale zvíře zřejmě dokázalo být lehké jako vzduch, když chtělo, protože ve sněhu nezanechávalo žádné stopy a pohybovalo se naprosto neslyšně.

	Jeva našlapovala nesmírně opatrně.

	Na druhé straně mostu se zřítila část palisády lemující chodník a Jeva mezerou uviděla ušlapanou cestu vedoucí k řece. Končila u otvoru ve skále pod hradem u nějakého zatuchlého výklenku či jeskyně. Domov hodný Zvířete. Jeva čekala, že se Zvíře otočí a povede je dolů, ale to se namísto toho opřelo ramenem do vysokých dveří na protější straně nádvoří a tlačilo, dokud se zpráchnivělé dřevěné křídlo neotevřelo natolik, aby mohli vklouznout dovnitř.

	Světlo uvnitř pocházelo z vysoko položených špinavých oken. Staleté pavučiny a prach měnily bledé sluneční světlo v soumrak. Zvíře, které i v šeru dobře vidělo, pokračovalo bez zaváhání, ale Jeva zakopla o vyčnívající dlažební kámen. Vyjekla a málem upustila Laňku, která krátce štěkla, když jí Jeva zmáčkla zlomenou nohu.

	Slyšela, že se Zvíře zastavilo. Nebylo to víc než změna v proudění vzduchu. Kromě pohybu stínu před sebou ho neviděla. „Počkejte tady,“ řeklo a zmizelo dřív, než stačila odpovědět.

	Jeva si klekla na chladnou kamennou podlahu. Nevěděla, proč má čekat, ale byla vděčná za chvíli odpočinku. Laňka se usadila vedle ní a položila jí hlavu do klína. Přestože bylo příliš tma, Jeva v duchu viděla její pohled, oči vytočené vzhůru, a cítila, jak ocasem tluče do prachu. Pohladila Laňku po uších a zadívala se nahoru k oknům, odkud dovnitř pronikalo šeré světlo.

	Hrad nebyl nijak veliký. Byl sice mnohem větší než jakákoli budova, jakou Jeva dosud viděla, včetně baronova sídla, ale mnohem menší než hrady, které viděla na obrazech a tapiseriích. Hrady ze starých příběhů byly rozlehlé, s fantastickými věžemi a sloupy, které se tyčily vysoko k obloze. Tenhle byl mnohem sevřenější, bez ozdob a zbytečností ze starých obrazů. Takový hrad jistě dokázal odolat obležení, pomyslela si.

	Zvíře bylo pryč tak dlouho, že Jevu napadlo, že si lehne na chladné kameny a vyspí se. Sotva si ale začala lehat, pohnul se před ní stín. Poté vzplál plamen v lucerně bez stínidla. Jeva nechápala, jak se to Zvířeti podařilo bez prstů, ale přesto tam sedělo na zadních a na jedné tlapě se mu kývala svítilna.

	„Tady,“ řeklo s kamennou tváří.

	Jeva se s obtížemi zvedla, ztuhlé svaly ji nechtěly poslouchat. Natáhla se po lucerně. Musela se hodně přemáhat, aby se jí ruka tak blízko čelistí Zvířete netřásla.

	Zvíře se opět beze slova otočilo a vedlo Jevu místností, která zřejmě sloužila jako hlavní hala. Lucerna vydávala jen tolik světla, že Jeva viděla pouze podlahu pod nohama a nejbližší okolí. Přesto vpravo zahlédla veliké kamenné schodiště, tak široké, že by se na každý jeho stupeň mohla položit několikrát za sebou. Měla dojem, že na stěnách vidí ohromné gobelíny, a lehce odbočila tím směrem. Zdvihla lucernu výš a po očku sledovala Zvíře.

	Uviděla jen vybledlou zaprášenou tkaninu. Byla příliš stará a špinavá, než aby na ní rozeznala nějaké obrazy. Zvědavost vystřídalo zklamání.

	„Tudy,“ řeklo zvíře úsečně a rychle jako vždycky, když bylo rozmrzelé.

	Jeva ho uviděla stát u menších otevřených dveří, za nimiž bylo úzké, dolů vedoucí schodiště. Jeva věděla, co se nachází v temném podzemí hradu. Ucouvla a Laňka, která kulhala vedle ní, si sedla na zadní.

	Zvíře se zarazilo a Jeva zahlédla odlesk světla lucerny v jeho očích.

	„Nechci zpátky do té cely,“ vyhrkla dřív, než si vůbec uvědomila, že chce něco říct. „Vodíte mě ven, nutíte mě pro vás lovit, ale držíte mě pod zámkem, kde nevidím na oblohu, nevím, jaké počasí bylo v noci, jak potom můžu říct, jak staré jsou stopy, když nevím, kdy naposledy sněžilo, nebo jestli byl vítr dost silný, aby shazoval sníh ze stromů? Jak mám dobře číst les a stopovat zvěř, když nevím, kde jsem a kam jdu?“

	S každým vychrleným slovem jí hlas stoupal do větších výšek. Bez ohledu na to, kdy to s ní chce Zvíře skončit, nedokáže dál žít uzamčená v místnosti z kamene.

	„Umřu tam, a když ne, určitě už nedokážu lovit a nebudu vám k ničemu. A Laňka není stavěná do zimy. V tom chladu ji bude noha bolet a pořádně se nezahojí, když se o ni nebudu moci dobře starat. Já…“

	„Vězení je za dveřmi na druhé straně síně,“ přerušilo ji Zvíře chladně.

	Jeva přerývaně vydechla a lucerna v ruce se jí zachvěla.

	„Od chvíle, kdy jsem se rozhodl žít zde, je můj domov tady dole,“ řeklo Zvíře.

	Jeva polkla. Tady, kam ji Zvíře kdysi vodilo.

	Přešlápla. Unavená paže už neudržela lucernu pevně a plamen se třásl a poskakoval. „Tak dobře.“

	Úzké schodiště se vinulo níž a níž a vzduch pod hradem byl stále chladnější a těžší. Jeva se už opravdu třásla a nebylo to únavou nebo strachem, ale chladem, který byl mnohem pronikavější než ostrý vítr venku. Chlad do ní pronikal odevšad, i přes plášť a silné vlněné spodní prádlo ji mrazil až na kost. Laňka zvládala schody jen s velikými obtížemi, ale schodiště bylo příliš úzké, než aby ji Jeva mohla nést. A navíc se musela přidržovat, aby neuklouzla, protože stupně byly sešlapané a nakloněné staletími používání.

	Schodiště končilo úzkou chodbou s dveřmi po obou stranách. Jeva se domnívala, že v těchto místech bydlelo služebnictvo, a znovu se ptala sama sebe, proč tady Zvíře žije. Jestli byl hrad v troskách, když jej našlo, nebo – a při tom pomyšlení se otřásla – je ono důvodem, proč je hrad opuštěný.

	Zvíře se zastavilo u jedněch dveří a natáhlo tlapu, aby odsunulo petlici. Jeva zdvihla lucernu. Tentokrát musí vidět, jak zvládá lidské úkoly, když nemá nic než tlapy. Ale přestože si svítila na Zvíře i na petlici, nebyla si jistá, co vlastně vidí. Pohled jí stále sám od sebe klouzal stranou. Ať Zvíře udělalo cokoli, odsunulo petlici stejně snadno, jako by to udělala ona, a otevřelo dveře.

	Místnost byla temná a chladná. Když ale vstoupila dovnitř, ucítila pod podrážkami koberec. Zastavila se. Pod nohama měla měkký rudý běhoun, a když se rozhlédla, zjistila, že je to místnost, do níž ji Zvíře zavedlo, když byla nemocná. Byla zařízena směsí chátrajícího nábytku, který zřejmě pocházel z různých místností hradu. Některé kusy byly v dobrém stavu, i když opotřebované, jiné, jako pokřivený stůl na třech nohách podepřený v jednom rohu štosem plesnivých knih, by se nehodily ani do chatrče. Podlaha byla bez ladu a skladu pokryta koberci, které se k sobě barevně vůbec nehodily. Část jedné stěny zabíral krb s vychladlým popelem a uhlíky, vedle něho ležela hromádka brk a dříků k šípům, opodál Jevin malý nůž. Na jeho čepeli byly rezavě hnědé skvrny a Jeva si s úlekem vzpomněla, jak ho zabodla Zvířeti do ramene, když se na ni vrhlo kvůli tomu, že si sundala pásku z očí.

	Dala jste nám své slovo, řvalo tehdy. Byla tenkrát tak vyděšená, že nedokázala uvažovat. Ale teď, když Zvíře stálo vedle ní a ona se rozhlížela po místnosti, se ptala sama sebe, proč se tak rozlítilo. Vypadalo to, že její bodnutí téměř nevnímá, ale zrada a porušení slova ho rozzuřily natolik, že při pouhé vzpomínce na to Jevu zamrazilo.

	Zastavila se uprostřed pokoje a snažila se nemyslet na vybledlou modrou pohovku jen několik kroků od ní a na to, jak příjemné by bylo ulehnout na její měkké plesnivé čalounění a zavřít oči. Ale Zvíře bylo stále tady a její lovecký instinkt jí nedovolil zapomínat na přítomnost dravce ve stejné místnosti.

	„Můžete tady zůstat,“ řeklo Zvíře nevzrušeně, „pokud mi dáte slovo, že se nepokusíte o útěk a že se mě opět nepokusíte zabít. Nezapomínejte, že víme, kde žije vaše rodina, že jsme je sledovali a můžeme je kdykoli zabít.“

	Jeva nasucho polkla a měla co dělat, aby udržela ruku v klidu.

	„Dávám vám své slovo, že neuteču.“

	„Už jednou jste lhala,“ připomnělo jí Zvíře polohlasem.

	„Lituji toho,“ odpověděla také tiše, protože to byla pravda. Kdyby ji tenkrát nepřemohla zvědavost, možná by nikdy nezjistila, kdo je jejím věznitelem, dál by žila v nevědomosti a u krbu by vyprávěla příběhy svému příteli.

	Zvíře dlouho mlčelo. Mlčelo tak dlouho, až se jí jeho obraz před očima začal rozmazávat a splývat se stíny vrhanými lucernou. Napadlo ji, jestli je ještě vůbec v místnosti. Když znovu promluvilo, málem nadskočila.

	„Slíbila jste, že neutečete,“ zamumlalo. „Neslíbila jste, že se mě nepokusíte zabít.“

	„Ne, to jsem neslíbila,“ přitakala Jeva.

	Zvíře opět několik vteřin jen mlčky stálo. Pak vydalo ten nejpřekvapivější zvuk – hluboké sametové zaburácení, ale bez onoho mrazivého podtónu, který byl v jeho hlase vždy přítomen.

	Zvíře se smálo.

	Než se Jeva na cokoli zmohla, bylo pryč.

	 

	
ZVÍŘE

	Věří, že nás může zabít. Chce pomstít otcovu smrt a nechává se vést nenávistí a zlobou. S lehkostí nám slíbila, že neuteče, protože nechce utéct. Ne, dokud nejsme mrtvi.

	Má v sobě oheň, který jsme dlouhý čas neviděli ani necítili. Nesejde na tom, že nás ten oheň chce pohltit – díky své vášni bude silnější a rychlejší. Bude pro nás mnohem užitečnější. Na ničem jiném nezáleží. Oheň nám nemůže ublížit.

	A přeci, když jí zažehneme lucernu, díváme se na planoucí knot ve tmě, tak přijde chvilka, kdy se chci dotknout plamene.

	Jen abych věděl, jestli se ještě můžu spálit.

	 

	
DVANÁCT

	Jeva pro Laňku udělala, co mohla. Plamenem olejové lampy rozdělala ve vychladlém krbu oheň, pak zlomila dřík šípu a oba kousky jako dlahu uvázala ke zlomené noze proužky látky, které si odtrhla z haleny. Kdyby tady měla léky, které nesla s sebou, použila by ještě cypřišovou mast, kterou si natírala žebra, ale neměla jak Zvíře zavolat.

	Ani neměla v úmyslu pokoušet štěstí.

	Laňka dlouze zafuněla, otočila se na záda, vystrčila všechny čtyři nohy do vzduchu a nastavila břicho teplu z krbu. Jeva se opřela o pohovku a zavřela oči.

	Ten smích.

	Zvířata se nesmějí. Pravda, Laňka se na ni usmívala, ale to byl úsměv, kterého by si většina lidí ani nevšimla. Jeva věděla, že jde o projev štěstí, když pes otevřel tlamu a jazyk mu visel ven, a vykládala si to jako úsměv, protože znala Laňku, každé švihnutí jejího ocasu a pohyb uší a věděla, co to znamená. Ale smích Zvířete nepotřeboval žádný výklad, žádnou znalost řeči jeho těla.

	Ten smích byl lidský.

	Jedna věc byla ulovit a zabít zvíře, které zahubilo jejího otce. Ale představa, že to, co ho zabilo, bylo aspoň trochu člověkem, všechno naprosto měnila. Otce by neusmrtilo zvíře.

	Byla by to vražda.

	Vzteklé zvíře, lidožrout, si nezaslouží nic než rychlou smrt, aby už nikoho nepotkal osud jejího otce. Ale vrah?

	Ten zaslouží pomstu. Při pomyšlení, jaký druh pomsty by to měl být, se Jevino srdce proměnilo v kus ledu.

	Představy se jí za zavřenými víčky střídaly jako obrazce kaleidoskopu. Útržky se míhaly tak rychle, že její myšlenky byly rozptýlené jako samotné světlo. Rozšklebená tlama Zvířete jen několik palců od jejího obličeje. Klid, s nímž mluvilo o mučení a smrti její rodiny, jestliže ho zradí. Jeho zoufalý pohled, když jí spadla páska z očí a ona uviděla jeho tvář. Stezka vyšlapaná ve sněhu, aby snáze mohla nést svého raněného psa.

	V jednu chvíli se útržkovité obrazy začaly pohybovat, mísily se se vzpomínkami a představami, postupně se proměnily ve sny a Jeva usnula.

	***

	Ráno Jevu probudilo naléhavé kňučení Laňky a studený čumák zabořený v ohbí lokte. V pokoji bez oken nepoznala, jestli je opravdu ráno, protože měla pocit, že musela prospat několik dní. Když si promnula oči, všimla si, že chybí její luk a toulec s šípy. Vzal jí zbraně.

	Dokonce i nůž, který používala při výrobě šípů a který nechalo ležet na zemi na místě, kde ho s ním bodla, byl pryč. Na jeho místě teď zůstalo jen trochu zaschlé krve.

	Když Laňka znovu zakňučela, sklouzla z pohovky a dřepla si. Myslela si, že pes jen ulevuje bolavé noze, ale když do ní nemotorně šťouchl, došlo jí to.

	„Budeš muset vydržet,“ řekla jí a s hrůzou si vybavila dlouhé schodiště. „A slib mi, že mi nezmáčíš halenu, až tě ponesu. Mám jenom tuhle jednu.“

	Zvíře jí nezakázalo opustit místnost, jenom odejít z hradu, přesto se jí třásla ruka, když sahala po petlici. Snadno ji odsunula a dveře se otevřely. Laňka se belhavě protáhla kolem ní a toporně před Jevou kulhala vzhůru po schodišti. Ta byla ráda, že nemusí nést psa a ještě k tomu lucernu.

	Jeva následovala Laňku a připadala si stejně nejistá jako její pes. Zjistila, že schodiště není tak dlouhé, jak si je vybavovala z předchozího dne. Únava a vyčerpání vykonaly svoje. Laňka si pamatovala cestu, a jakmile Jeva otevřela dveře na vrcholu schodiště, začala se urputně belhat k mohutným hlavním dveřím.

	Ty byly stále otevřené a na podlaze se ve slunečním světle leskla vrstvička navátého sněhu. Včera si nevšimla, že podlaha je z leštěného mramoru. Byla hladká kromě míst, kde kámen popraskal během stovek let sedání a posouvání základů. Laňka vyhopkala do slunce a Jeva vyšla za ní.

	Mraky se během noci protrhaly a sníh se na slunci leskl natolik, že se Jeva musela zastavit ve dveřích a zastínit si oči. Laňka popošla pouze několik kroků k vnějším hradbám, dřepla si a ulevila si.

	Jeva se zadívala do jasného rána. Slunce viselo jen několik šířek dlaně nad horami, ale bylo tak jasné, že z jeho odrazu na sněhu Jeva slzela a chtělo se jí kýchat. Otřela si oči, rozhlédla se po údolí a sledovala řeku od mostu před sebou dál k západu, kde se ztrácela mezi stromy.

	Zvíře nikde nezahlédla. Ode dveří nevedly žádné čerstvé stopy kromě těch, které po sobě právě zanechala Laňka. Přestože bylo obtížné rozpoznat čerstvé stopy od starých, Jeva pochybovala, že by některé z těch, které zmrzlou sněhovou břečkou mířily k jeskyni, byly nové.

	Kde tedy Zvíře strávilo noc?

	Jeva si byla jistá, že někde v hradu by našla všechno, co potřebuje k přežití. Kuchyň, latríny, možná i nějakou méně zchátralou místnost na spaní. Zvíře patrně dává přednost životu hluboko v podzemí, ale Jeva nesnesla pomyšlení, že by měla strávit ještě jednu noc s vědomím tíhy skály nad sebou. Kdyby nic jiného, bylo by únavné nosit Laňku nahoru a dolů pokaždé, když by potřebovala ven.

	Rozhodla se, že se tu porozhlédne. Trochu se bála, protože nevěděla, na jaké hrůzy může narazit na hradě, jímž se prochází prokleté Zvíře, ale zvědavost a vzrušení byly silnější než strach.

	Měla totiž ještě další důvod, proč prohledávat zákoutí tohoto starého polorozbořeného hradu. Doufala, že někde by mohla najít něco, co jí napoví, jak zabít Zvíře. Na sekery nebo šípy bylo příliš rychlé, ale ona najde nějaký způsob. Nakonec odhalí tajemství, jak ho zabít.

	Když si Laňka ulevila, chodila i se zlomenou nohou mnohem hbitěji a Jeva ji nedokázala udržet na místě. Když jí přikázala, aby zůstala, Laňka si sedla, divoce metala ocasem, ale jakmile se otočila, aby se vrátila do veliké síně, uslyšela cvakání drápů na mramoru a ucítila její dech na lýtkách.

	„No tak dobře,“ řekla nakonec. „Můžeš jít se mnou. Ale nestěžuj si, až tě ta noha bude v noci bolet.“

	Laňka se na ni jen usmála, nemotorně hopkala vedle ní a jazyk se jí klimbal při každém kroku. Jeva byla vlastně ráda, že má společnost.

	Kvůli Laňce omezila průzkum pouze na přízemí. Procházela místnostmi se zašlými gobelíny a nádhernými mramorovými podlahami.

	V jedné místnosti našla v pravidelných rozestupech hromady staré zrezivělé zbroje. Zřejmě to byla nějaká výstavní místnost, dekorativní zbrojnice. V další místnosti stál jídelní stůl tak dlouhý, že by ho miskou na máslo nepřehodila z jednoho konce na druhý. Pár židlí chybělo, jiné byly rozlámané nebo potrhané a na podlahu z nich jako vnitřnosti vypadávala vycpávka.

	Vešla do další dlouhé chodby s řadou rozbitých vitrážových oken po jedné straně. Vítr pod každé prázdné okno navál chomáčovité závěje sněhu. Jeva došla k jednomu, kde v rozích ještě zůstaly zbytky skla. Natáhla ruku a špičkami prstů pohladila jasně zlaté hroty ptačích křídel. V pohádkových knížkách jejího otce nebyly žádné ilustrace, ale Jeva si Ohniváka představovala právě takhle: vzepjatá zlatá křídla, která se blyští i v bledém zimním slunci. Zastesklo se jí po obrazech, které v těch oknech kdysi musely být.

	Když se otáčela, zapraskal jí pod nohama navátý sníh. Sníh sice pokrýval podlahu, ale nebylo tady žádné sklo, které by se muselo vysypat dovnitř, když bouře po staletí vytloukaly okna. Jeva sevřela parapet okna a vyklonila se ven. Pod ní se rozprostíralo jen prázdné zasněžené nádvoří. Byla si jistá, že pod těmi bílými závějemi budou i zbytky oken. Protože je někdo vyrazil zevnitř.

	Vyšla ze zasněžené chodby. Objevila latríny i kuchyň, všechno pokryté pavučinami, každý kus nádobí byl plný staletého prachu. Nenašla žádné ložnice, které se zřejmě nacházely ve druhém nebo třetím podlaží, ale narazila na několik obývacích pokojů s plesnivými pohovkami, které by jí jistě dobře posloužily jako postel, pokud by jí nevadil pach plísně a staroby. Protože měla na výběr mezi celkem čistou pohovkou v podzemním pokoji Zvířete a provizorním lůžkem na zemi v obývacím pokoji, z něhož se ale dalo snadno vyjít ven na nádvoří, vybrala si bez váhání druhou možnost.

	V žaludku jí nepříjemně kručelo, ale po Zvířeti ani po jídle, které by jí tady nechal, nebylo ani vidu. Dala slovo, že neuteče, avšak vztahovalo se to také na opuštění hradu, aby našla něco k snědku? Vzal jí luk a neměla ani drát na oka, ale i v zimě by měla být schopná najít nějaké jedlé kořínky. Ale tenhle hlad kořínky příliš nezaženou.

	Kéž by věděla, jak najít Zvíře, aby ho mohla požádat o luk.

	Jako kdyby ho její myšlenky přivolaly, rozlehl se síněmi řev, který jako chvění cítila i podrážkami bot. Srdce se jí rozbušilo a Laňka se jí přitiskla bokem k nohám, uši těsně sklopené k hlavě. Jeva zaplašila okamžitý nával strachu.

	Neublíží mi, potřebuje mě, připomněla si.

	Ale zabilo jejího otce.

	Řev se ozval znovu, a tentokrát se Jevě zdálo, že slyší slova. „Děvče!“ řvalo Zvíře. „Kde jste? Pojďte sem!“

	Zastavila se a strach vystřídalo podráždění. „Kdo si myslí, že jsem?“ zeptala se Laňky. „Nějaká vyklepaná služtička, aby si na mě houklo, kdykoli se mu zlíbí?“

	Laňka nic neříkala.

	„Děvče!“ ozval se znovu řev. „POJĎTE SEM!“

	Jeva zatnula pěsti a zamířila zpátky stejnou cestou, kudy přišla. Podle mnohočetné ozvěny odhadovala, že Zvíře bude v hlavní síni. Vběhla do místnosti a Laňka poskakovala vedle ní. Když v šerém světle procházejícím otevřenými dveřmi uviděla mohutnou siluetu Zvířete, nadechla se, aby mu oplatila řev řevem.

	Ale Zvíře táhlo něco velikého. Vztyčilo uši, když uslyšelo její kroky, ukročilo stranou a pootočilo se. Vleklo mladého jelena. Hlava mu visela k zemi a skelné oči upíral na Jevu. Zvíře se zastavilo, otočilo veliké rudozlaté oči na Jevu a čelistmi stále svíralo jelena v dolní části krku. Pak otevřelo tlamu a pustilo břemeno na zem. Několikrát naprázdno přežvýklo, jako kdyby si uvolňovalo unavené svaly.

	„Přinesl jsem vám jídlo.“ Zvíře ustoupilo krok stranou, dřeplo si na zadní, tlamu stále trochu otevřenou, aby nebylo vidět, jak rychle oddechuje.

	Jevu ten pohled tak překvapil, že jí samotné poklesla čelist. Zvíře vypadalo úplně jako její druhý pes Pelej, když přinesl domů chycenou veverku nebo králíka. Zatímco Laňka byla pořádná, nosil Pelej potrhané mrtvolky do domu, pokládal je na čistý koberec a pak tam seděl uprostřed krve a chlupů, funěl a pyšně se křenil, jako kdyby chtěl říct: To jsem hodný pejsek, co?

	Zvíře ji stále pozorovalo a zřejmě čekalo na nějakou odpověď. Když nic neříkala, jeho výraz potemněl, svraštělo obočí a zavřelo tlamu. „No?“

	Jeva zatajila dech a zamračila se. „No co? Čekáte, že vám budu děkovat? Vězníte mě. Nebudu vám děkovat za to, že mi dáte najíst.“

	„Jezte, nebo nechte být,“ zavrčelo Zvíře. „Je mi to jedno.“

	Jeva se zhluboka nadechla. Žádné zvíře nemůže být tak náladové, tak… dětinské. Ve Zvířeti nepochybně vězelo něco lidského, jakkoli hluboko to bylo pohřbené. „Staráte se jen proto, že jste si mě musel chytit a vycvičit pro úkol, který mi nechcete prozradit.“

	Zvíře na ni jen zavrčelo a vykročilo do opačné části hradu, než byla ta, kterou prozkoumala.

	„Zvíře!“ vykřikla Jeva. „Počkejte!“ Když zůstalo stát, zastavila se také a srovnala si myšlenky. „Víte, jak tu mršinu upravit, nebo ji žerete jen tak?“

	„Nejsem váš sluha,“ opáčilo Zvíře s pohledem upřeným přes její rameno.

	„To ne,“ přitakala Jeva. „Ale nemám nůž, nic, čím bych odřezala maso od kostí. Nemůžu ho jen tak trhat zuby jako vy.“

	Zvíře se stále mračilo, ale rozmrzelost vystřídalo překvapení. „Když vám dám nůž, pokusíte se mě zabít?“

	Jevě znovu zakručelo v žaludku a mimoděk obrátila oči v sloup. Zabití Zvířete teď zrovna v plánu neměla. „Nebudu se vás snažit zabít, když mám hlad.“

	Zvíře na ni upíralo pohled a ona hleděla na něj. Laňka těkala pohledem mezi nimi. V přítomnosti Zvířete byla stále neklidná a tiskla se ke své paní. Nakonec Zvíře hluboce zavrčelo, vyvedlo Jevu ven a jelena vleklo s sebou. Několik kroků ode dveří položilo jelena do sněhu. Pak zmizelo a za chvíli se vrátilo s vakem, v němž Jeva našla všechno, co měla s sebou. Jídlo sice bylo téměř pryč a vrbová kůra také, ale zůstaly ostatní léky, drát na oka a také nůž na výrobu šípů.

	Upravit veverku nebo králíka byla jedna věc, ale vyvrhnout a naporcovat jelena druhá. Když byla malá, dělával tuhle práci vždy otec.

	Když s tím skončila a měla vnitřnosti na hromadě vedle jelena, zjistila, že už vůbec nemá hlad. Otírala si čelo rukávem a zakrvácené ruce se jí třásly. Chtěla získat čas. Nemohla dát najevo slabost před Zvířetem, které opodál sledovalo, jak kuchá jeho dar.

	Laňka si odnesla několik kusů vnitřností a hltala je s jedním okem upřeným na Zvíře. Když sežrala játra, dobelhala se zpátky k Jevě a opřela se o ni. Ta na okamžik zaváhala, než ji podrbala mezi ušima. Dívala se při tom na své zakrvácené ruce.

	Zvíře hluboce zavrčelo. „Jde vám to pomalu.“

	„Ano, protože se na mě díváte,“ zamumlala Jeva. Byla příliš unavená, než aby se starala o to, jestli ho rozzlobí.

	„Vraťte se dovnitř.“

	„Musím dokončit…“

	„Dovnitř!“ Zvíře zvýšilo hlas a vztyčilo se. Působilo tak hrozivě, že Laňka zaryla Jevě čenich do ohbí lokte a tichounce kňučela.

	Jeva měla co dělat, aby neutekla. „Musím se najíst!“

	Zvíře se jednou, dvakrát zhluboka nadechlo. Jeva si uvědomila, že to musí udělat také. Trpělivost, pomyslela si. O tu se snažím s každým nádechem. Dělá totéž?

	Nakonec Zvíře sklonilo hlavu. „Dokončím to za vás,“ řeklo zvolna. „Takhle jsem to myslel.“

	„Tak to máte říct. Nekomandujte mě, jako kdybych vám patřila.“

	Zvíře hluboce, výhružně zavrčelo. „Vy mi patříte.“

	„Můžete mě věznit,“ opáčila Jeva. „Můžete mi nařizovat, kdy můžu odejít, co mám jíst, můžete rozhodnout, jak dlouho budu žít. Ale nevlastníte mě.“ Odmlčela se a vztekle dodala: „A neříkejte mi děvče, jako kdybych neměla jméno.“

	Zvíře vztekle švihlo ocasem. „Vy mi taky říkáte Zvíře.“

	„Protože jste zvíře. Dal jste mi důvod, abych vám říkala jinak?“

	Zvíře váhalo a mračilo se na ni přes krví potřísněný sníh. „Tak vám budu říkat Krásko. Protože jste krásná.“

	Jeva si vzpomněla na své příběhy a rozhodnutí říkat svému neviditelnému příteli Ivan, ale nedokázala si to jméno spojit s netvorem pár kroků od ní. Přezdívka, kterou jí dal otec, zněla divně od netvora, který ho zabil. A přesto si nedokázala představit, že by jí říkal jinak. Od každého jiného by to brala jako neupřímnou lichotku, ale ve tváři Zvířete nebyla žádná faleš. Jevu by ani nepřekvapilo, kdyby nebylo schopné lži, kdyby ho jeho zvířecí přirozenost nutila říkat pravdu za všech okolností.

	Ten kompliment ji tak zaskočil, že odpověděla dřív, než si uvědomila, co říká. „Děkuju,“ zamumlala a odložila nůž, aby si otřela zakrvácené ruce do sněhu.

	 

	
ZVÍŘE

	Oslovuje vás Zvíře, protože právě to jste.

	A Kráska.

	Nepřekvapuje nás ten kompliment, je pravda, že je krásná. Nepřekvapuje nás, že jí chceme pomoci. Nepřekvapuje nás dokonce ani ten žár, který cítíme, když slyšíme její hlas, dokonce i když křičí.

	Překvapuje mě, jak moc toužím, aby mě aspoň jednou oslovila Ivane.

	 

	
TŘINÁCT

	Od té doby jí nosil už jen naporcované maso. Netušila, jak takovou jemnou práci zvládne pouze s pomocí drápů a zubů, protože nikdy nedovolil, aby se dívala. Někdy sama něco ulovila, když ji dál bral do lesa, aby se zdokonalovala ve střelbě. Jindy, když měla chudý úlovek, se na lov vydával sám. Nikdy se nevracel s prázdnou.

	V části veliké kuchyně setřela prach a pavučiny a vymetla jedno ze čtyř ohnišť, aby mohla používat rožeň. Vyčistila několik hrnců, pánví a také nějaké talíře a mísy. Zabrala si jeden z obývacích pokojů a Zvíře nic nenamítalo, když v něm začala přespávat místo v jeho podzemním doupěti. Představovala si, že si urvala kus bezživotného hradu pro sebe. Nebo spíš že do něj zase vrátila trochu života. Všude kolem ní se rozkládala tlející mrtvola dávno zaniklého dvora a ona žila v jeho nepatrném zákoutí.

	Dny se měnily v týdny a díky cypřišové masti se Laňčina noha začínala hojit. Stále kulhala kvůli dlahám, které jí zpevňovaly nohu, ale už chodila mnohem rychleji a mohla na nohu opatrně našlapovat.

	Jeva ji brala s sebou, když se se Zvířetem vydávala na lov, a přestože byla Laňka ještě příliš pomalá, ráda honila drobnou zvěř, která se míhala v dohledu. Po takové námaze pak vždy dobře spala. Zimu snášela mnohem lépe, než Jeva očekávala, i když to možná bylo spíše kvůli psí věrnosti než odolnosti.

	Jeva si na stěnu kouskem uhlíku vyznačovala ubíhající dny. Přestože nevěděla, kolik času strávila v cele, odhadovala, že to byl nejméně měsíc. To znamenalo, že nyní si už její sestry musejí myslet, že ji potkal stejný osud jako otce. A bude o tom přesvědčen i Solmir. Jak dlouho dodrží slovo? Znala ho jako čestného muže, ale jestli si bude myslet, že se nikdy nevrátí, aby si ho vzala a odvděčila se mu za péči o její rodinu, jak dlouho bude v té péči pokračovat? Její sestry se nikdy neučily lovit jako ona a Albe o lovu určitě neví zhola nic. Jak bez ní přežijí?

	Vzpomněla si na sestřina slova, když se připravovala vyrazit do lesa hledat otce. Tehdy je bez přemýšlení pustila druhým uchem ven. Potřebujeme tě tady. A přesto je opustila.

	Ne. Ne. Nesmí na ně myslet. Ne dokud nebude po všem a smrt jejich otce nebude pomstěna. Nemůže si to dovolit. Zatvrdila své srdce a vytlačila sestry z mysli.

	Dva týdny poté, co se přestěhovala do horní části hradu, přišlo jako obvykle Zvíře, aby ji odvedlo za každodenní prací. Dnes s ní ale došlo jen na druhou stranu mostu, tam se zastavilo, posadilo se a zadívalo se na ni.

	Znejistěla z té změny, prsty se dotkla luku přehozeného přes rameno a opětovala mu upřený pohled. „Co je, Zvíře?“

	„Ve svém lese už lovíte dobře,“ prohlásilo Zvíře. „Teď začnete lovit v mém.“

	Jeva nakrčila čelo. „Ve vašem? Nerozumím.“

	Zvíře zaváhalo a sjelo pohledem k lesu za zarostlou cestu vedoucí k hradu. „Těžko se to vysvětluje bez…“ zarazilo se, jako kdyby mu došel dech.

	Jevě se zvědavostí zrychlil puls. „Bez porušení podmínek kletby?“

	Zvíře otevřelo tlamu, a nebýt množství ostrých zubů, Jeva by se rozesmála, jak udivený výraz v tu chvíli zvířecí tvář měla. Úplně ztuhlo, dokonce i jindy neustále kmitající špička jeho ocasu se ani nepohnula. Chvíli vypadalo jako jeden z těch drolících se chrličů na cimbuří hradu. Jevu napadlo, že ho snad pouhá zmínka o jeho tajemství proměnila v kámen.

	Pak ale ztěžka vydechlo, lehlo si do sněhu, složilo přední nohy a jeho dech čeřil vločky sněhu na zemi. „Jste chytrá,“ zavrčelo.

	„Znám pohádky,“ opravila ho. „Očarovaní nikdy nesmějí mluvit o tom, co je postihlo. To vždycky patří ke kletbě.“

	Zvíře zvedlo oči. „Vy si myslíte, že jsem prokletý?“

	Teď zase zaváhala Jeva. Stále se nemohla rozhodnout, jestli je to člověk, který zavraždil jejího otce, nebo zvíře, které podlehlo svým instinktům a roztrhalo ho na kusy. A stále neměla představu, co by bylo horší. V každém případě se musí zodpovídat za to, co udělal.

	„Vím, že tohle nejste vy,“ řekla nakonec. „A podle všeho dovedete lovit mnohem lépe než kterýkoli lidský lovec. To, že mě potřebujete, znamená, že před sebou máte úkol, který sám nezvládnete.“

	Zvíře mlčelo. Její úvahy nepotvrdilo, ale ani nevyvrátilo.

	„A tenhle váš život je podle všeho…“ Jeva se odmlčela a ztěžka polkla. „Je podle všeho mizerný.“

	Zvíře dál mlčelo.

	Jeva se zhluboka nedechla. „Takže máte pravdu. Jsem si jistá, že jste prokletý.“

	Zvíře ani teď nic neříkalo, což Jevě poskytlo čas dobře si prohlédnout jeho obličej. Přestože znovu sklopilo oči, něco na jeho výrazu ji zaujalo. Dnes vypadalo nějak jinak a nebylo to jen tím, že změnilo obvyklé denní schéma a zastavilo se na konci mostu. Tlama jí připadala méně protažená, oči méně zvířecí, ústa výraznější a zuby menší. Čím déle se na něho dívala v oslňující sluneční záři, tím víc měla dojem, že je to muž klečící ve sněhu. Několikrát zamrkala, ale nedokázala se toho obrazu zbavit.

	„Stačí,“ řeklo náhle Zvíře a otřepalo se. Vypadalo to, jako kdyby z něho tím pohybem lidství spadlo jako vypelichaná srst. „Stačí, když budete vědět, že v těchhle lesích je ještě další svět, takový, na jaký nejste připravená. Právě v tom světě naleznete svoji případnou kořist, proto se s ním musíte seznámit.“

	„Další svět?“ Jeva pohlédla k lesu, stejně jako to udělalo Zvíře.

	„Nejlepší způsob, jak to vysvětlit je, když… když se zamyslíte nad svými příběhy.“ Zvíře se pootočilo tak, že spatřila jen část jeho profilu. „Nad příběhy o Ivanovi. To je svět, který se musíte naučit vidět.“

	Jeva si uvědomila, že pevně svírá luk. Nebylo to strachem, ale náhlým vzrušením. Otec se zmiňoval, že zahlédl věci, které nemohly existovat. Mluvil o duchách, démonech a tvorech, kteří neměli žádná jména. Ale takové pohádky se vyprávěly všem dětem, všechny na nich vyrůstaly. Nikdy ji nenapadlo, že by věci, o nichž otec hovořil, mohly být skutečné.

	„Co tedy budu dnes lovit?“ zeptala se a v duchu se jí před očima míhaly prapodivné představy. Myslela na skleněné špičky křídel, které stále trčely v rámu rozbitého okna dlouhé chodby.

	Zvíře zvedlo pysky a Jeva nevěděla, jestli je to úsměv, nebo zavrčení. „Dnes budete lovit mě.“

	***

	Jeva by nejraději zahodila luk. Během tří dnů lovu na Zvíře nedokázala najít jedinou jeho stopu, dokud se samo neobjevilo před západem slunce a neodvedlo ji zpátky do hradu. Teď už si byla jistá, že jsou to kouzla, a chtělo se jí nad tou nespravedlností brečet. Koneckonců je jenom člověk, dívka s lukem, dvěma silnými pažemi a párem bystrých očí. A nic z toho jí nebylo k ničemu, když měla stopovat kouzelné stvoření lesem, v němž podle ní nebylo nic jiného než veverky, jeleni a sojky.

	Byla si jistá, že tohle je krok k tomu, co musí udělat. Stopováním Zvířete zjistí, jak ho zabít. Ale teď, když věděla, že je nemožné získat nad ním výhodu, jí její úkol připadal ještě vzdálenější.

	***

	Zvíře bylo rozmrzelé stejně jako ona. Poznala to na narůstajícím napětí v jeho hlase pokaždé na konci dne, kdy se jí zjevilo. Proto se jí sevřelo srdce, když se čtvrtého dne objevilo dřív – sotva hodinu nebo dvě po poledni. Chtělo ji potrestat?

	Ale Zvíře jen sedělo tam, kde se vynořilo zpoza stromu. Zamyšleně ji pozorovalo a Jeva si řekla, že se tentokrát nenechá jeho pohledem vyvést z míry. Opětovala jeho pohled a pohrávala si s opeřením šípu založeného v luku.

	„Pojďte,“ řeklo nakonec Zvíře.

	„Kam?“ zeptala se opatrně.

	„Ke mně.“

	Jeva se ani nepohnula, jen pevněji sevřela luk a úkosem ho pozorovala. Měla strach.

	Zvíře povytáhlo obočí. „Neublížím vám.“

	„Vaše slovo?“

	„Mé slovo.“

	Jevě se třásla ruka, když vkládala šíp zpátky do toulce a šla blíž ke Zvířeti. Zastavila se tak blízko, že v chladném vzduchu cítila teplo jeho kožešiny, tak blízko, že cítila jeho divoký pach a viděla rudé skvrny, které dodávaly odstín jeho zlatým očím.

	Zvíře sklonilo hlavu, bylo to něco mezi pokývnutím a úklonou.

	Ještě víc ji to zmátlo. To gesto si velmi dobře pamatovala z doby, kdy patřila do barončiny družiny, ale od tohoto stvoření bylo víc než zvláštní. „Otočte se.“

	Jeva udělala, jak řekl, přestože každý nerv jejího těla ji od toho zrazoval, varoval, že je šílené pustit si takového dravce tak blízko k tělu.

	Slyšela, jak jde Zvíře blíž, a uprostřed zad ucítila dotek horké tlapy. Potlačila zachvění. Byla si jistá, že každým okamžikem ucítí i drápy. Namísto toho uslyšela hlas.

	„Zavřete oči a naslouchejte.“ Mluvilo tiše, všude kolem byl jenom les a jeho hlas zněl důvěrně, jako kdyby patřil jenom jejím uším. Pomyslela si, že kdyby někdo stál jen pár kroků od nich, neslyšel by ho.

	Měla pocit, jako kdyby jí mluvil rovnou do uší. „Řekněte mi, co slyšíte.“

	„Slyším vás,“ odpověděla Jeva. Když na to nic neříkal, zhluboka se nadechla a zaposlouchala se do okolí. Bylo obtížné naslouchat s vědomím, že Zvíře stojí přímo za ní, ale jak začínala rozeznávat známé zvuky lesa, téměř zapomněla na jeho dotek.

	„Slyším sojky. Volají se navzájem. Východně odsud vane vítr, rozhoupává koruny stromů, které o sebe šustí, ale nemíří k nám. Z větve se sesypal sníh.“

	„To je všechno?“

	Jeva stále pevně zavírala oči a nakrčila čelo. „Co bych ještě měla slyšet?“

	„Poslouchejte.“

	Jeva poslouchala. Poslouchala, dokud jí z ticha nezačalo zvonit v uších. Už se nadechovala, aby řekla, že nic neslyší, když ji cosi zarazilo. Ucítila mrazení v týle, ale nebylo to z přítomnosti Zvířete.

	Pootočila hlavu a mrazení zesílilo. „Slyším…“ Nedokázala to pojmenovat. Najednou měla v hlavě prázdno. Něco na ni naléhalo, směrovalo její pozornost k severozápadu. Byl to zvuk. Ale zároveň to nebyl ledajaký zvuk. „Slyším… hudbu.“

	Zvíře na okamžik zatajilo dech. „Hudbu?“ opakovalo překvapeně.

	„Nevím, jak to popsat…“ Napínala uši. Nebyla to skutečná hudba. Ale nedokázala jinak pojmenovat to chvějivé, rytmické pulsování, které ji vábilo do lesa. „Působí to na mě stejně jako hudba.“

	„Hudba,“ opakovalo znovu Zvíře zadumaným, téměř udiveným tónem. „Já slyším něco jiného.“

	„Co slyšíte?“

	„To není důležité. Teď se soustřeďte jenom na ten zvuk.“

	Jeva chtěla znát odpověď na svoji otázku, ale ještě víc chtěla naslouchat té hudbě. Přestože to bylo něco nového a cizího, připadalo jí to podivně známé. Tenhle zvuk jsem už někde slyšela, říkala si a tělem jí proběhlo lehké zachvění. Už dřív zachytila jeho úryvky jako vzdálený, neodbytný refrén ve chvílích nejhlubšího lesního ticha, kdy se dny rozplývaly do bezčasí a její mysl se oprostila od veškerých myšlenek tak, že vnímala jen své kroky ve sněhu, luk v ruce a štípání mrazu do tváří. Když se všechno ostatní rozplynulo do pozadí, zůstal právě tenhle zvuk.

	„Co tam venku hledáš?“ zeptala se jí jednou Jasenka.

	„Slyším to,“ zašeptala omámeně.

	„Zapamatujte si ten zvuk,“ zabručelo jí Zvíře do ucha. „Představte si, že to není jenom zvuk, ale také obraz. Představte si, že až otevřete oči, uvidíte ho.“

	Okamžitě spatřila barvy tančící pod zavřenými víčky, pulsující v rytmu té hudby nehudby. Před očima se jí míhaly modré, bílé a zelené záblesky. Neodvážila se promluvit, ale jen pomaličku přikývla, jako kdyby rychlý pohyb mohl ten obraz rozbít.

	„A teď,“ zašeptalo Zvíře, „otevřete oči.“

	Jeva učinila, jak jí řekl. Všude kolem byly stromy, sníh, křoviny a světlo jejího vnitřního zraku zalévalo okolí. Našla jeho ohnisko, místo, z něhož světlo zdánlivě vycházelo, a upřeně na ně hleděla. Náhle tam stála žena a opírala se o strom. Měla dlouhé havraní vlasy a byla nahá, jako kdyby jí chlad vůbec nevadil. Jeva cítila, že jí žhnou tváře.

	Náhle až příliš silně vnímala hrubou vlnu na své pokožce a Zvíře za zády. Žena byla nad pomyšlení krásná a dlouhými prsty si probírala vlasy jako panna čekající na milence. Náhle ustala a otočila hlavu.

	Dívala se přímo na Jevu, a když se jejich oči setkaly, Jeva ucítila, že se něco uvnitř ní roztříštilo.

	Vykřikla, ucouvla a narazila do mohutného, teplého těla zvířete. Neohrabaně strhla luk z ramene, pokusila se nahmatat šíp, ale sevřela jen hrst chlupů. Vyděšeně zalapala po dechu a znovu pohlédla na ženu. Ta byla pryč. Jen párek poplašených drozdů s křikem vylétl z podrostu a letěl do lesa.

	Jeva ohromeně stála a srdce jí tlouklo až v krku. Najednou si uvědomila, že se celým tělem opírá o Zvíře, že má strach jenom z té podivné ženy v lese a že přítomnost Zvířete ji vůbec neděsí, ale naopak uklidňuje.

	Na chvíli zapomněla, že Zvíře je její nepřítel, že žije jenom proto, aby ho zabila. Stačilo jen několik okamžiků, kdy byla její mysl zaplavena hudbou onoho podivného cizího světa, aby zapomněla. Odpotácela se od Zvířete a žaludek měla jako na vodě.

	Když se otočila, klidně ji pozorovalo, jako kdyby se nic zvláštního nepřihodilo.

	„Co to bylo?“ Urovnávala si popruh toulce, upravovala si plášť a snažila se sebrat.

	„Jmenuje se Lamija,“ odpovědělo Zvíře. „Ona a její sestry žijí v sousedním údolí, ale často cestují. Lamija ráda lehává na březích mé řeky, aby si tam na slunci svlékla kůži.“

	„Svlékla kůži?“ opáčila nechápavě Jeva.

	„Je to saň.“ Zvíře nakrčilo čelo. „Neviděla jste nikdy svlečené hadí kůže v lese?“

	„Ale… tohle je žena, žádný had.“

	„Ona je obojí.“

	Jeva upírala pohled mezi stromy a snažila se vybavit si ten výtrysk barev a hudby. Zdálo se jí, že slyší vzdálené rytmické tepání, jako plácání obrovských kožnatých křídel, ale zřejmě to nebylo nic jiného než vzdálený poryv větru. Točila se jí hlava. „Zvíře… co je to?“

	Zvíře si sedlo na zadní. „To je můj svět.“

	„Takže mě potřebujete k tomu, abych ulovila nějakého tvora v tomhle světě. Ve vašem světě,“ řekla Jeva.

	Zvíře přikývlo.

	„Lamiju?“

	„Ne, Lamiju ne.“

	„Nepovíte mi, co to je?“

	„Nemohu.“

	Jeva dlouze vydechla. „Jak mám něco lovit, když ani nevím, co to je?“

	Zvíře mlčelo. Jeva už ho znala natolik dobře, aby z jeho výrazu dokázala vyčíst, že je v nesnázích. „Já… já nevím,“ odpovědělo nakonec. „Ale když vidíte Lamiju, tak jeho uvidíte také.“

	Jeho.

	Jeva ten útržek založila mezi další zlomky informací, které zatím posbírala. Zatím to byly téměř bezvýznamné drobnosti, ale když jich shromáždí dost velké množství, mohla by je pospojovat do jednoho obrazu s odpověďmi. Prozatím bude čekat a naslouchat té vzdálené hudbě. Protože možná v tom jejím rytmickém pulsování, v tom, jak se vsakuje do prázdných míst jejího srdce jako horký med do chleba… možné v té hudbě najde způsob, jak zabít Zvíře.

	„Zvíře,“ řekla klidným, hřejivým tónem.

	„Ano?“

	„Říkal jste, že neslyšíte hudbu.“ Jeva sledovala jeho tvář. „Co jste slyšel?“

	„Pro mě to bylo jako tlukot srdce.“

	Jeva potlačila úsměv. „Tlukot srdce lesa.“

	Zvíře se trochu otřáslo a otočilo hlavu k západu. „Pro dnešek stačí. Vrátíme se.“

	Poté vyskočilo na povrch sněhové pokrývky. Jeho tlapy při chůzi dokonce ani nezvířily tenkou vrstvu vloček na ledové krustě. Jeva se hluboko bořila, ale ono se pohybovalo jako vítr, jako duch. Ukazovalo jí, jak se dokáže v lese pohybovat a nezanechat po sobě ani stopu. Jeva každý jeho krok omámeně sledovala. „Stejný zvuk jsem uslyšel, když jsem vás uviděl poprvé,“ řeklo Zvíře, když ji míjelo.

	 

	
ZVÍŘE

	Vzpomínáme na ten jasný, čirý čas. Byli jsme Zvíře, proháněli jsme se s vlky a lovili zvěř, žili jsme ze vzduchu a dýchali les. Nechtěli jsme nic, jen být, prohánět se, přežít. Neznali jsme touhu.

	A pamatujeme i jiné časy, časy stesku a touhy, kdy jsme nebyli nic než touha sama… ta krásná, nedostižná věc. Nebylo radosti v tom, co jsme měli, jen v tom, co snad mohlo přijít.

	A nyní tyto dvě bytosti, dvě mysli zakleté, aby žily jako jedna, se den za dnem více sváří. Vracíme se do našeho doupěte, přecházíme sem a tam, až nakonec spíláme tmě a hlíně – ležíme před krbem v našem pokoji a škrábeme do toho vězení z kamene a malty.

	Jen ona nás oba osvobodí. Kráčí jako krása sama, šeptá nám o větru a lese. A vypráví nám příběhy, příběhy, které nás v noci budí, když sníme sny o životě dávno minulém. Připomíná nám, čím jsme bývali.

	Šeptá nám, čím být můžeme.

	 

	
ČTRNÁCT

	Týdny ubíhaly a dny Jevy a Zvířete probíhaly podle stejné šablony. Přestože ho stále ještě nedokázala v lese vystopovat, vypěstovala si cit pro kouzla a objevovala ostatní divy žijící v údolí Zvířete. Stromy, které měly tváře, hlasy, volaly na ni a vzápětí byly pryč. Světla tančící v dálce, hnaná větrem bouře, smích, který ji vyzýval, aby se k nim přidala. Liška, která se zastavila a usmála se na ni. Ptáci, kteří se slétali v hejna a na obloze nad loukou vytvářeli obrazce: obličej, vzdutou vlnu, stádo běžících jelenů.

	Na všechno se Zvířete vyptávala. Něco dokázalo pojmenovat, něco ne. Někdy, ale to se stávalo jen velice zřídka, se ho zeptala na bytost, kterou ani on sám nikdy neviděl. Jeva měla pocit, že má tyto chvíle rádo. Vždy když uviděla něco nového, zeptala se ho, jestli je to to, co má ulovit. Odpověď zněla pokaždé ne.

	Podle jejího počítání uhlíkem na stěně kuchyně to byly skoro dva měsíce jejího pobytu na hradě, když se probudila a Zvíře se choulilo v rohu místnosti.

	Zprvu ho ani neviděla. Rozespalá se vymotala z přikrývek a přihodila několik polen do krbu, aby se místnost prohřála, než se probere úplně. Laňka se neobtěžovala tak brzy vstávat, jen spokojeně mručela na svém dílu lůžka a ležela, dokud ji plameny nevylákají, aby se k nim šla ohřát. Jeva přes sebe přehodila přikrývku a několikrát vysoko zvedla kolena, aby rozproudila krev v nohou, a čekala, až bude teplo.

	V rohu se pohnul stín a Jeva mimoděk vykřikla. V lese vídala temné, děsivé věci a od doby, co nahlížela do jiného světa, ji trápily těžké sny. Bez přemýšlení sáhla po pohrabáči.

	Zvíře vyšlo do světla a zamžouralo na ni. „Nechtěli jsme vás vyděsit.“

	Jeva se uklidnila a strach z ní spadl. Je to jenom Zvíře, ne nějaká obluda z jejích snů.

	Je to jenom Zvíře? Odkdy to vidí takhle?

	„Nemůžete si sem jen tak chodit, když spím,“ vyhrkla příkře. Přece jenom měla trochu strach.

	Zvíře nakrčilo čelo. „Proč?“

	„Není to zdvořilé,“ opáčila Jeva a zajíkla se, když jí došlo, co to řekla za hloupost. Co znamená slušné chování pro Zvíře?

	Ale zatímco hledala nějaký důvod, který by mu byl srozumitelný, Zvíře lehce naklonilo hlavu na stranu a odpovědělo: „Dobře. Chcete, abychom odešli?“

	Jevě se zadrhl hlas. Ano, pomyslela si. Nebo mě nech, ať tě zabiju, a skončíme to. Ale nahlas řekla: „Co chcete?“

	„Zdvořilé,“ zamumlalo Zvíře spíš pro sebe. Zarazil ji šibalský lesk v jeho očích a v tu chvíli jí to došlo.

	Dělá si z ní legraci.

	„Je čas na další výcvik.“

	Jevu rozbolela hlava. Byla unavená, ale ještě víc zklamaná. Čím víc se seznamovala se světem, který jí Zvíře ukázalo, tím jí bylo jasnější, jak malou šanci má pomstít svého otce, pokud neobjeví nějakou slabinu, tajemství, které by jí poskytlo výhodu.

	Bylo jí ale jasné, že slabinu Zvířete neodhalí běžnými prostředky a nemůže si dovolit nechat se ukolébat, nechat dny bezvýznamně plynout. Bude stopovat tvory v lese, ta stvoření, která ji Zvíře naučilo vidět. Některé z nich bude vědět něco, co jí pomůže Zvíře zabít. A když na to přijde, uštve je kvůli tomu do posledního.

	Rychle vstala, přešla pokoj a opláchla si obličej ledovou vodou z umyvadla. „Zvíře,“ řekla a vysloužila si tiché zamručení. „Dnes chci jít do lesa sama.“

	Zvíře nic neřeklo, jen trochu povytáhlo obočí. Zjevně čekalo na vysvětlení.

	„Potřebuji se v tom vašem světě orientovat sama, bez průvodce.“ Jeva si všimla, jak zvíře přešláplo z nohy na nohu. Chystalo se odpovědět. „A ať je to, co mám ulovit, co chce, zatím jsme to nenašli,“ dodala spěšně. „Vám se možná neukáže, ale mně samotné třeba ano.“

	Její slova Zvíře zarazila. Nehnutě ji pozorovalo a pomalu švihalo ocasem jako kyvadlem. Dívalo se na ni tak dlouho, až jí oči začaly slzet úsilím, aby neodvrátila pohled. „Mám stále vaše slovo, že se nepokusíte o útěk?“ zeptalo se nakonec tichým, obezřetným tónem.

	S trpkostí si vzpomněla na jeho podmínky. „Máte mé slovo. Protože když to udělám, zabijete moji rodinu.“

	Znovu se rozhostilo ticho, rušené jen občasným zasyčením a zapraskáním ohně v krbu. „Ano,“ řeklo Zvíře nakonec.

	Jeva krátce zaváhala. „Ano, že zabijete moji rodinu, když uteču? Nebo že mohu jít sama?“

	„Obojí.“ Zvíře nakrčilo obočí. „Přijímám vaše slovo. Kdybyste chtěla lhát, byla byste mi hned na začátku slíbila, že mě nezabijete. Protože jste to neudělala, věřím, když říkáte, že neutečete.“

	Jeho hlas byl tak hluboký, trpký a plný nenávisti, že málem ucouvla. Zdálo se jí, že oheň v krbu nevydává žádné teplo. Zachvěla se. „Zabil jste mého otce,“ zašeptala. „Nedovolím, aby jeho smrt zůstala nepomstěna.“

	Zvíře na ni upřelo prázdný pohled. „A proto zůstáváte. Ne kvůli výhrůžkám nebo ze strachu. Věříte, že jednoho dne přestaneme být ostražití, a vy ho pomstíte.“

	Jeva zatnula zuby. Nedoufala, že ho přesvědčí o opaku, zvlášť když ji tak snadno prohlédl. Budou tedy nepřátelé. Stejně najde způsob, jak ho zničí. „Ano.“

	Zvíře přestalo mrskat ocasem. Jeho pohled změkl a jeho tvář byla náhle tak lidská, že si byla jistá, že se změnil, že to není hra světla, ani ji nešálí zrak. Zdálo se, že se v něm sváří dvě bytosti, a vždy vypadal podle toho, která měla právě navrch.

	Právě teď měla jeho tvář tak zmučený výraz, že její hněv byl ten tam a tak ji zabolelo u srdce, že se musela kousnout do rtu.

	„Opravdu jsme ho zabili,“ řeklo Zvíře po chvíli, která vypadala jako věčnost, a jeho obličej měl zase ten zvláštní výraz, když pohlédl ke dveřím. Když se otočilo, bylo to zase Zvíře. „A jednoho dne možná opravdu nebudeme ostražití. Pak dostanete, po čem nejvíc toužíte.“

	Otočilo se a bylo pryč.

	Jeva si schválně neotřela ledovou vodu z obličeje. Chtěla cítit ten chlad, aby jí připomněl, že by se tady neměla cítit dobře. Je uvězněná v rozpadajícím se hradu a připoutaná k bytosti, která zabila člověka, jehož nejvíc milovala.

	Ale v srdci přesto dál cítila bolest, kterou nedokázala pojmenovat. Zvíře v ní svými slovy oživilo touhu pomstít se a upevnilo rozhodnutí zůstat. I kdyby řeklo, že zítra může odejít, zůstala by, čekala a hledala způsob…

	Svými slovy si pojistilo, že se nepokusí utéct. To lidé říkají druhým, co chtějí slyšet. To lidé překrucují a skrývají pravdu, aby dosáhli svého. To lidé lžou.

	A ve chvíli, kdy přiznalo, že zabilo jejího otce, vypadalo Zvíře velice lidsky.

	***

	Bylo slunečno, obloha jako vymetená, ale vzduch byl mrazivý. Jeva přidala do kroku, aby rozproudila krev. Laňka jí běžela v patách. Její noha se už natolik uzdravila, že s Jevou udržela krok celý den. S otcovým lukem v ruce a vakem svých věcí se cítila v lese jako doma, mnohem svobodněji než kdy jindy. I bez výhrůžek Zvířete vůči její rodině by se vrátila do jeho hradu. Byla to pomsta, nikoli strach, co ji nutilo se vracet. A když všechno půjde dobře, jednou se vrátí vyzbrojena vědomostmi o slabinách Zvířete.

	Tu hudbu už slyšela stále. Dokud si ji vědomě nevybavila, byla jako nepřetržité vlákno v podvědomí. Podobalo se to tomu, jak slyšela les dřív, drobounké zvuky a šustění, které se splétaly dohromady a vytvářely další obraz vedle toho, který mohla vidět. Zneklidňovalo ji, jak snadno se hudba stala součástí toho obrazu.

	Zaplašila ty myšlenky a soustředila se, otáčela hlavu sem a tam, aby zachytila rozličná vlákna kouzel, která se táhla jako pachové stopy. Stočila se k té nejbližší, ostře hvízdla na Laňku, aby se držela blízko, a vyrazila.

	Ze svých výprav se Zvířetem věděla, že tvorové v tomto lese jsou jen zřídka zlí. Ale nebyli ani hodní. Prostě byli, jako všechna zvířata. Duchové, kteří sváděli poutníky z cesty, také někdy pomáhali zbloudilým. Ptáci, kteří varovali před ukrytým nebezpečím, mohli také číhajícím dravcům křikem prozradit přítomnost člověka.

	Tomuto světu vládla rovnováha. Zlé skutky měly zlé následky. Požehnání špatným záměrům se rychle proměnilo v kletbu. Přestože Jeva opatrně našlapovala a věděla, že každá vědomost, kterou hledá, bude muset být vyvážena nějakou protislužbou, byla si jistá, že i v této říši ji čeká nějaká odměna za to, že hledá způsob, jak zabít Zvíře.

	Byla už několik hodin cesty od hradu za hřebenem, v sousedním údolí, když zahlédla pohyb. Zůstala stát. Položila Laňce dlaň na hlavu a pokynula jí, aby se nehýbala.

	Přímo před nimi, téměř úplně zakrytý stromy, byl obličej. Sledoval je nějaký stařec, stejně nehybný jako zasněžený svět kolem. Jeho kůže byla zvrásněná jako kůra, dlouhé vlasy prokvetlé zelení připomínaly mech a světle modré oči zamrzlé tůňky. Nikdy předtím ho neviděla.

	Nadechla se a vykročila, ale jakmile přenesla váhu z nohy na nohu, zmizela tvář znovu za stromem.

	„Počkej!“ Rozeběhla se a rozhlížela se, jestli neuvidí někoho utíkat. Když ale doběhla ke stromu, za nímž ten muž stál, uviděla jen lišáka, který seděl ve sněhu a klidně si ji prohlížel.

	Zadýchaná Jeva si ho měřila a lišák jí pohled opětoval. Laňka se zájmem čenichala, ale neztuhla, jak by to udělala, kdyby jim cestu zkřížila obyčejná liška.

	„Inu?“ řekl lišák.

	Jeva vyjekla a mimoděk ucouvla a pozvedla luk. Zatajila dech, protože si všimla, že lišák má stejně modré oči jako ten stařec. Polkla.

	„Kdo jsi?“

	„Já jsem Borovoj.“

	Jeva si posunula luk a nutila se do klidu, aby lišák – nebo ten stařec či bůhvíco – nepoznal, jak je nervózní. „To je tvoje jméno, nebo to jsi?“

	Lišák naklonil hlavu na stranu. „Já jsem Borovoj. Takové plýtvání otázkami. Už ti zbývá jenom jedna.“

	Jeva otevřela ústa, aby něco namítla, ale hned je zase zavřela. V otcových příbězích bylo číslo tři vždycky důležité. Tři synové, tři přání… tenhle svět se řídil pohádkovými pravidly. Zhluboka se nadechla a pečlivě volila slova. „Můžeš mi říct, jak zabít Zvíře?“

	Lišák dlouho přemýšlel. Pak se usmál, vycenil zuby, otočil se, jeho zrzavý ocas zavířil a zmizel mezi stromy. Jeva si hodila luk přes rameno a bez přemýšlení se co nejrychleji rozběhla za ním. Neviděla žádné stopy, ale lišák se před ní míhal jako zrzavá skvrna na bílé plachtě sněhu. Běžela, až se jí nohy zamotaly do hustého křoví a ona spadla do spleti suchých, holých větví.

	Celá zadýchaná ze sebe strhávala šlahouny, nevšímala si škrábanců v obličeji a větví, které ji tahaly za vlasy. Když se jí konečně podařilo vysvobodit, zjistila, že je na zasněženém palouku. Po lišáku Borovojovi nebylo ani vidu ani slechu.

	Zatímco Jeva stála a lapala po dechu, prodrala se křovím i Laňka. Jazyk jí visel z otevřené tlamy a dívala se na svoji paní, jako kdyby chtěla říct: To je zábava! Konečně! Zadýchaná Jeva si opatrně dřepla. Drbala Laňku mezi ušima a obhlížela palouk.

	Musí tady být nějaká souvislost. Tohle místo v divočině bude jistě něčím významné. I když šprýmaři se vyskytovali v každé pohádce, jen zřídka lhali. Každé neštěstí vždy přicházelo vinou hrdinů, kteří nepochopili pravý smysl vyřčeného. Proto Jeva pochybovala, že tady najde pod sněhem zahrabanou nějakou zbraň, která by dokázala Zvíře zabít, ale věděla, že by zde měla nalézt alespoň část odpovědi.

	Opatrně a s očima na stopkách vykročila přes palouk. Teprve když byla téměř v polovině, všimla si místa, které bylo níž než okolí a téměř bez sněhu.

	Přišla blíž a uviděla, že je to lesní tůňka, zamrzlý pramen. Z poloviny ji obešla a snažila se pohledem proniknout pod led. Neviděla pod ním nic než černou vodu. Nařídila Laňce, aby zůstala na místě, a nohou opatrně zkusila led. Když na nohu přenesla větší váhu, led jen nepatrně zaskřípal.

	Chtěla udělat krok, když ji upoutal zlatý záblesk pod ledem. Zarazila se. S bušícím srdcem upírala zrak do černé hlubiny a doufala, že uvidí další záblesk. Přišel znovu jako vzplanutí zlatého plamene a ne jednou ho uviděla.

	Ohnivák.

	Jeva vydechla a padla na kolena, aby lépe viděla pod led. Ohnivák byl pod ním lapený, zlatá křídla měl roztažená a marně jimi tloukl zespoda o led. Jeva vykřikla, z boty vytáhla nůž na šípy a začala jím odsekávat led. Úplně zapomněla na Borovoje, na důvod, proč šla do lesa sama, dokonce zapomněla na samotné Zvíře. Měla oči jen pro Ohniváka, slyšela jeho tlumené skřeky, z nichž každý byl jako bodnutí do srdce.

	Celý život toužila aspoň zahlédnut tohoto tvora. Nesmí ho nechat utonout. Osvobodí ho, vezme si ho, bude na tvářích cítit žár jeho ohnivých křídel. Znovu a znovu bodala a cítila, jak se led otřásá. Každé zapraskání ledu ji pohánělo k rychlejší a rychlejší práci. Zuřivý štěkot Laňky na břehu tůňky vnímala jen jako vzdálené bzučení. Pro ni existoval jen Ohnivákův zpěv.

	Led zapraštěl a Jevě do obličeje vystříkla sprška vody. Vstala, aby mohla díru zvětšit botou. Vložila do kopnutí všechny zbývající síly a led se s hromovým praskáním prolomil.

	Byla ve vodě dřív, než si uvědomila, co se děje. Stačila se jen zhluboka nadechnout, a hlava se jí ocitla pod vodou. Dlouhou chvíli nic necítila. Žádný chlad, žádné mokro, žádný strach z náhlé tmy. Chtěla jen Ohniváka, toužila se ho alespoň jednou dotknout, i kdyby měl uletět a ona ho už nikdy nespatřila.

	Něco ji zezadu objalo. Otočila se a srdce jí zaplavila radost, protože čekala, že konečně uvidí Ohniváka zblízka a nezkresleného vrstvou ledu. Namísto toho se z temnoty vynořila práchnivá tvář a kostnaté paže si ji přitáhly blíž. Kdysi to bývala žena, dlouhé vlasy jí stále lnuly k lebce a její tváře byly tak shnilé a vpadlé, že Jeva viděla obrysy jejích zubů, když se k ní naklonila a začala jí šeptat do ucha.

	„Zůstaň se mnou,“ vzdychla mrtvá žena a svírala Jevu nadpřirozenou silou. Klesaly do tmy, mnohem hlouběji, než by jakákoli lesní tůň mohla sahat. Její vlasy se ovíjely kolem Jevy, omotávaly se jí kolem krku, cítila, jak se jí plazí po kůži pod oblečením.

	Pokusila se vykřiknout, ale vypustila jen proud bublin. Kouzlo se zlomilo, touha po Ohnivákovi byla ta tam a Jeva začala bojovat o život. Plíce ji pálily ještě předtím, než zbytečně přišla o tolik vzduchu, a snažila se vyprostit jednu paži ze sevření té věci. Když spadla do studené vody, napjala všechny svaly a v ruce stále držela nůž, kterým prosekávala led. Její myšlenky se pohybovaly rychlostí tekoucího medu a s každou vteřinou, kdy klesaly hlouběji, bylo pro ni myšlení obtížnější.

	Zvedla hlavu a uviděla vzdálený odlesk bledého zimního slunce. S obrovským úsilím, které ji připravilo o další vzduch, vypáčila jednu paži ze sevření mrtvé. Vší silou bodla nožem a zaryla jí ho do ramene, až zaskřípal o kost. Mrtvá vykřikla, spíš hořem a zoufalstvím než bolestí, ale její sevření ještě zesílilo. Jeva bodla znovu, před očima začínala mít mlhu a bodala zas a znova. Nakonec se jí podařilo prorazit lebku mrtvé a ženiny paže ochably. Jeva se snažila plavat vzhůru, ale tělo ji téměř neposlouchalo. Když se podívala dolů, viděla jen něco bledého, duchovitého, co zvolna a tiše klesalo do černých hlubin.

	Razila si cestu vzhůru, ale třpyt světla nad ní jí připadal s každým tempem vzdálenější. Ale nakonec si paže vzpomněly na ta správná tempa a právě ve chvíli, kdy se připravovala, že se nadechne vody, když nemůže nalézt vzduch, se vynořila s bublavým výkřikem nad hladinu.

	Samotná tůň byla malá a led slabý na to, aby ji udržel, ale bez větší námahy se jím prolámala ke břehu. Zhroutila se do sněhu, točila se jí hlava, třásla se a lapala po dechu. Hučení v uších ustupovalo a vystřídalo je zuřivé štěkání Laňky. Jeva otevřela oči s ledem slepenými řasami a uviděla, jak kolem ní pes poskakuje a ze všech stran do ní strká. Dokonce ani necítila, když jí Laňka olizovala ruce.

	Nechtěla nic jiného než ležet na sněhu, dýchat a dívat se na oblohu, která se zatahovala šedými mraky. Někde v podvědomí se ale líhla nesmělá myšlenka, že to by vůbec nebylo dobré. Musí se hýbat, nebo umrzne. Se sténáním se překulila na bok, přitáhla si kolena k tělu a stáhla si vak z ramenou. Většina jejích zásob byla promočená, včetně troudu na rozdělání ohně, ale stejně neměla žádné dříví ani nic na podpal. Ale ona hledala něco jiného. Deku měla složenou až na dně vaku a jeho kůže a ostatní věci nad ní ji trochu ochránily. Byla zavlhlá, ale mnohem sušší než cokoli jiného.

	Co nejrychleji, jak jen jí to necitlivé a rozklepané prsty dovolily, si svlékla svrchní vrstvu oblečení.

	Už se tolik netřásla, ale pohyb jí přesto dělal stále větší potíže. Věděla, že je to špatné – vůbec všechno bylo špatně – a že může umrznout. Přemítala, co se stane s její rodinou. Jestli je Zvíře kvůli jejímu selhání zabije, nebo v tom srubu budou žít navěky. Představovala si, jak se Lena učí lovit, a uvědomila si, že se směje při pomyšlení, jak její upjatá sestra upejpavě vytahuje šíp ze skoleného jelena.

	Probralo ji teprve ostré štěknutí Laňky přímo u ucha a vytrhlo ji z myšlenek na domov. Vyděsila se, že ztrácí schopnost rozumně uvažovat, a rychle pokračovala ve strhávání pláště a svrchního oblečení, až zůstala jen ve vlněném spodním prádle. To si nechá, protože i mokrá vlna dokáže zahřát. Pak chraplavým, zesláblým hlasem zavolala Laňku. Pes se k ní přitiskl, Jeva je oba zabalila do deky a snažila se přemýšlet.

	Troud byl nasáklý vodou, ale jestli se jí podaří dostat do lesa, možná bude to křoví, do něhož upadla, když běžela k palouku, dost suché, aby jeho dřevo chytilo od jisker. Jestli rozhýbe ruce, mohla by z něho nožem nařezat tenké třísky. Kdyby měla lucernu, mohla by si rozehřát trochu vody na pití… měla by říct svému neviditelnému příteli, aby jí nějakou přinesl, odemkl pouta a odvedl ji z ledové cely do pokoje s krbem a modrou pohovkou. Přivinula se těsněji k teplému tělu vedle sebe a zašeptala: „Jasenko, máš hrozně studené nohy…“

	„Tiše, ještě ani nesvítá,“ zamručela, když ji napůl probralo Laňčino štěknutí. Ale na oční víčka jí dotíralo světlo a mihl se přes ně stín. Snažila se otevřít oči, ale nešlo to. Chtěla zvednout ruku, aby otevřela víčka prsty, ale nedokázala ani rozpoznat, jestli vůbec rukou hýbe. „Kde mám ruku? Potřebuju ji na střílení…“

	„Tiše,“ ozval se ji do ucha napjatý, hluboký hlas. Nebyl to otcův hlas, ale přesto jí byl povědomý, hřejivý jako samet. „Odnesu vás na zádech. Ale musíte se držet, jinak spadnete.“

	„Nejsem dítě,“ protestovala Jeva. Hlas mlčel a ona čekala, že ji zvednou něčí ruce. Namísto toho jí něco pevně stisklo rameno a povytáhlo ji na měkký svah.

	„Vylezte,“ přikázal hlas.

	Jeva bezmyšlenkovitě hmátla a sevřela hrst chlupů. Začala se přitahovat nahoru. Mělo by to být snadné, ale svaly ji z nějakého důvodu nechtěly poslouchat. Ta měkká věc pod ní se pohnula, naklonila se a nadhodila si ji. Pak vstala. Jevě se sevřel žaludek.

	„Držte se.“ Tentokrát se hlas ozval pod ní, cítila jeho chvění na prsou a na tváři jako předení kočky nebo vzdálené zahřmění. Tvor se dal do pohybu, zprvu pomalu, ale pak rychleji a rychleji, až Jeva musela tisknout obličej do tuhých chlupů, aby ji ledový vítr neštípal do tváří.

	Jevu pomalu opouštělo vědomí a ještě slyšela, jak hlas znovu šeptá: Držte se.

	 

	
ZVÍŘE

	Nemáme strach. Nikdy nemáme strach. Uběhly stovky let, než jsme poznali strach, dokonce déle, protože nebylo tvora, zvířete nebo člověka, který by nám dokázal ublížit.

	A přesto nám srdce duní v uších jako hrom, jako hlas, který nás pohání k většímu spěchu a rychlosti. Máme nemotorné tlapy a často zapadáme do sněhu, po němž jsme se už dávno naučili pohybovat beze stop. Přestože vždy přesně víme, jak daleko jsme od hradu, připadá nám to dvakrát, možná třikrát dál.

	Tělo na našich zádech je chladné. Nehýbe se. Jen díky tomu, že nespadla, že pořád svírá naši kožešinu, víme, že je stále naživu.

	Držte se, Krásko.

	Držte se.

	 

	
PATNÁCT

	Jeva se probudila, protože měla pokožku v jednom ohni. Chraptila a sotva se dokázala pohnout. Když to zkusila, pálilo ji tělo o to víc.

	„Pomalu,“ řekl hluboký hlas. Ten hlas znala. Zvíře.

	Když otevřela oči, uviděla ho, jak leží několik kroků od ní a sleduje ji přimhouřenýma očima. Když se mu podívala do očí, švihlo špičkou ocasu a hned s ní mrštilo zpátky, jako kdyby tu drobnou reakci chtělo zakrýt.

	Jeva ležela ve svém pokoji na podlaze vedle krbu. Svrchní z několika přikrývek, které měla pod sebou, byla z jemné vlny, a přesto ji dřela jako hrubá pytlovina. Něco jí nešlo z hlavy, a teprve když pohlédla stranou, uvědomila si, co to je.

	Byla nahá.

	Jeva tiše, vyděšeně vykřikla a popadla přikrývky, aby se do nich zabalila. Prsty měla nemotorné a oteklé, ale přece jenom je přinutila, aby se hýbaly.

	Zvíře ještě víc přimhouřilo oči a ohrnulo pysky. Jeva nepoznala, jestli vrčí, nebo se směje. „Jste na tom líp,“ řeklo.

	„Vy jste mě svlékl?“ Začala se třást, protože oheň ji hřál mnohem víc než přikrývky, které si přes sebe přehodila.

	„Kdybych to neudělal, zřejmě byste zemřela.“ Zvíře švihlo ocasem. „Byla byste raději mrtvá, ale cudná?“

	Útržky vzpomínek vyplouvaly na povrch. Strašný chlad ledové vody, hrůza, když se otočila a namísto Ohniváka uviděla přízrak, pach kožichu Zvířete, když ji neslo na zádech. Zalapala po dechu při vzpomínce na pálení v plicích, když se začala topit. Laňka se připlazila ještě blíž a Jeva nadzvedla přikrývku, aby si pod ni mohla vlézt. Hřála jako kamínka.

	Když neodpovídala, posadilo se Zvíře na zadní, takže se tyčilo nad Jevou ležící na podlaze. „Proč na tom záleží? Jsem přece zvíře, které se nijak neliší od toho psa po vašem boku.“

	Jeva na okamžik zatnula zuby, přitiskla si Laňku k sobě a zadívala se na Zvíře. „Oba víme, že to není pravda,“ odsekla.

	Zvíře naježilo chlupy mezi lopatkami. Jeva v tom poznala podráždění stejně snadno, jako když člověk nakrčí čelo nebo stiskne rty. Zvíře se otočilo ke dveřím.

	„Počkejte.“ Zvíře se zastavilo a Jeva zatajila dech. Věděla, že by mu měla poděkovat za záchranu, ale slova jí vázla v hrdle. Děkovat vrahovi jejího otce? Děkovat svému vězniteli? Zachránil ji jenom proto, že ji potřebuje jako lovkyni, a přesto cítila naléhavost v jeho kroku, když běžel, jeho přerývaný dech, když se hnal ze všech sil, aby ji dostal do bezpečí hradu.

	Děkuji.

	Když ale otevřela ústa, řekla jenom: „Co to bylo? Kdo byla ta žena v tůni?“

	Zvíře se otočilo, chvilku se na ni dívalo a pak se zase posadilo na zadní. „Tůň patří jedné rusalce, dívce, kterou kdysi dávno zabil milenec, otec nebo bratr. Zjevuje se mužům v podobě té, kterou milují, a láká je do záhuby.“

	Nejenom mužům, pomyslela si Jeva trpce. „A co ten Borovoj?“

	„Borovoj?“ Zvíře povytáhlo obočí v tak zjevném výrazu překvapení, že Jeva málem zapomněla na jeho zuby, vlčí oči a uši, které se natáčely dopředu, když mluvila.

	„Potkala jste ho? Ukazuje se velice zřídka.“

	„Zavedl mě k rusalčině tůni.“

	„Borovoj je lešij, lesní duch. Dává odpovědi, ale ty často svádějí poutníky na scestí. Na co jste se ho zeptala?“

	Jeva stiskla rty. Zeptala se ho, jak zabít Zvíře, ale jestli jí má zůstat nějaká naděje, že Zvíře ukolébá, aby polevilo v ostražitosti, nemůže mu to samozřejmě říct. „Já… už si nevzpomínám.“

	Zvíře dlouho mlčelo. Tak dlouho, že Jevu napadlo, že asi ví, že zamlčuje pravdu. Pak ale sklonilo hlavu a o krok ucouvlo. „Nechám vás, abyste se zotavila. Zítra nemusíte cvičit.“

	Jeva se zachvěla i přesto, že ji Laňka příjemně hřála, a dívala se za Zvířetem, které tiše mířilo ke dveřím a ocasem lehce zametalo podlahu. Zeptala se lešije, jak zabít Zvíře, a on ji zavedl na místo, kde by byla zahynula, nebýt právě Zvířete. Věděla, že Zvíře potřebuje její lovecké schopnosti, že doufá, že mu nějak pomůže zlomit kletbu. Ale její smrt by ho sotva zabila. Jen by oddálila jeho svobodu, dokud by si nenašel jiného lovce.

	Zvíře se u dveří na okamžik zastavilo a ohlédlo se. „Co jste viděla?“ zeptalo se tiše. „Co jste viděla v rusalčině tůni? Po čem vaše srdce nejvíc touží?“

	Jeva slyšela v uších rychlý tlukot vlastního srdce. Stále tam viděla Ohniváka, jak velikými zlatými křídly tluče o led a volá ji. „Já… viděla jsem svoji rodinu.“ Řekla to tak váhavě, že si byla jistá, že Zvíře muselo poznat lež.

	To ale ještě jednou sklonilo hlavu, sklopilo oči k podlaze a bylo to tam.

	Jeva se přisunula blíž ke krbu a ještě jednou se přesvědčila, že je Zvíře pryč, než odhrnula přikrývky, aby se ohřála v teple ohně. Nebylo správné, že musela lhát. Měla vidět svoji rodinu, Solmira nebo otce, když byl ještě živ. Měla vidět domov, svůj starý život, klidný svět bez nestvůr, kleteb a Zvířat. Ale namísto toho viděla jen jednu věc, která nejvíc symbolizovala svět, o němž snila jako dítě.

	Kouzla.

	***

	Jako kdyby Zvíře nějak dokázalo ovládat počasí. Než se Jeva zotavila natolik, aby se odvážila ven, udeřil konec zimy jako železná pěst a pro Jevu by nebylo v lesích bezpečno. Hradem se s kvílením proháněla vánice a Jeva musela pevně zavírat dveře a choulit se s Laňkou u krbu.

	Trochu čekala, že najde Zvíře čekat za jejími zády, jak to dělávalo, když lovila v lese, ale Zvíře nikdy nepřišlo. Jednou se ale vracela z kuchyně a uviděla tapiserie zavěšené na rámech vysokých oken, kudy dovnitř pronikal chlad. Netušila, jak tam Zvíře dosáhlo, a při představě, jak se svými tlapami a ocasem leze po žebříku, se málem rozesmála. Ale v místnosti teď bylo mnohem tepleji a ona usnula s pohledem upřeným na vysoko zavěšené tkané koberce a uprostřed představ, jaké příběhy ukrývají ty staleté, vybledlé a zaprášené kusy látky.

	Během těch krušných týdnů se Zvíře téměř neukázalo. Po nějaký čas byla jedinou známkou jeho přítomnosti čerstvá zvěřina ve spíži. Občas zahlédla záblesk rudozlatých očí nebo špičku ocasu mizející za rohem, ale nikdy nepočkalo, nikdy nepřišlo.

	Společnost jí dělala Laňka, která s ní chodila úplně všude. Dokonce i když tvrdě spala rozvalená na zádech před krbem, stačilo, aby Jeva odešla na latrínu, a Laňka se okamžitě vyškrabala na nohy a běžela s ní. Noha se jí už téměř dokonale uzdravila, a jenom když Jeva zapomněla přiložit dost do krbu a do místnosti se vplížil chlad, nepatrně kulhala. Jeva byla šťastná, že ji tehdy Laňka v lese tak zázračně našla. Zbavila ji tíhy samoty.

	Ale přestože se ve spánku mohla tisknout ke hřejivému psímu tělu, cítila nespokojenost, jejíž původ nedokázala určit. Procházela prázdným hradem a dívala se z oken na krajinu někdy skrytou v bouři, jindy bělostnou, zahalenou do křišťálového ticha. Jednou uviděla vzdálenou siluetu dravého ptáka kroužícího nad lesem. Dívala se, jak se otáčí, a při pohledu na dlouhý vykrojený ocas zatajila dech. Je to saň, řeklo jí Zvíře po jejím krátkém setkání s Lamijou. Když Jeva mrkla a pták se vrhl dolů na nějakou neviditelnou kořist za hřebenem, nebyla si úplně jistá, co vlastně viděla. Je tak dlouho zavřená uvnitř a obklopená sněhem a prázdnotou, že může mít vidiny.

	Tolik bych chtěla ven, posteskla si a otočila se zády k oknu. Chybí mi lov. Chybí mi rodina.

	Jen někdy, když příliš dlouho cítila neklid a prázdnotu, si musela připomínat: Zabil mého otce. Je to vrah. Je to Zvíře.

	Jeho společnost mi vůbec nechybí.

	***

	Samotný hrad byl dost velikou záhadou, aby Jevu zaměstnal po dlouhé zimní týdny, kdy čekala, než se zase dostane ven. S Laňkou po boku a lucernou v ruce se pustila do prohledávání nekonečných chodeb a místností. Některé, zvlášť ty v nejvyšším patře, byly v zuboženém stavu, protože místy se propadla střecha. Tyhle pokoje byly plné sněhu a trosek a nebylo možné poznat, jakému účelu dříve sloužily. Ostatní byly často téměř netknuté, a nebýt staletých závějí prachu a pavučin, vypadalo by to, že z nich lidé odešli teprve včera.

	Čerstvý sníh před vstupem do hradu byl každé ráno neposkvrněný, proto předpokládala, že Zvíře netráví noci ve svém doupěti pod hradem. Věděla sice, že umí skrývat své stopy, ale cestou do své jeskyně to nikdy nedělalo a ji nenapadl žádný důvod, proč by to mělo dělat teď. Řekla si tedy, že asi žije někde na hradě, ale místnost v podzemí, pod dlouhým točitým schodištěm, kde se zotavovala, byla prázdná a krb studený.

	Namlouvala si, že hledá jeho nové doupě, aby ho měla na očích a mohla ho sledovat, a možná i překvapit ve spánku. Ale byla to zvědavost, co ji nutilo zabočit za každý roh, vejít do všech dveří. Plamen zvědavosti hořel mnohem poklidněji než plamen vzteku, planul pomaleji a nikdy neuhasínal.

	Jeva věděla, že na Zvířeti lpí nějaká kletba a k jejímu zlomení bude nutné chytit nebo zabít určitého tvora, který žije v čarodějném lese. Přestože předpokládala, že Zvíře kdysi bývalo člověkem, byly chvíle, kdy o tom pochybovala. Divokost v jeho pohledu, když přivleklo potravu, cizí výraz v jeho očích, když zkoumalo divočinu, naprosté zaujetí, když se hnalo mezi stromy.

	Možná to bylo naopak a Zvíře dřív bylo zvířetem, jemuž kletba přiřkla lidské znaky. Ať to bylo tak, nebo tak, musela to být muka. Být zvířetem pronásledovaným lidským svědomím, vědomím viny, lidskou samotou, strachem a touhami, musí vést k šílenství. A být člověkem, jehož lidství drásá nekonečný nápor zvířecích instinktů a dravčího puzení, musí být zdrcující.

	Záhada hradu zcela jistě byla i záhadou Zvířete a ona jím procházela nekonečné dny s Laňkou po boku, jejíž drápy klapaly po popraskaném mramoru.

	Přestože hrad nebyl ani zdaleka tak veliký jako hrady z ilustrovaných pohádek a fantastických tapiserií, Jeva stále objevovala další místnosti, které při svých předchozích pátráních z nějakého záhadného důvodu minula.

	Našla zbytky staré dílny, plné cívek staré příze, s tkalcovským stavem a kolovrátkem pokrytým pavučinami. Vřetenem kolovrátku stále procházela šedá nit, ale když se jí Jeva dotkla, rozpadla se v prach.

	Našla řadu propojených pokojů, které zřejmě patřily pánovi a paní hradu, s tak velikou postelí, že by nedosáhla na okraj, ani kdyby si lehla napříč a natáhla ruce. V koupelnách byly vany zapuštěné do podlahy a s otvory, do nichž se vkládalo žhavé uhlí, které udržovalo vodu teplou po dlouhé hodiny. Jeva takový luxus nikdy nepoznala. Dokonce i v časech, kdy se jejímu otci nejvíc dařilo, tahala se sestrami slámku o to, kdo půjde do vany první a bude mít čistou a horkou vodu jenom sám pro sebe. Jeva si téměř nikdy nevytáhla nejdelší slámku a celou koupel se třásla zimou. Neměla služebnictvo, které by nanosilo vodu do tak velké vany, a samotné by jí to trvalo hodiny, ne-li dny. Usmála se při tom pomyšlení. Myla se žínkou a několika kbelíky vody, ale kdyby se tak mohla celá ponořit do horké lázně, být celá dokonale čistá… povzdechla si a šla dál.

	Při třetí nebo čtvrté výpravě do hradu narazila na knihovnu.

	Ztuhla na místě a zdvihla lucernu nad hlavu, aby světlo proniklo do všech temných koutů. Jeva i její sestry uměly číst. Jasenka byla z nich jistě nejvzdělanější, ale i Jeva si vždy ráda nechávala číst. Většinu otcových knih tvořily učené svazky, ale jedna obsahovala staré příběhy, které jí vyprávěl, když byla ještě dítě. Přestože si je dokázala přečíst sama, bylo kouzelné poslouchat je pronášené nahlas, zavřít oči, naslouchat a nechat se unášet tím, jak se před ní příběh rozvíjel.

	Otec vlastnil víc než tucet knih. To bylo víc, než měl kdokoli ve městě, včetně samotného barona. Jeva obhlížela stěny obložené policemi, z nichž každá byla plná v kůži vázaných knih. Muselo jich být nejméně sto, mnohem víc, než si dokázala představit na jednom místě. Měla pocit, že se jí musí rozskočit srdce.

	Místnost byla vlhká a chladná. Byla to vnitřní místnost bez oken, stropem zatékalo a Jeva cítila hnilobu a zatuchlinu. Ale to nijak nezmenšovalo její vzrušení. Rychle prošla místností, postavila lucernu na odkládací stolek a zkusila z police vytáhnout jednu knihu.

	Její hřbet se při doteku rozpadl, proto ji opatrně vytáhla za obálku. Rozpadla se jí pod rukama a stránka pod ní byla tak zčernalá hnilobou, že nedokázala rozeznat žádný text. Odložila ji stranou a sáhla po další a po další, ale všechny byly poničené věkem a vlhkostí a nečitelné. Jevu tak zaskočil smutek nad ztrátou tolika vědomostí, že se posadila na podlahu a jen ztěžka oddechovala. Laňka se k ní přitiskla. Přestože neznala důvod, věděla, že její paní je rozrušená. Oparně jí olízla ucho.

	„Jste nešťastná.“ Ten vážný hlas se ozval za jejími zády, ale Jeva si už natolik zvykla na nečekané příchody Zvířete, že ji to téměř nepřekvapilo.

	Otočila se. Stálo ve dveřích jako obrovský stín s lesklýma očima. Otřela si obličej a odkašlala si. „Doufala jsem, že si budu moct něco přečíst,“ řekla tiše. „Ráda jsem poslouchala, když otec…“ Hlas se jí zadrhl, a když se podívala na Zvíře, znovu se v ní vzedmul bezmocný vztek. Otec jí už nikdy nebude číst.

	Zvíře mlčelo a jediným zvukem bylo tiché škrabání jeho drápů o podlahu, když občas přešláplo z nohy na nohu. „Pojďte,“ řeklo nakonec, a aniž by čekalo na odpověď, otočilo se a zmizelo ze dveří.

	Jeva ho napřed chtěla naschvál ignorovat, ale už začínala vnímat rozdíly v tónu hlasu Zvířete. Někdy byly jeho příkazy břitké a panovačné, vyslovené tak, aby si připadala bezvýznamná a bezmocná.

	Ale jindy, jako třeba nyní, cítila z jeho tónu prosbu, a přestože nikdy neřeklo „prosím“ nebo „mohla byste“, bylo z jeho hlasu zřejmé, že může odmítnout.

	Vstala, jednou rukou se přidržela hřbetu Laňky a následovala Zvíře na chodbu.

	Kráčelo tiše a vedlo ji na druhou stranu hradu. Jevina lucerna nevrhala světlo tak daleko, aby mu svítila na cestu, ale tma mu zřejmě nevadila. Ani jednou špatně nedošláplo, nezaváhalo ani nezavadilo o stěnu.

	Vešlo do hlavních komnat, které podle toho, co Jeva věděla, neměly žádný jiný vchod. Ale místo aby se zastavilo, zamířilo k jedné z tapiserií. Okamžik před tím, než k ní došlo, si Jeva povšimla, že je jasnější a čistší než ostatní – bylo na ní méně prachu. A když ji Zvíře odhrnulo, bylo zřejmé proč. Skrývala pevné, železem pobité dveře, které se pod tlakem jeho tlapy nehlučně otevřely dovnitř.

	Za tajnými dveřmi bylo další schodiště. Když si Jeva vybavila obraz hradu, jak jej viděla z hřebene nad údolím, a porovnala s chodbami, které už znala, došla k závěru, že vede do jedné z mohutných kruhových věží. Zvíře stoupalo před ní a vždy je jen zahlédla v zákrutu schodiště, ale stačilo to, aby si všimla, že jde po dvou, ne po čtyřech.

	Srdce se jí divoce rozbušilo. Klouby nohou mělo špatně postavené, ocasem zametalo schody a světlo lucerny se občas odrazilo na jeho srsti, ale vidět ho jít jako člověka v ní znovu probudilo dřímající otázky, až téměř zapomněla na zničenou knihovnu tam dole.

	Zvíře se zastavilo u dalších dveří. Spustilo se na všechny čtyři a čekalo, až ho Jeva dojde. Ohlédlo se a oči se mu zaleskly. Spatřila v nich nerozhodnost. Poznala zaváhání stejně zřetelně, jak by je poznala ve tváři svých sester. Pak se zvíře otřáslo a jednou tlapou máchlo po petlici.

	Nedokázala přijít na to, jak dokázalo některé věci, přestože bylo zřejmé, že na hradě nikdo jiný nežije. Zvíře jí muselo vařit, když byla v cele, zapalovat lucernu, zamykat a odemykat pouta. Žádný jiný tvor jen s tlapami a zuby by nic takového nemohl dokázat a Jeva si musela přiznat, že v životě Zvířete hrají velkou úlohu kouzla. Možná to prostě udělalo jen máchnutím tlapy, stejně jako snadno kráčelo po sněhu, jako kdyby to byla pevná zem, nebo rušilo svůj pach jako mávnutím proutku, aby se skrylo před ostatními živými tvory.

	Tentokrát se ale dívala a viděla, že se změnilo. Jeho tlapa se před jejíma očima rozechvěla jako horký vzduch unikající otevřenými dveřmi do mrazivého rána. Oči ji bolely z toho, jak se snažila neodvrátit pohled a dívala se upřeně na jedno místo. Tentokrát to nesmí zmeškat. Chlupaté prsty se protáhly, drápy zkrátily, celé zápěstí se proměnilo. Nebylo to ruka ani tlapa, ale něco mezi. A držela klíč.

	Obratně odemklo a klíč nějak zmizel. Než se jeho ruka zase dotkla země, byla z ní opět tlapa. Ohlédlo se na Jevu, jako kdyby se nic zvláštního nepřihodilo. „Pojďte,“ řeklo tentokrát mnohem laskavěji.

	Následovala ho do místnosti.

	Byl to kruhový pokoj se čtyřmi okny. Pevně zavřené okenice jej chránily před nepřízní počasí. Strop ve tvaru kužele byl vyztužený příčnými trámy, různé odstíny dřeva prozrazovaly, že některé z nich prošly výměnou nebo opravami. Tahle místnost byla zjevně obývaná, stejně jako ta pod hradem. Na rozdíl od ní ale nebyla zařízena polorozpadlým nábytkem sneseným z různých místností. Zdejší nábytek byl pečlivě vybraný. U stěny pod zavřeným oknem stál dlouhý divan, který tvořil soupravu s odkládacími stolky v jeho hlavách. Na nich ležely rozličné drobnosti: králičí lebka ověšená korálky a pírky, malá krabička vykládaná perletí, drobná kamenná figurka rytíře, snad dětská hračka, vyleštěná dlouhým používáním. Podlahu pokrývaly měkké modré koberce a v krbu u protější stěny žhnuly čerstvé uhlíky.

	Zvíře se otočilo k šatní skříni stojící poblíž divanu a posadilo se na zadní, aby mohlo otevřít dveře. Vzduch se opět zachvěl a zaleskl, ale tentokrát bylo snazší sledovat, jak se proměnilo, aby mohlo uchopit držadla na dveřích. Čekala, že uvidí to, co se ve skříních běžně vyskytuje: pláště, šaty, krabice na klobouky nebo snad haleny a kalhoty, pokud mužský pach opravdu prozrazoval obyvatele pokoje.

	Namísto oblečení byla skříň plná knih.

	Na rozdíl od těch v knihovně byly jejich hřbety v původních barvách, s hluboko vytlačenými názvy. Z některých písmen se už setřelo zlacení a postříbření, ale mnoho názvů stále dokázala přečíst. Některé ale byly v jazycích, s nimiž se nikdy nesetkala.

	Se zatajeným dechem přistoupila ke Zvířeti a zvedla lucernu, aby viděla na celou sbírku. Ve skříni bylo třicet, možná čtyřicet knih. Zdaleka ne tolik jako ve zničené knihovně, ale o tyhle svazky někdo pečoval, opatroval je a chránil proti vlivu času. A přestože byly knihy opotřebené, měly popraskané hřbety a rohy ohmatané tak, že se z nich setřely barvy, bylo to opotřebení způsobené častým používáním, stejné jaké bylo znát na jejich rodinných knihách, než je museli prodat. Někdo tyhle knihy mnohokrát četl. Někdo je měl rád.

	Zvíře vedle ní přešláplo z nohy na nohu a otřelo se jí srstí o ruku. Zachvěla se. Bylo horké, snad ještě žhavější než uhlíky v krbu.

	Jevě se zatočila hlava. Na hřbetech, které dokázala přečíst, četla názvy příběhů o dávných carech, seznamy kouzelných tvorů a dobrodružství ve vzdálených zemích, o nichž nikdy neslyšela. Nebyly to žádné suché učené texty, ale samé příběhy.

	„Vy…“ Jeva úžasem téměř nedokázala promluvit. „Vy jste je zachránil?“

	Zvíře pohlédlo z obsahu skříně na Jevu a zase zpátky. „Kdysi tady žil někdo jiný,“ řeklo po chvíli. „To on je zachránil před vlhkostí.“

	Jeva odtrhla pohled od knih a zadívala se na profil Zvířete. Když se pak znovu rozhlédla po místnosti, všimla si drobností, které předtím neviděla. Vysoký měkký koberec před krbem byl slehlejší než ostatní. Byl plný světle šedých chlupů stejné barvy, jakou mělo břicho Zvířete. Dveře byly z vnitřní strany poškrábané, jako kdyby je otevíral někdo s drápy, a až později si vzpomněl, jak se používá petlice.

	„Vy tady bydlíte,“ zašeptala užasle a pomalu se rozhlížela po místnosti. „Tady přebýváte, když nejste dole v jeskyni.“

	Zvíře se zadívalo do země. „Ano.“

	„Ale… proč mi to ukazujete až teď? Všechny ty knihy a věci… jsou vaše. Proč jste mi je neukázal dřív?“

	Zvíře neodpovědělo. Neviděla mu do očí, protože mělo svěšenou hlavu a upřeně se dívalo do země. Nějakou dobu mlčelo, a kdyby Jeva neviděla, jak se mu stále rychleji zvedá a klesá hruď, byla by si myslela, že na ni zapomnělo. Dýchalo stále rychleji a Jeva čekala.

	„Bylo by vám to jedno,“ vyhrklo. „Nechceme, abyste na nás změnila názor. Jste naše zbraň. Nic víc. Vyhovuje nám, že zůstáváte, abyste měla příležitost nás zabít. Vyhovuje to našim záměrům.“

	Dříve by před jeho hněvem ucouvla. Dříve by se z jeho vrčení roztřásla. Teď na něho jen upírala oči a v hlavě se jí honily tisíce otázek. Snažila se je vyjádřit slovy, ale bylo jich tolik, že jen stála a bezmocně otvírala a zavírala ústa.

	Zvíře konečně vzhlédlo. Uvidělo její ohromený výraz a ty překvapivě lidské oči zatěkaly a jeho tváří se mihl bolestný výraz. Pak se otočilo a vykročilo ke dveřím.

	„Zvíře!“ Jeva se rozeběhla a postavila se mezi ně a dveře. „Počkejte!“

	Zvíře se zarazilo a hlavu mělo skloněnou tak, že se tlamou téměř dotýkalo koberce. Během let strávených s Laňkou a Pelejem věděla, co takový postoj znamená. Stud. Zvíře litovalo svého výbuchu.

	„Děkuji, že jste mi to ukázal,“ řekla.

	Zvíře otočilo hlavu a upřelo na ni udivený pohled. Jeva mu nikdy za nic nepoděkovala, alespoň ne od chvíle, kdy zjistila, kdo je.

	„Můžete…“ hlas mu klesl. „Můžete si sem chodit číst, kdykoli budete chtít. Nechám odemčeno.“

	Jevě bušilo srdce až v krku. Zvíře odcházelo a jeho tlapy šustily po kamenné dlažbě. Zmýlila se. Jednou mu už poděkovala, tehdy, když jí přineslo jelena a nazvalo ji Kráskou.

	Tehdy to myslela upřímně.

	Také dnes myslela poděkování upřímně a z toho jí běhal mráz po zádech víc než z jeho hněvu, vyceněných tesáků a klapnutí čelistí. Důvodem, proč jí tuhle místnost Zvíře nikdy předtím neukázalo, bylo právě to, že k tomu nemělo důvod. Byla jeho zajatkyní, kterou si drželo pro své účely. A tuhle místnost, tuhle část sebe sama, jí ukázalo prostě proto, že byla smutná… protože podle toho, jak si prohlížela zničenou knihovnu, poznalo, jak moc pro ni může tahle místnost znamenat.

	Náhle viděla rozmazaně a musela si zamnout oči. Měla by všechny tyhle opatrované knihy naházet do ohně. Měla by rozbít všechny ty drobnosti na stolcích. Měla by ublížit Zvířeti jakýmkoli způsobem.

	Dřepěla na podlaze a ukrývala tvář v dlaních. Musí odsud. Každá nalezená odpověď ji odváděla od zničení toho netvora, toho vraha, toho, kdo zabil jejího otce. Kvůli němu jí už otec nikdy nebude číst. Kvůli němu její sestry nejspíš věří, že je mrtvá. Všechno je jeho vina.

	Nemůže dovolit, aby tohle místo cokoli z toho změnilo.

	Laňka ji šťouchala čenichem do lokte, dokud nezvedla hlavu a nepřítomně ji nepodrbala mezi ušima. Spočinula pohledem na krbu a koberci před ním, pokrytým jemnými chlupy ze srsti Zvířete. Dívala se na něj tak dlouho, dokud si neuspořádala myšlenky a srdce jí zase nezačalo tlouct normálně. Pomalu si začínala dávat celý obraz dohromady. Viděla, jak do sebe jednotlivé části zapadají a začala se toho trochu děsit.

	Podle chybějících stop venku poznala, že Zvíře netráví noci v temném doupěti pod hradem. Teď ale věděla, kde v hradu přespává a kde je nejzranitelnější.

	Nebyla dost rychlá a obratná, aby dokázala Zvíře zabít, když bdí, sleduje ji a hlídá každý její pohyb. Ale ve spánku…

	Rozvzpomenula se na tu chvíli před týdny a měsíci v lese, kdy našla tělo svého otce. Vybavovala si ten hrozný pocit, když si uvědomila, že ho zabilo Zvíře, že ta krev rozstříkaná po palouku je otcova. Nechala svoji mysl zaplavit obrazy krve, pomstou a nenávistí. Už ni kdy neuslyší otce, jak jí čte, a Zvíře jí to připomnělo. Možná mělo pocit viny a ten je ponoukal k těmto drobným laskavostem. Jeva v koutku duše uvažovala, že by jej použila proti němu. Bylo to jako neodbytné bodání jehliček, ale ona byla silnější než Zvíře, tvrdší, dokázala snášet jeho pocit viny, aniž by to v ní probouzelo soucit. Nechávala jehličky bodat a bodat, dokud neotupěla a nepřestala je vnímat.

	Protože teď věděla, jak všechno napravit. Bude se moci vrátit domů k sestrám, Albemu a k Solmirovi, ale teď na ně nesmí myslet, ne dokud nebude po všem. Nebude to dnes v noci, ani zítra, ale už brzy.

	Brzy Zvíře zabije.

	 

	
ZVÍŘE

	Vidíme, jak se na nás dívá. Nejsme slepí.

	Nenávidí. Když se zapomene, nenávist ustoupí jako voda v řece za léta, ale skvrny zavlhlých písčin, které se táhnou údolím, prozrazují podzemní vodu, jež si stále razí cestu lesem. A její nenávist také nemizí a má ji stále vepsanou ve tváři, kdykoli na nás pohlédne.

	Nesmí poznat pravdu. Musí zůstat a dokončit úkol. A jestli je to žízeň po pomstě, co ji zde udrží, pak jsme sami žíznili dost dlouhý čas, abychom věděli, že zůstane tak dlouho, dokud ji čas nepřipraví o mládí, neohne ji a neroztřese její údy.

	Toužím po tom, aby na mě alespoň jednou pohlédla bez nenávisti.

	Ale přání jsou pro lidi. Nás sem dostala nespokojenost. Touha a chamtivost jsou lidské vlastnosti.

	Jsme Zvíře.

	A přesto toužím.

	 

	
ŠESTNÁCT

	Když bouře ustaly, začalo Zvíře opět brát Jevu na lov. Dívka očekávala změnu počasí, protože podle svého improvizovaného kalendáře zde strávila několik měsíců a do okrajů lesa by se už mělo opatrně plížit jaro. Ale údolí bylo dál zasypané sněhem a každý den napadl nový, aby vymazal jejich stopy a prostřel jim nové plátno, na němž mohli pracovat.

	Jeva začala využívat záblesky kouzel, které jí Zvíře ukázalo, a pomalu se v tom zlepšovala. Brzy díky nim dokázala sledovat Zvíře celé dlouhé míle, než ztratila stopu, a napětí z lovu kořisti, která byla chytřejší a mazanější než ona, jí zrychlovalo krok i dech. Spala mnohem lépe a klidněji než v týdnech, kdy byla uvězněná v hradu.

	Někdy se Zvíře vynořilo odnikud, krátce poté, co ztratila jeho stopu, a předvedlo jí, že nejméně půl hodiny šlo dva kroky za ní.

	Jeva se musela smát. Její smích zřejmě Zvíře povzbuzoval a Jeva cítila změnu v jeho držení těla, jeho chování bylo přátelštější. Jaro ještě neproniklo do lesa, ale už vstoupilo do srdce Zvířete. A ona ve stejný čas své srdce zatvrdila.

	Bylo to vlastně skoro stejné jako stopovat ho lesem. Den za dnem byla lepší, rychlejší, vnímavější ke zbytkům kouzel, které ji upozorňovaly na jeho přítomnost. A den za dnem, kousíček po kousku, ztrácelo ostražitost.

	Jednoho večera se Jeva vrátila do hradu, když ztratila stopu Zvířete, a zjistila, že ji předběhlo a přestěhovalo několik kusů nábytku z podzemní místnosti do pokoje, který si vybrala. Byla tam modrá sametová pohovka, stůl a před krbem se objevil velký plochý polštář vycpaný plevami a senem. Právě na něm se okamžitě roztáhla Laňka a převalovala se tak dlouho, dokud si nenatáhla všechny čtyři nohy obalené sněhem k vesele praskajícímu ohni.

	Jeva stála ve dveřích a prsty si pohrávala s jedním koncem luku. Ještě ani nepovolila tětivu. Rozhlížela se a měla trochu nepříjemný pocit z toho, jak rychle se zde začala cítit jako doma. Tohle nebyl a nikdy nebude její domov.

	„Přála byste si ještě něco jiného?“ promluvilo Zvíře jen několik kroků za ní.

	Jeva polkla. „Je to nádherné.“

	Zvíře postávalo těsně za dveřmi. Pozorovalo její ruce, které stále svíraly otcův luk.

	Zhluboka se nadechla, ohnula luk o stehno a povolila tětivu. Odložila zbraň do rohu a obrátila se zády. Pak se zarazila, přinutila se otočit zpátky a řekla: „Děkuji.“

	Zvíře sklopilo uši a vzápětí je zase vztyčilo. Jeva poznala překvapení a radost. Ucouvlo o krok a před jejími zraky se začalo mihotat. Bylo to stejné, jako když potřebovalo otevřít zámek nebo petlici, ale tentokrát se v rozmazanou skvrnu proměnilo celé a na okamžik vypadalo jako něco, jako někdo úplně jiný. Jeva slyšela hudbu, stejnou jakou zaslechla tehdy v lese, ale tentokrát to byla samostatná píseň, nápěv, který dokázala odlišit, poslouchat a znovu poznat.

	Pak se Zvíře otřáslo a přelud se vytratil jako chomáč vlasů vyhozený do větru. Ucouvlo o další krok.

	„Dobrou noc, Krásko,“ řeklo Zvíře a pak rychle zmizelo v šeru chodby.

	Jeva čekala a s velkým úsilím ovládala svůj dech. Věděla, že Zvíře by mohlo snadno zaslechnout její zrychlené oddechování.

	„Dobrou noc,“ zašeptala, pak se posadila a čekala.

	***

	„Zůstaň,“ řekla Jeva s pohledem upřeným do Laňčiných očí. Nerada dávala najevo svoji převahu, protože Laňka z toho bývala nešťastná, ale nemohla riskovat, že pes za ní půjde a prozradí ji. Přesto když Jeva zamířila ke dveřím, chrt vstal a rozpačitě naklonil hlavu. „Hlídej dům,“ řekla Jeva automaticky. Byl to příkaz, který už léta znamenal dvě věci. Laňka musí zůstat a Jeva se jistě vrátí.

	Laňka se znovu posadila a pak si váhavě položila hlavu na přední nohy.

	Jeva s nožem v ruce vyklouzla na chodbu. Nůž jí dalo Zvíře na kuchání a porcování zvěřiny. I když nebyl tak ostrý jako ten, s nímž vyráběla šípy, byl mnohem větší a za ty měsíce si na něj zvykla. Ruku s nožem měla schovanou pod pláštěm, aby byl schovaný, kdyby Zvíře bylo vzhůru a všimlo si jí.

	Dokonce i teď ji mohlo odněkud ze stínu pozorovat, ale Jevě to připadalo nepravděpodobné. Byla si jistá, že kdyby bylo nablízku, slyšela by ten kouzelný nápěv, tu píseň, která patřila jenom jemu. Kdyby ji sledovalo, zaslechla by, jak se píseň v okamžiku, kdy ji uvidí, zrychlí na tlukot jejího vlastního srdce. A přestože jí srdce tlouklo jako o závod, píseň Zvířete neslyšela.

	Když dospěla ke skrytému točitému schodišti vedoucímu do věže, rozbušilo se jí srdce ještě prudčeji. Litovala, že je nemůže ovládat stejně jako dech, ale alespoň rozhodovala o své rychlosti. Rychle vyběhla po schodech a protáhla se dveřmi. Vklouzla doprava a z boku se přitiskla k šatní skříni. Dohasínající oheň matně osvětloval místnost a na divanu u stěny viděla postavu Zvířete. Její obrys se pravidelně zdvíhal a klesal. Zvíře spalo.

	Nebo předstíralo, že spí.

	Uvažovala, že si vezme luk, aby nemusela jít přes celou místnost a přiblížit se ke Zvířeti, ale i kdyby šípy dokázaly prorazit kůži, mohla by zasáhnout jenom plíci a trvalo by velice dlouho, než by se Zvíře udusilo. Jistě by mělo dost času, aby Jevu předtím zabilo. Navíc Jeva neznala dosah jeho kouzel a nevěděla, jestli by se z takového zranění nedokázalo zotavit. Její útok musí být rozhodný a brutální, aby byl okamžitě smrtící.

	Kdyby ho ale dokázala zabít odsud, nemusela by se mu dívat do tváře. A ono by nevidělo její. Nikdy by se nedozvědělo, kdo vedl smrtící ránu. Nikdy by se nedozvědělo, že to byla jeho Kráska, kdo ukončil jeho život.

	Zahnala takové myšlenky. Bude mu muset být nablízku, až udeří. Nejlepší bude, když mu prořízne hrdlo. Rána musí být dost hluboká, aby přeťala nervy a šlachy v krku a ochromila ho. Jinak ji instinktivně zabije. Ale i Zvíře vykrvácí během několika vteřin, když mu prořízne krční tepnu. Jde to tak rychle, že nestihne vyvolat žádná kouzla.

	Plížila se blíž a dávala pozor na nejmenší změny v pohybech jeho těla. Dýchala potichu, mělce a dávala si pozor, aby nedala najevo nervozitu, protože i ten nejnepatrnější zvuk by mohl Zvíře probudit. Stále měla neurčitý dojem, že něco není v pořádku. Něco se stalo s rozměry pokoje. Připadala si jako ve snu, jako kdyby sledovala, jak se celý svět mění. Připadala si příliš veliká a pokoj byl příliš malý…

	Pak si uvědomila, čím to je. Zvíře bylo menší.

	Pak se otočilo a okamžitě jí bylo jasné, čím to je.

	Vypadalo jako člověk.

	Ne docela jako člověk, ale jako člověk oblečený do kostýmu vlka. A ten, stejně jako každý kostým, nevypadal skutečně. Z uší, zubů a drápů zbyly pouhé stíny. Jeva ztuhla a s nožem v ruce zírala na jeho tvář.

	Už dlouho věděla, že Zvíře má dvě přirozenosti, které se v něm sváří. Viděla, jak používá ruce, viděla na něm změnu, když se k němu chovala laskavě, pozorovala lidskost v jeho očích, když se v něm probouzel soucit. Zdálo se, že se mění bezmyšlenkovitě, beze slova, a Jeva přemítala, jestli je možné, že by o tom vůbec nevědělo, jestli se jeho vnější zjev mění mimovolně, stejně jako tlukot srdce. Nůž v ruce ji tížil jako kus olova.

	Udělej to, vybízel ji pomstychtivý hlas jejího srdce. Dřív než zachytí tvůj pach a probudí se. Teď! Nezáleží na tom, jaký má obličej, je to přece vrah tvého otce.

	Pozdvihla nůž.

	Zvíře pootevřelo rty a zachvěla se mu oční víčka. „Jevo,“ zamumlalo. „Krásko.“

	Ztuhla. Zdá se mu o ní. Polkla dřív, než si uvědomila, co dělá. Všechna nejistota, kterou potlačovala v temných zákoutích podvědomí, kde jí nemusela čelit, se náhle vyvalila ven.

	Polkla, Zvíře to uslyšelo a otevřelo oči.

	Jeho zastřený pohled se setkal s jejím. Ořechově nazlátlé oči odrážely skomírající oheň v krbu a nebylo v nich ani stopy po rudé barvě. „Krásko,“ řeklo znovu a mnohem zřetelněji. Měl lidská ústa a Jeva se nedokázala pohnout. Jeho ústa. Nemohla se od nich odtrhnout.

	Z tváře Zvířete spadl závoj spánku, zamrkalo a uvidělo nůž. Na kratičký okamžik pohlédlo zpátky na Jevu. V jeho očích se mísily úlek, zmatek a bolest a Jeva viděla, že pouze jeho lidská část si dokáže uvědomit takovou zradu a vzepřít se jí.

	Věděla, že v příštím okamžiku se z něho opět stane Zvíře. Věděla, že ten okamžik bude znamenat její smrt. Zvířecí instinkt ukrytý hluboko v jejím srdci věděl, co dělat. Bodla.

	Nůž se mu zaryl hluboko do hrdla, narazil na kost a Jeva tiše vykřikla, když trhla nožem do strany, aby zvětšila ránu. Nebyl příliš ostrý a svaly a šlachy kladly tuhý odpor. Jeho namáhavé oddechování se změnilo v chrčení a kňučení. Vzápětí vytrhla nůž z rány a všude byla krev. Na koberci, na skříni. Krev potřísnila stránky knihy, která ležela otevřená vedle postele, jako kdyby si ji četlo před spaním. Krev syčela a prskala na uhlících v krbu, mísila se se slzami, které se Jevě koulely po tvářích, a jako růžová voda se jí vpíjely do haleny.

	Zvíře znovu zasténalo a stále víc se podobalo vlkovi. Ale Jeva měla pocit, že v tom příšerném bublavém chrčení zaslechla slovo: „Krásko.“ Bylo to její jméno? Nebo jenom její srdce hledalo to slovo a chtělo je najít v tom sípavém smrtelném chropotu?

	Poslední výdech. Zvíře znehybnělo.

	Jeva upustila nůž. Uvědomila si, že sténání, které se ozvěnou neslo celou věží, částečně patřilo jí. Tiše, pisklavě vzlykla a zalapala po dechu. Ucouvla, klopýtla a padla na měkký koberec. Zdvihla ruku k obličeji a celá místnost se s ní zatočila. Prohlížela se, jestli ji Zvíře před smrtí přece jenom neporanilo.

	Byla v pořádku.

	Znovu zasténala, jako kdyby se potřebovala ujistit, že Zvíře je doopravdy mrtvé a ona skutečně živá, bez ohledu na to, že důkaz leží přímo před ní. Nedokázala pohlédnout na tělo, proto se upřeně dívala na zakrvácenou knihu, až se jí její obraz vpálil do sítnice. Čekala, že bude mít pocit vítězství. Triumfu. Radosti. Čehokoli.

	Ale necítila vůbec nic.

	Ne, to nebylo ono. Když místnost utichla, její srdce znovu našlo normální rytmus a pomalu zase byla schopná uvažovat, uvědomila si, že něco cítí. Něco slyší. Bylo to nesmírně tiché, ale sílilo to s každým nádechem.

	Hudba. Kouzelná hudba.

	Zvíře otevřelo oči.

	Jeva vykřikla a začala lézt pozpátku, dokud nenarazila na stěnu.

	Nůž byl daleko, ale stejně by jí nebyl k ničemu. Byla si naprosto jistá, že je Zvíře mrtvé, ale teď se před ní odehrávalo něco neuvěřitelného.

	Proříznuté hrdlo Zvířete se zacelilo, jako kdyby sledovala řez pozpátku. Jedním dlouhým, chrčivým nádechem si naplnilo plíce vzduchem, vykašlalo krev na koberec, po druhém nádechu vychrlilo už jenom růžovou pěnu, zvedlo hlavu, a jako kdyby dostalo silnou ránu, skulilo se z postele a postavilo na nohy.

	Tlumeně zařvalo, ale ne vztekle, spíš dotčeně a rozladěně, a udělalo vrávoravý krok. Pak začalo nejistě, trhaně otáčet hlavou, protože šlachy a kosti ještě nebyly úplně v pořádku, až pohledem našlo Jevu.

	Nebyla schopná připravit se na jeho útok. Věděla, že má co dělat s kouzly, ale tyhle čáry byly úplně mimo její představivost. S něčím takovým nedokázala bojovat. Nikdy si nepřipadala tak dokonale bezmocná. Zvíře se na ni každým okamžikem vrhne a skončí to. Měla tak hrozný strach, že si přála, aby to udělalo co nejdřív a zbavilo ji toho strachu, který ji pohlcoval zaživa.

	„Nebojte se,“ zašeptalo a sesunulo se bokem na podlahu.

	Jeva zírala s otevřenými ústy na Zvíře. Čekala, že ji rozerve na kusy, ale ne že na ni promluví, a už vůbec ne, že uslyší laskavá slova.

	Ani si neuvědomila, že se už neopírá o stěnu. Její tělo jednalo nezávisle na ní a pomalu po čtyřech lezla ke Zvířeti.

	Zasténalo a zvedlo hlavu. Mělo pootevřenou tlamu a dýchalo rychle jako pes, který byl dlouho na slunci a potřebuje se ochladit. Zvíře ale lapalo po dechu a Jeva věděla, že musí mít ještě krev v plicích a zhroutilo se, protože mu docházel vzduch. „Myslíte si…“ řeklo přiškrceně a zalapalo po dechu, „že jsem se už… nezkoušel zabít?“

	Jeva, neschopná slova, jen ohromeně zírala.

	„Myslím…“ zasípalo, „že vám to vůbec nedošlo.“ Položilo si hlavu na přední tlapy a unaveně zavřelo oči.

	„Co?“ hlesla konečně Jeva.

	„Že jsem také vězeň. A mnohem déle než vy.“

	Její tělo o sobě náhle dalo vědět, drsně a bez varování. Napjaté svaly bolely, hlava se jí málem rozskočila z usilovného dýchání, prsty měla slepené krví, která se jí dostala i do nohavice kalhot, a když se plazila, cítila, jak se jí lepí na kůži pod kolenem. Pálily ji oči, ale nevěděla, jestli je to slzami, nebo se do nich dostala krev Zvířete.

	Zvíře se několikrát zhluboka nadechlo. Každý další nádech byl hladší než ten předchozí. „Nějakou dobu, nevím jak dlouho, jsem zkoušel všechno, co jsem dokázal vymyslet. Skočil jsem z věže. Přeřezal jsem si žíly. Lehl jsem si v mrazu do sněhu a čekal, až si mě zima vezme, ale to se nikdy nestalo. Přestal jsem jíst, měsíce jsem hladověl a čekal jsem, že usnu a už se nikdy neprobudím, ale každé ráno jsem se probouzel se stejnou prázdnotou uvnitř. Prosil jsem Lamiju a ostatní, aby mě zabili, ale také neuspěli.“

	Odmlčel se, aby se nadechl, pak otevřel oči a pohlédl na Jevu. Teď když největší úlek pominul, viděla, kolik je v nich smutku, a málem se rozplakala. „Kdybych si myslel, že uspějete, nechal bych vás, ať mě zabijete hned ten den, kdy jste v lese našla svého otce a sledovala jste mě do mé pasti.“

	„Proč?“ Jeva se otřásla. Hlas měla chraplavý, jako kdyby ona měla proříznuté hrdlo. „Proč jste mi zakazoval zabít vás, proč jste vyhrožoval mé rodině?“ Ztěžka polkla. „Proč jste lhal?“

	„Protože my víme, co je to nedostatek. Víme, co je touha. Víme, co je potřeba.“

	„Potřeba…“

	„Potřebovala jste vědět, že máte cíl. Potřebovala jste věřit, že mě dokážete zabít. Potřebovala jste… naději.“ Zvíře ji pozorovalo a v těch obrovských očích nebylo ani stopy po hněvu a zvířecí divokosti, které v nich viděla ten první den v lese. „Teď víte, že není žádná.“

	Dívali se jeden na druhého přes zakrvácené koberce, potřísněné stránky knihy a lesklý nůž ulepený krví. Uhlíky v krbu žhnuly, zima venku zpívala ústy chrličů a hnala sníh proti kamenným zdem hradu.

	Někde dole Laňka se zavřenýma očima a nastraženýma ušima čekala na zvuk Jeviných kroků.

	„Povězte,“ řeklo Zvíře tiše, „kdybyste od počátku věděla, že mě nelze zabít, že se nemůžete pomstít… byla byste zůstala?“

	Neodpověděla. Nedokázala odpovědět. Měla vyprázdněné srdce. Její touha po pomstě neměla kam jít. Bez ní nemá nic. Co je? Čím se stala?

	Ale jeho slova se jí dotkla, zasáhla skrytý proud, kterému po dlouhé dny odmítala věnovat pozornost. Celé týdny. Od chvíle, kdy jí přinesl jelena a nad jeho mrtvým tělem ji oslovil Krásko.

	„Zvíře,“ zašeptala otupěle. „Zabil jste mého otce?“

	Zaleskly se mu oči, něco se před nimi mihnulo a Zvíře se chvíli nedívalo na ni, ale na nějakou vzpomínku, myšlenku, kterou nemohla vidět. Neodpovědělo, ale nejistě se postavilo na nohy. Než si uvědomila, co dělá, také stála a šla k němu.

	Zvíře ztuhlo. Sjelo pohledem z její tváře na její ruku, kterou mu přitiskla na hruď, aby nemohlo odejít.

	Ztěžka polkla, protože si uvědomila, jak zřídka se ho dotýkala a bojovala s nutkáním ucuknout. Pohnul se, jako kdyby se chtěl podél ní protáhnout, ale Jeva mu zabořila prsty do husté srsti.

	„Nechte mě jít,“ řeklo Zvíře polohlasem. A dodalo tak tiše, že to téměř přeslechla: „Prosím.“

	„Byl už mrtev, viďte? Když jste ho našel na tom palouku. Hledal jste ho, stopoval jste lovce, kterého jste potřeboval pro svůj úkol, a našel jste jeho tělo chvíli přede mnou. Roztrhali ho dravci. Byl už mrtvý, viďte?“

	Zvíře se pohnulo a ona pod prsty ucítila chvění svalů. Kdyby opravdu chtělo odejít, odstrčilo by ji pouhým máchnutím tlapy.

	Zvíře neodpovědělo. Nebylo to třeba.

	„Proč já?“ zeptala se Jeva.

	Zvíře zavřelo oči, jako kdyby se mu tak snáze mluvilo. „Protože jsem si myslel, že když zmizíte, vydají se vás hledat lovci podobní vašemu otci. Myslel jsem, že chytím některého z nich. Věděl jsem, že musím najít někoho jiného, někoho mladšího, kdo je ale stejně zkušený a skvělý lovec. Tehdy jsem nevěděl, že vy…“

	Zvířeti se zadrhl dech. Jeva to cítila pod dlaní a jeho tep se velice podobal hudbě, kterou slyšela v lese. Teprve teď pochopila, proč ji Zvíře slyšelo jako tlukot srdce.

	„Nevěděl jsem, že jste to vy, koho hledám.“

	Než mohla odpovědět, protáhlo se Zvíře kolem ní. Slyšela jeho kroky, byly nepravidelné, protože se ještě zotavovalo ze smrtelného zranění, a zvolna doznívaly na dlouhém točitém schodišti věže. Měla dojem, že slyší rytmus dvou, nikoli čtyř nohou.

	V jejím těle nic nefungovalo, plíce ani nohy. Sesunula se na podlahu a měla pocit, že má v prsou zabodnutý nůž. Usedavě se rozplakala a třásla se, jako kdyby to měly být její poslední okamžiky. Vztek, který ji poháněl, plamen pomsty, který ji držel při životě v cele a hnal ji do lesa, aby se zlepšovala v lukostřelbě a stopování, nic z toho už není. Plamen pohasl a ona cítila jeho ztrátu tak silně, jako kdyby naříkala nad mrtvým.

	A bylo tomu tak. Dokud smrt svého otce považovala za vraždu, nebo ji způsobilo Zvíře, které mu rozervalo krk, nemusela truchlit. Mohla najít jeho vraha, zabít ho, stát nad ním a dívat se, jak umírá. Její pomsta mohla otřást celou zemí a tu zející díru v jejím srdci zaplnit krví.

	Mohla zabít samotnou smrt.

	Ale to všechno je teď pryč. Její otec zemřel smrtí starce, kvůli slabému srdci a zastřené mysli. Zemřel v zimě a sám, v lese, jemuž už dávno nerozuměl. A nebyl nikdo, kdo by za to zaplatil, nikdo, jehož krev by zmírnila její hoře.

	Ležela na podlaze, její slzy se vpíjely do krví nasáklého koberce, kolem ní byly knihy, které jí otec nikdy nepřečte, hrad, který nikdy neuvidí, předjaří, které se, aspoň pro něho, už nikdy nepromění v jaro. Jako kdyby se z ní stejným kouzlem, jež proměňovalo Zvíře, stala obyčejná dívka, která ztratila otce.

	 

	
ZVÍŘE

	Její pláč nás pronásleduje do nejzazších zákoutí hradu, dokonce i do našeho doupěte hluboko, přehluboko v zemi. Proklínáme náš zvířecí sluch a proklínáme naše člověčenství, které ví, co je to žal, a proklínáme tu nepoznanou bolest lítosti, která se zařezává hlouběji a hlouběji.

	Proklínáme všechno, neboť sami jsme prokleti a nemáme paže, abychom ji chránili, ani rty, které bychom jí přitiskli do vlasů, a především nemáme slova, jimiž bychom jí řekli, že víme, co je to ztráta, a víme, co je to bolest. Kdyby to byly obludy, s nimiž bychom mohli bojovat, už dávno bychom je v jejím jménu pobili jako hrdinové ze starých časů.

	Ale my nejsme hrdina.

	Jsme prokletí.

	 

	
SEDMNÁCT

	Nakonec Jeva přece jenom přestala plakat. Bodavá bolest v srdci stále přetrvávala, ale oči už neměly slzy. Nedokázala vstát, cítila se tak slabá, jako kdyby ležela celé týdny v posteli. Vysoukala se na divan a zabořila se do hedvábných polštářů.

	Usnula.

	Probudil ji tichý zvuk, ne hlasitější než šepot, který ale dobře znala. Našlápnutí, sklouznutí polštářků tlapy na kameni. Zvíře bylo za dveřmi. Čekala, ale nepromluvilo ani nevešlo. Po chvíli zaslechla vzdalující se kroky. Potácivě vstala. Když otevřela dveře, našla za nimi jídlo, měch s vodou, své potřeby na výrobu šípů zabalené do vybledlého plátna a Laňku, která se jí už nemohla dočkat a chtěla dovnitř.

	V tu chvíli zjistila, že ještě dokáže plakat, pro Zvíře, které vědělo, že nechce společnost a poskytlo jí tuhle samotu, pro Zvíře, které nemohlo vědět, jak moc chce, aby s ní mluvilo o všem kromě jejího otce, a o ničem jiném než o jejím otci. Plakala, protože nevěděla, co chce, protože chtěla všechno a protože její otec byl mrtev.

	Nedokázala jíst, proto za chvíli zase usnula. Tentokrát ji probudil hlad a Laňčino šťouchání do lokte. Doklopýtala k misce dušeného masa, které jí tady nechalo Zvíře. Bylo už studené, ale přesto se dala do jídla. Něco nechala Laňce, která seděla vedle a předstírala, že její toužebné pohledy nepatří misce s jídlem.

	Jeva se pak znovu posadila na divan a poslouchala, jak Laňka vylizuje misku. Pohledem znovu spočinula na knize, kterou Zvíře četlo před spaním a jejíž stránky byly potřísněny jeho krví. Od chvíle, kdy se dozvěděla pravdu, byla otupělá.

	Zvíře nezabilo jejího otce.

	Nemá žádný důvod zde zůstávat. Pokaždé když Zvíře v případě jejího útěku vyhrožovalo potrestáním její rodiny, věřila mu méně a méně. Teď když myslela na bolest v jeho očích, když jí řeklo pravdu, věděla, že jim neublíží stejně jistě, jako znala tlukot svého srdce. Může odejít. Může vyjít ven, sejít na most, projít údolím a už se ani jednou neohlédnout. Může jít domů.

	Jako kdyby myšlenkami na ně vyvolala jejich duchy, přepadl ji tak silný stesk po rodině, že se sklonila a opřela si čelo o zatnuté pěsti. Chyběla jí Jasenka a její hřejivý úsměv, chtěla cítit procházet přízi mezi prsty, když Jasenka pletla. Scházela jí Lenina energie a elán, dokonce jí chybělo i její hubování a mimoděk si představovala, co by říkala, kdyby ji viděla takhle vyhublou a zakrvácenou. Chyběly jí Albeho nemotorné snahy o drobné laskavosti, jeho povzbudivý úsměv a oddanost rodině, která ho od dětství vychovávala. Dokonce jí chyběl i Solmir a jeho jednoduchá nabídka. Jak snadné by bylo vrátit se s ním do města, být jeho ženou, společně projíždět lesem na koních, mít služebnictvo, které by jí připravovalo koupel, knihy, sestry, psy a život bez kouzel a záhad. V tu chvíli věděla, že to dokáže. Dokáže žít takovým životem. A právě teď to chtěla víc než cokoli jiného.

	Vyšla z pokoje ve vysoké věži. Sestoupila po točitém schodišti, prošla hlavními pokoji do dlouhé chodby, pak dolů po schodišti do vstupní haly a po širokém mramorovém schodišti na mramorovou podlahu. Opřela se do velikých dveří, až se otevřely natolik, že mohla vyklopýtat do oslňující záře slunce a sněhu. Zalapala po dechu. Napůl klouzala a napůl šla zasněženým svahem, až se zastavila u ústí jeskyně Zvířete. Ztěžka oddechovala, dech se měnil v páru a sluncem oslněné oči vykreslovaly v šeru jeskyně duchy.

	„Krásko.“ Hlas se ozval odněkud z hlubin jeskyně. Byl hluboký a hebký, měkký bas, který v ní zněl na stejném místě jako hudba kouzelného lesa.

	„Zvíře,“ odpověděla mezi namáhavými nádechy. „Musím odejít.“

	Ticho. Ve tmě ho sice neviděla, ale věděla, že ono vidí její siluetu proti dennímu světlu v ústí jeskyně. „Já vím,“ ozval se znovu jeho měkký hlas.

	Jevě se sevřelo srdce. Bylo by snazší, kdyby na ni řvalo, kdyby ji srazilo na zem, spoutalo ji, dalo jí důvod, aby ho mohla zase nenávidět. Bylo by snadnější, kdyby bylo Zvířetem. Polkla. „Moje rodina. Jsou úplně sami. Musím jít za nimi.“

	„Nemusíte to vysvětlovat.“

	Ale já chci. Jeva stála, v prstech žmoulala látku svého pláště a poslouchala Laňku, která přecházela za jejími zády. Takhle blízko doupěte Zvířete byla neklidná.

	Část stínu se pohnula a ona uviděla odraz slunečního světla v jeho očích. Pak se pohnul znova a záblesk byl pryč. „Dáte mi své slovo, že se jednou vrátíte?“ zeptalo se Zvíře tak tiše, že si Jeva nebyla jistá, jestli se jí to jenom nezdálo.

	Otevřela ústa, ale nedokázala si vybavit nic jiného než ozvěnu rozhovoru, který spolu vedli, když poprvé stáli tváří v tvář. „Dám vám své slovo, že se vás už nepokusím zabít.“

	„Neslíbila jste, že se vrátíte,“ řeklo Zvíře tak zoufale a truchlivě, že se Jeva málem znovu rozplakala.

	„Ne,“ vydechla. „Neslíbila.“

	Zavřela oči, naslouchala duší a z hloubi jeskyně slyšela píseň Zvířete, tep kouzel a čar, který ji naučilo poslouchat. Byl hluboký a sladký, plný bolesti, věku a zastřený časem. Slyšela v něm náznaky dávno zapomenutých věcí, příběhů, slov, snů a především touhu.

	Ta píseň chtěla. Chtěla stejně, jako vždy chtěla Jeva, nechtěla jen něco, ale všechno, něco nepojmenovatelného, něco víc než, něco jiného, hlubšího. Tahle touha jí bránila říct Solmirovi ano, přestože jí nabízel vše, co dokázala pojmenovat; to byla ta touha, která ji denně hnala do lesů, touha, která naplňovala její sny o jiném životě, něco víc, než po čem toužili ostatní; byla to touha, která volala k nebi, že dá všechno, celou svoji bytost a vše, čím může být, za to, aby prožila aspoň okamžik života, který dokonce ani sama sobě nedokázala popsat.

	Zavřela oči a naslouchala srdci Zvířete.

	A než se mohla znovu rozplakat, otočila se a utekla.

	 

	
ZVÍŘE

	Kráska. Cítíme, jak utíká, naše smysly sledují jiskru jejího života k jihu, ale se vzdáleností se nijak nezmenšuje. Vnímáme ji jako hvězdu ve tmě našeho údolí, ale blíží se k jeho okraji.

	Mysleli jsme si, že budeme mít více času.

	Neměli jsme ji nechat odejít.

	Museli jsme ji nechat odejít.

	Kráska. Kráska.

	Lovec, kořist. Nevíme, co z toho je, co chceme, aby byla, co potřebujeme, aby byla. Víme jen, že ji potřebujeme. Musíme ji přivést nazpět.

	Ty ji musíš přivést. Ty po ní toužíš. Ty ji chceš.

	Ano. Ale je to Kráska. Bude volná. Přeji jí volnost.

	Její hvězda se mihotá na okraji našeho vědomí, na hraně údolí, a pak zaniká. Do všech světových stran se rozprostírá jenom temný chlad zimy.

	Krásko.

	Krásko.

	Krásko.

	 

	
OSMNÁCT

	Dlouhou dobu Jeva vnímala jen dupání svých bot, křupání sněhu, ledový vzduch v plicích a radostné funění Laňky, která běžela vedle ní. Nebýt jejího téměř každodenního výcviku se Zvířetem, nedokázala by tak snadno dýchat mrazivý vzduch, ale její plíce si zvykly na chlad a teď běžela jako jelen, jako vlk, jako Kráska.

	Nakonec ji bolest nohou a svírání na prsou přinutily zpomalit. Otupěle šla, svaly ji pálily a měla pocit, že praskají jako rozžhavené železo vytažené z kovářské výhně k vychladnutí. Pak se zničehonic zastavila.

	Potila se. Slunce hřálo, jeho teplé paprsky pronikaly mezi skvrnitými listy – listy? – a už se nebrodila sněhem.

	Po sněhu nebylo ani památky.

	Stromy měly listí.

	Bylo jaro.

	Ne… rychle zamrkala a nechápavě se podívala vzhůru. Listí na stromech bylo zlaté, červené a jasně oranžové a pod nohama jí něco křupalo, ale nebyl to sníh. Botami rozhrnovala spadané listí a mezi stromy viděla zlatavé a rudé záblesky, jak se jednotlivé listy snášely k zemi poklidným podzimním vzduchem.

	Podzim.

	Sevřelo se jí srdce.

	Uvědomila si, že se čas, stejně jako mnoho věcí v údolí Zvířete, choval jinak než v okolním světě. A nevěděla, a ani vědět nemohla, kolik času vlastně uplynulo. Zmeškala jenom jedno léto? Nebo uplynulo tisíc let a děti jejích sester a děti jejich dětí se dávno rozpadly v prach?

	Laňka si nic nedělala z přechodu zimy v podzim na druhé straně hor a skákala z jedné hromady listí do druhé, propadala se po lopatky, vyskakovala a jazyk jí vlál v rozpustilém psím úsměvu.

	Ale Jevu to nijak nerozveselilo a stále v ní zůstávala malá dušička.

	***

	Trvalo jí několik dní, než našla orientační bod, a nebylo to nic víc než králičí nora poblíž výrazného smrku, co jí oživilo paměť. Tuhle noru už jednou před mnoha měsíci – možná mnoha staletími – viděla. Znala teď les v údolí Zvířete mnohem lépe, než kdy znala okolí otcova srubu, ale když tady teď stála a rozhlížela se, cítila, že to místo poznává.

	Domov je tímhle směrem.

	Po dvou dnech dospěly k říčce, mezi jejímiž dvěma rameny stál srub. A když zapadlo slunce, došly až k mýtině se srubem.

	Byl prázdný.

	Jeva jen stála se zatajeným dechem a hlavou se jí honily útržky myšlenek. Byla příliš unavená, než aby si je dokázala poskládat dohromady. Ale jakmile začala Laňka čenichat kolem srubu, a čenichala stále usilovněji, když začala nadšeně škrábat na dveře, dokázala se trochu zorientovat.

	Mýtina byla stále holá a o něco větší než dřív. Několik málo pařezů zasypaných listím prozrazovalo stromy pokácené na otop. Povoz byl pryč, a když Jeva otevřela dveře, zjistila, že zmizela také většina nábytku. Ale kromě několika pavučin v rozích bylo čisto a uklizeno.

	Srub byl sice opuštěný, ale došlo k tomu nedávno. Jeva vyšla ven na paseku a hledala stopy po vozu nebo po koních. Čistota uvnitř srubu sice prozrazovala, že nebyl opuštěný víc než několik málo měsíců, ale pokud pršelo, stačilo několik týdnů, možná dnů, aby venku veškeré stopy po její rodině zmizely.

	Noc strávila ve srubu. Třásla se před ohněm, nikoli zimou, ale protože se chlad usídlil v jejím srdci a ona se jej nedokázala zbavit. Rozhodla se vrátit do města a zeptat se, jestli někdo neslyšel o Tvertkových dcerách a neví, kterým směrem odjely, nebo netuší, co s nimi je.

	Podle jejího soudu byla pryč po staletí a ze srubu odjel nějaký jiný povoz, jiní lidé, kteří jí dali jen planou naději.

	Naděje, to říkalo i Zvíře.

	Jeva zatnula zuby a zakázala si na ně myslet, na obrovský smutek v jeho očích, na to, že ji nechalo prostě jít, protože už nemělo nic, čím by ji drželo.

	Myšlenkám sice dokázala do jisté míry poručit, ale jakmile usnula, sny ovládat nedokázala. V nich každá myšlenka patřila Zvířeti a v uších jí zněla píseň čar a kouzel, tlukot křídel a ona se za svítání probouzela s bolavýma očima a unavená.

	Zastavila se na prvním statku a vyměnila párek zajíců za trochu žitného chleba, jablka a džbánek zkvašeného jablečného moštu. Když se zeptala, který je rok, selka sice potají dělala znamení proti zlému, ale Jeva se dozvěděla, že od bankrotu jejího otce uplynul teprve rok, a nestrávila tedy ve společnosti Zvířete celé století.

	Pokračovala dál a za nocleh v hostinci zaplatila hrstí křepelčích vajec a lekcí lukostřelby pro syna hostinského. Když pak na kůži ucítila dotek povlečení a prostěradla, bylo to tak nečekané a nepříjemné, že usnula na koberci před krbem vedle Laňky.

	Za pošmourného odpoledne dorazila na předměstí. Déšť z nízkých mraků jí promáčel vlasy a tížil plášť. Toužila najít někoho, kdo by věděl, kam se její rodina poděla nebo co se s ní stalo, ale po tom, jak se na ni tvářila selka ze statku, nechtěla, aby se začaly šířit zvěsti, že je hledá nějaká bláznivá ženská. Pokud jsou naživu a v pořádku, chtěla, aby to také tak zůstalo.

	Pak ale uviděla známou postavu, která vyšla z postranní uličky na ulici. „Galino!“ vykřikla Jeva, překvapená mladistvým vzezřením své staré přítelkyně. Vypadala tak mladě, měla čistou a světlou pokožku, každý vlas byl na svém místě. Dokonce i lem sukně umazaný od bláta ulice vypadal spořádaně a civilizovaně. To všechno Jeva postrádala celý minulý rok.

	Galina sebou překvapeně trhla a při pohledu na Jevu klopýtavě ucouvla. Jeva věděla, že musí vypadat hrozně. Zablácená, poškrábaná, ošlehaná počasím a promoklá. Paže a nohy teď měla samý sval, vlasy mastné, zaprášené a rozcuchané. Na sobě měla stále totéž zakrvácené oblečení, v němž se pokusila zabít Zvíře, a přestože skvrny už byly zašlé a zhnědly, nebylo těžké uhodnout, od čeho pocházejí. Pes po jejím boku byl stejně špinavý a promočený jako ona sama a neklidný, protože vycítil napětí své paní.

	„Já… já nemám žádné peníze,“ hlesla vyděšeně Galina. „Prosím, čekám dítě… už kvůli němu…“

	Jeva překvapeně zamrkala a zdvihla ruku, ale hned se zarazila, protože tím pohybem Galinu ještě víc vystrašila. „Galino…“ Odmlčela si, když si uvědomila, že se na ni její dávná přítelkyně dívá jako na úplného cizince. Vůbec Jevu nepoznávala. Polkla. „Vdala ses?“

	Galina s vytřeštěnýma očima přikývla a objala se pažemi. „Na jaře. Kdo…“

	„Neublížím ti,“ řekla Jeva. Přemítala, koho si Galina asi vzala, a snažila se vzpomenout, jestli někdy mluvila o nějakém nápadníkovi. S lítostí si uvědomila, jak málo o své přítelkyni ví, a téměř nic o jejích tajných tužbách. Vždycky tolik spěchala ze setkání u baronky, že neměla čas Galinu lépe poznat. Pokusila se potlačit výčitky a pokračovala laskavějším tónem: „Chci se jenom na něco zeptat.“

	Moc to nepomohlo, ale Galina už neměla tak veliký strach a dokázala se nadechnout. „Jak to, že znáte moje jméno?“

	„Já… někoho jsem se zeptala.“ Rychle uvažovala. „Jsi přibližně ve stejném věku jako lidé, které hledám. Napadlo mě, že bys o nich mohla něco vědět. Vzpomínáš si na kupce Tvertka, který tady žil do loňského podzimu?“

	„Samozřejmě,“ opáčila Galina. Strach pomalu ustupoval a vystřídal jej soucit. „Ale bohužel vám musím říct, že je po smrti.“

	Jevě se sevřelo srdce. „Já vím. Chtěla jsem se zeptat, jestli nevíš, kam odešly jeho dcery, když se odstěhovaly ze srubu. Všichni tehdy odešli do Tvertkova loveckého srubu a potom…?“

	Galina si zamračeně prohlížela Jevu, tu špinavou, zakrvácenou, rozcuchanou dívku, která se objevila na rušné ulici a přitahovala pohledy a pohoršené poznámky kolemjdoucích. „Dvě dcery žijí tady ve městě. V Tvertkově starém domě tam nahoře.“ Galina polkla a posmutněla. „Ta třetí, nejmladší, je také mrtvá.“

	Jeva jen zírala, příliš ohromená a zmatená, než aby dokázala odpovědět, nebo předstírat, že se jí její slova nedotkla. Její sestry tedy věří, že zemřela. To nebylo nic překvapivého vzhledem k tomu, že zmizela uprostřed zimy a téměř rok o ní nebyly žádné zprávy. Ale dozvědět se, že sestry jsou v pořádku a žijí v jejich starém domě, bylo mnohem víc, než v co se odvažovala doufat. Oči se jí zalily slzami a ten ledový, svíravý tlak na prsou trochu polevil.

	Když si Galina všimla jejích slz, se zatajeným dechem se k ní naklonila. „Proč se mě ptáte na takové věci? Kdo…?“ Odmlčela se a nakrčila čelo. V očích jí vzplála nepatrná jiskřička poznání.

	„Děkuji,“ zamumlala Jeva a rychle odešla s Laňkou v patách dřív, než Galina mohla prohlédnout měsíci divočiny, chladných kamenných podlah a zahlédnout dívku, kterou ukrývaly. Nevěděla, proč utíká, kromě toho, že pro ni bude těžké setkat se se sestrami, které věřily, že je mrtvá, a celé ty měsíce truchlily za ni a jejich otce. Nechtěla, aby u jejich prvního setkání byla také Galina.

	Jeva kráčela vzhůru k jejich starému domu a kvůli zvláštní směsi strachu a očekávání nevěděla, co s rukama. Nejraději by sáhla po luku – prsty se jí chvěly touhou stáhnout zbraň ze zad –, ale kromě neklidu zde nebyl žádný nepřítel, s nímž by mohla bojovat. Laňka si zřejmě pamatovala cestu, protože šla rychlým, svižným krokem.

	Jeva se zastavila několik kroků od dveří a obhlížela dům, zatímco Laňka prozkoumávala křoví podél cesty. Otcovský dům vypadal stejně jako před rokem, u kuchyňských dveří zahlédla povadlé pivoňky, réva se stále pnula po dřevěném mřížoví kolem okna jejího pokoje. Ukročila z cesty a podívala se oknem dovnitř. Uviděla nábytek přivezený ze srubu, ale také nějaké novější, hezčí kousky. Viděla, jak někdo přešel z pokoje do pokoje, zřejmě služka, ale nepoznala ji. Obcházela dům, nakukovala do oken, až nečekaně narazila na své sestry.

	Obě byly v kuchyni a pekly chléb. Lena si něco broukala, a přestože ji Jeva přes zvlněné okenní sklo nemohla slyšet, poznala to podle toho, jak nakláněla hlavu a rytmicky se při práci pohupovala. Jasenka byla s ní a občas se o Lenu opřela ramenem. Ve vlasech měla mouku.

	Lena sáhla po bylinkách, aby v nich vyválela bochník, a Jevě se zalily oči slzami. Tohle byla od dětství její práce a vidět, jak byla její role v rodině snadno nahrazena… přerývaně se nadechla a otřela si oči. Její promočený plášť byl náhle tak těžký, že ji málem stáhl na kolena.

	Neměly jinou možnost než žít dál. Věřily, že je mrtvá. Jeva to věděla. Ale byly tady, šťastné a usazené v domě, který milovaly. Zřejmě přišly k nějakému obrovskému bohatství. Možná by se neměla vracet zpátky do jejich života. Snad by bylo lepší, kdyby žily tak, jak si zvykly.

	Nerozhodně stála a dívala se na obraz svých sester rozmazaný zvlněným sklem a slzami.

	„Nehýbejte se,“ ozval se za jejími zády drsný mužský hlas. Jeva ztuhla. Tak dlouho byla zvyklá slyšet jenom hlas Zvířete, že se jí zmocnil strach. „Co tady děláte?“

	„Omlouvám se,“ řekla a zdvihla ruce, aby bylo vidět, že nemá žádnou zbraň. Laňka byla stále na druhé straně domu a čenichala mezi stromy a keři. „Já… znám tenhle dům a jenom jsem chtěla… nechci jim nijak ublížit,“ opakovala nepřesvědčivě, co už říkala Galině.

	„Žena?“ řekl muž překvapeně. „Otočte se.“

	Ztěžka polkla a poslechla. Vzápětí vytřeštila oči. Byl to Solmir.

	Nehnul ani brvou a podezíravě si ji měřil.

	„Promiňte, že to říkám, madam, ale nevypadáte, že byste se mohla znát s dámami z tohoto domu.“

	Jazyk ji neposlouchal. Když zjistila, že uplynul rok, předpokládala, že Solmir bude dávno pryč. Souhlasil, že se postará o její rodinu výměnou za jejich sňatek, až se vrátí. Čekala, že když ji budou považovat za mrtvou, Solmir se zdvořile a tiše vytratí, aby si hledal ženu jinde.

	Ale on tady o rok později stojí před Tvertkovým domem, oblečený do jemné kůže a brání její sestry před zablácenou šílenou ženskou, která nakukuje do oken.

	Když nic neříkala, udělal Solmir krok k ní a zarazil se. Napětí z něho spadlo a paže mu sklouzly podél těla. Nakrčil čelo a jeho tvář vyjadřovala něco mezi zděšením a nadějí. Zbledl. „To je neuvěřitelné.“

	Solmira na rozdíl od Galiny neoklamala špína a její pohublost. Poznal ji na první pohled.

	„Dobrý den, Solmire,“ hlesla Jeva.

	 

	
ZVÍŘE

	Zoufalství. Zoufalství. Nelze. Musím jít. Sráz. Voda. Krev. Konec.

	Zvíře nechápe, nemůže chápat nutnost ukončení našeho bytí, ale teď jsem zde já. Já nás ovládám. Dovolil jsem mu, aby mě řídilo tolik let, tolik dlouhých let, ale ona mě přivedla zpět.

	Už nesmím znovu klesnout do toho šílenství, do dvojakosti člověka a zvířete, do spojení, v němž jsme méně než součet nás obou, méně, než kdo a co jsme bývali. Nemůžu prohrát s instinktem, vzpomínám si… vzpomínám si…

	Konec, křičí naše srdce. Dost. Prázdno. Prosím.

	Nech nás zemřít lidsky. Nech nás zemřít se vzpomínkou na Krásku.

	 

	
DEVATENÁCT

	Solmir se ani nepohnul, poznání ho přikovalo na místě. Zíral na Jevu, jako kdyby byla samotným Ohnivákem, mýtem, který se stal skutečností, nebo snad kouzlem, které se jen tak objevilo na něčí předzahrádce. Když bylo zřejmé, že hned tak nepromluví, Jeva si odkašlala a ten zvuk prolomil kouzlo, které Solmira poutalo. Zalapal po dechu.

	„Jsem naživu,“ řekla Jeva, přestože věděla, že je to zbytečné, když stojí přímo před ním.

	Ale Solmira to zřejmě povzbudilo, protože udělal krok a pak další a další, dokud nestál na dosah ruky. Nevěděl ale, kam dlaň položit. Chvilku ji podržel nad jejím ramenem, u její tváře, téměř se dotkl jejích zablácených vlasů a pak zase ruku spustil podél boku. „Jevo,“ vydechl nakonec. V tu chvíli zahlédla v jeho očích něco nečekaného. Smutek. „Já ne… Myslel jsem…“

	Ten smutek si nepochybně jenom představovala. Byl to zřejmě pouze zmatek. Jeva se dlouze nadechla, aby se uklidnila. Zřejmě to nebude poprvé. „Povím vám, co se stalo a kde jsem byla. A chci slyšet, co se dělo s vámi. Ale napřed… napřed chci vidět své sestry. Povím vám to všem najednou.“

	Obávala se, že svůj příběh dvakrát vyprávět nedokáže.

	Solmir sebou trhl a to, jak si rozmrzele prohrábl vlasy, připadalo Jevě tak známé a lidské, že se mimoděk pousmála. „Samozřejmě,“ řekl a couval ke dveřím, jako kdyby se bál, že když se otočí, Jeva znovu zmizí. V jeho tváři se mísilo tolik pocitů, že si je nedokázala všechny vyložit. Radost, nedůvěra, zmatek, úleva… a opět ten matoucí zmučený výraz.

	Nahmatal petlici a vpadl do domu. Jeva šla za ním a připadala si ve vlastním domě jako návštěva, jako kdyby měla počkat u dveří, než ji zavedou do salonu. Jako kdyby jí četla myšlenky, objevila se služka. Jeva ji neznala, nikdy dřív pro ně nepracovala.

	„Mohu vám vzít plá…“ zarazila se, když uviděla její výstroj. „Váš plášť?“ vzpamatovala se a zkusmo dodala: „Slečno?“

	Jeva naprázdno polkla a bez přemýšlení si rozepnula sponu pod krkem. Až potom si uvědomila, že pod pláštěm je stejně zablácená a promočená, a vyjde to nastejno. To už jí ale služebná opatrně vzala špinavý plášť, ale nepověsila ho na věšák vedle dveří k mnohem čistšímu – a dražšímu – oblečení, ale zmizela s ním ve vedlejším pokoji.

	Slyšela přicházet Jasenku, která Solmira zasypávala otázkami. „Co to říkáte? Kdože? Já tomu nerozumím, Solmire…“

	Jeva se otočila a uviděla stát Lenu ve dveřích pokoje, bledou a strnulou. Za ní přicházela Jasenka a opírala se o Solmirovo rámě. Než mohla Jeva něco říct, Lena vykřikla a zhroutila se na zárubeň. Solmir musel pustit Jasenčinu ruku a zachytit Lenu dřív, než mohla upadnout.

	Jasenka se Jevě zadívala do očí a za několik dlouhých vteřin se jí oči zalily slzami. „Já jsem to věděla,“ zašeptala tak tiše, že to Jeva téměř přeslechla, protože Solmir pomáhal Leně, o kterou se při pohledu na mrtvou sestru stále pokoušely mdloby. „Věděla jsem, že jsi naživu.“ Jasenka udělala několik kulhavých kroků.

	Jeva zjistila, že nemůže mluvit, dokonce se nedokázala ani pohnout. Teprve když ucítila, jak ji Jasenka objímá, rozplakala se. Lena se už vzpamatovala, doklopýtala k nim a obě je objala, ale nohy jí opět vypověděly službu a po krátkém zavrávorání se všechny tři sestry sesunuly na zem. Vzlykaly, objímaly se navzájem a za chvíli byly od Jevy tak zablácené, že se téměř nedalo rozeznat, která je která.

	Když pak všichni přešli ke krbu do obývacího pokoje, byl už celý dům vzhůru nohama, protože se rozkřiklo, že Tvertkova nejmladší dcera vstala z mrtvých. Některé sloužící Jeva znala, protože pracovali už pro jejího otce. Když ji uviděla kuchařka, zavřeštěla a stejně hlasitě hned oznámila, že postaví na čaj. Ti noví byli ještě zmatenější z toho, co se dělo, protože všichni věděli, že kupec a jeho dcera zmizeli během zimy, kterou trávili ve srubu.

	Albe také zůstal, ale tolik se Jevy styděl, nebo se jí snad bál, že postával na chodbě, občas nahlédl škvírou ve dveřích a schovával se, když se podívala jeho směrem.

	Velice pomalu, s přestávkami na další slzy a vysvětlování, se Jeva dozvídala, co se po jejím zmizení dělo s rodinou.

	Solmir se dál věrně staral, aby Albe a její sestry měli co jíst a byli v bezpečí, obhlížel okolí srubu a pátral po Jeviných stopách. Po necelých deseti dnech se ve srubu objevil Lenin snoubenec Radak a s očima navrch hlavy trval na tom, že musí vidět Lenu. Byl tak popletený a vyděšený, že to říkal stále dokola, i když Lena stála před ním a opakovala: „Já jsem Lena! To jsem já! Co se děje, Radaku?“

	Doslechl se o těžké situaci jejího otce, když se vracel z obchodní cesty. Opustil své vozy a najal si nejrychlejšího koně v okolí. Když přišel do domu ve městě, našel v něm cizí rodinu, která neměla tušení, kde se Tvertko a jeho dcery nacházejí. Nakonec narazil na lovce, který kdysi s kupcem lovíval a znal přibližnou polohu jeho srubu. Radak pak objevil Solmirovy stopy, které ho dovedly k jeho dveřím.

	Když k němu přes chlad a vyčerpání konečně dolehl Lenin hlas, klesl na kolena a mezi dveřmi srubu, po kolena promáčený rozbředlým sněhem a s tváří ošlehanou větrem, ji znovu požádal o ruku. Radostně vykřikla, políbila ho a řekla ano. Radak, který právě díky své cestě získal velké bohatství, vykoupil zpátky Tvertkův dům. Rychle se vzali, takže všichni mohli odejít ze srubu a žít v domě, ale sestry nechtěly srub hned opustit, protože stále doufaly, že se Jeva i otec vrátí.

	Jeva jim nedokázala říct, jak našla otcovo tělo, nedovedla nalézt slova. Když k ní ale Lena zvedla ztrhanou tvář a zašeptala: „Co otec?“, viděli všichni odpověď v jejích sklopených očích, v tom, jak si mnula dlaně, jak stiskla rty a odvrátila se.

	Tehdy uviděla, jak Solmir pohnul rukou. Měl nutkání jí pomoci, dotknout se jí, utěšit ji. A když vzhlédla, všimla si, že se nedívá na ni, ale na Jasenku, která jen tiše seděla a jíž slzy kanuly z brady na složené ruce.

	Jevu to tak zaskočilo, že téměř zapomněla na šťastný obrat osudu její rodiny, ale v tu chvíli se ve dveřích objevil Radak, kterého přivedl jeden ze sloužících, aby spatřil Leninu ztracenou sestru.

	„Proboha,“ vyhrkl mezi dveřmi. Byl to vysoký hubený muž s hroznou sennou rýmou a neustále červeným nosem, který se mu loupal od častého otírání kapesníkem. Ale vždy byl velice laskavý, a když slyšela o jeho oddanosti její sestře a rodině, řekla si Jeva, že je to snad ta nejpohlednější tvář, jakou kdy viděla. Připojil se k nim u krbu, políbil Jevu na tvář a pak zezadu objel Lenu. Teprve teď si Jeva překvapeně všimla jejího vystouplého bříška.

	Dlouze vydechla, a když Lena zjistila, kam se dívá, usmála se. „Nemám ráda zdržování,“ řekla a Radak se jí tiše zasmál do ucha. „A dítě není výjimka. Bude to za čtyři měsíce.“

	Jeva žasla. Ještě si úplně nezvykla, že je opět sestrou, a už si musí zvykat na to, že bude tetou. „Tolik mi toho uteklo,“ povzdechla si a přejela si dlaní přes oči.

	„A kde jste byla?“ vyhrkl Solmir. Zatím většinou mlčel, chválu za oddanost sestrám v Jevině nepřítomnosti odmítal zavrtěním hlavy nebo mávnutím ruky. Nedíval se na Jevu, aspoň ne tehdy, když se dívala ona na něho. Vždy sklopil pohled jako provinilec, jako kdyby jeho péče a ochrana byly něco, za co by se měl stydět.

	Jeva si dávala s odpovědí načas. Zprvu proto, že byla zaujatá Solmirem, a později nevěděla, jak začít. S každým okamžikem stráveným v domě se sestrami, obklopená drobnostmi, které dělají domov domovem, bohatstvím a bezpečím, vším tím, o co byla poslední rok připravena, jí připadal život v údolí Zvířete vzdálenější.

	Jako kdyby to nebylo nic než pohádka z knihy vázané v kůži, kterou je příjemné číst v bezpečí vyhřáté postele.

	Jeva si vzala od kuchařky šálek čaje a chvilku foukala do jeho kouřící hladiny, aby získala trochu času. Pak se napila, aby svlažila hrdlo, a začala: „Vzpomínáte si na Zvíře, o kterém otec před svým zmizením mluvil?“

	***

	Když se odpoledne přelilo do večera a večer do noci, odešel Solmir do baronova domu, kde přebýval. Jako řádný svobodný mladý muž nemohl příliš dlouho zůstávat v domě se dvěma neprovdanými dívkami. Barona od zimy sužovalo nachlazení a Solmir mu byl jako jeho právoplatný dědic velikou útěchou.

	Po večeři přinesli sloužící čaj, zákusky a nakonec likér a brandy. Pokaždé se v obývacím pokoji zdrželi o něco déle, než bylo nutné. Jeva si představovala, jak potom sedí v kuchyni, každý dává k dobru, co zaslechl, a všichni se snaží kousek po kousku sestavit obraz jejího života se Zvířetem.

	„Slyšela jsem, že to vůbec nebylo Zvíře, ale prokletý člověk…“ říká jedna služka a jiná ji přeruší: „Ale já zase slyšela, jak říká, že má tesáky a drápy a řve tak hlasitě, až se třese zem.“

	Zprvu ji sestry, Radak i Solmir přerušovali otázkami. Ale když pak musel Solmir odejít, otázky řídly a její sestry i švagr jen mlčky naslouchali. Když skončila, sesedli se před krbem, snažili se strávit, co se právě dozvěděli, a pokukovali po ní s ještě větší nedůvěrou a úžasem, než když ji uviděli poprvé a mysleli, že vstala z hrobu.

	Bylo to už několik hodin poté, co se objevila poslední služebná, aby něco zaslechla, když si Jeva odkašlala a vstala, aby přiložila poleno do skomírajícího ohně v krbu. Radak usnul na pohovce vedle své ženy, hlavu měl zakloněnou a kvůli senné rýmě hlasitě chrápal. Lena na něho láskyplně pohlédla a několikrát do něho lehce šťouchla. Otočil se na bok a chrápání ustalo.

	„Moc pracuje,“ zamumlala do ticha. Byla první, kdo po dlouhé době promluvil.

	Jeva se posadila před krb, otočila se tak, aby si hřála záda, a přitáhla si kolena pod bradu. „Věděla jsem, že tě miluje pro víc než jenom otcovo bohatství.“

	Lena se usmála ještě víc a znovu krátce pohlédla na muže spícího vedle ní. „Doufala jsem v to. Ale byla to hrozná doba, tak plná neštěstí. Vypadalo to, že nás opustilo všechno štěstí, a co se může pokazit, tak se pokazí.“

	„Náš otec zemřel,“ řekla polohlasem Jasenka. „A s ním i naše malá sestřička.“

	Jeva měla vždycky blíž k Jasence, jak povahou, tak věkem. Vždycky to byla Jasenka, komu se Jeva svěřovala. Od té doby, co se Jeva naučila mluvit, Jasenka jí naslouchala, když se její drobná dušička nedokázala sama vypořádat s tíhou všeho, co chtěla, s dobrodružstvím, čarami a kouzly, s převelikým lesem a všemi těmi věcmi, které nedokázala pojmenovat a jimž zřejmě nikdo nerozuměl.

	Jevu pálily oči, ale dnes už prolila tolik slz, že žádné neměla. Studna byla prázdná. „Kdybych mohla poslat zprávu, že jsem naživu, byla bych to udělala. Myslela jsem, že už nikoho z vás nikdy neuvidím.“

	„Čekali jsme tak dlouho, jak se dalo,“ řekla Lena a úsměv jí pohasl. „Když ale skončilo léto, věděli jsme, že další zimu už ve srubu být nemůžeme. Zvlášť když Radak znovu koupil náš dům a na cestě byl tvůj synovec.“

	Jeva věděla, že Lena vždycky chtěla chlapce, ale pod vším slyšela zvuk, nepatrný pulsující rytmus podobný tomu, který slyšela v údolí Zvířete. Když zavřela oči, viděla před sebou zářící obraz své sestry. A v té záři spatřila, že to dítě bude dívka. Nedokázala ale vysvětlit, jak je možné, že to vidí. Byla to kouzla a Jevu děsilo, že to vidí dokonce i tady, ve městě, stejně daleko od údolí Zvířete, jako od vzdáleného moře na východě.

	Jeva pozorovala svoji sestru a svoji nenarozenou neteř a mlčela.

	Ticho prolomilo až Radakovo zachrčení ze spánku. Napůl se probudil. Lena ho vzala za ruku, políbila na tvář a poslala do postele. Odešel, až když slíbila, že za ním brzy přijde.

	„To je podivný příběh, Jevo.“ Lena potřásla hlavou a nakrčila čelo.

	„Být to kdokoli jiný, řekla bych mu, že lže.“

	„Je to pravda,“ řekla Jeva. A přesto některé části příběhu vynechala, útržky, které si nechala pro sebe, aniž by věděla proč. Jak se hlas Zvířete měnil, když o sobě mluvilo jednou v jednotném a podruhé v množném čísle, že bylo cítit kořením a větrem, kromě chvil, kdy mu rozmočený sníh zmáčel srst a bylo cítit jako mokrý pes, jak důvěrně známým se stalo měkké našlapování jeho tlap na kamenné dlažbě, jaké byly jeho oči, když pohlédly do jejích těsně před tím, než mu prořízla hrdlo.

	Říkala si, že je to proto, že by takovým podrobnostem nevěřili, ale v hloubi duše věděla, že to není ten pravý důvod. Ale přesto ten pravý důvod nedokázala pojmenovat.

	„Já ti věřím.“ Jasenka s povzdechem sklouzla ze židle na koberec vedle Jevy a natáhla si nohu ke krbu. „Ale nějaký čas potrvá, než to pochopíme.“

	„Já vím,“ opáčila Jeva a lehce se ušklíbla. „Ani já tomu ještě nerozumím. Ale vidět vás a vědět, že jste tady a v bezpečí… když jsem našla prázdný srub, bála jsem se, že se vám přihodilo něco zlého.“

	Lena se vyhýbala Jevinu pohledu – sice se na ni dívala, ale vždy stočila pohled, když nejmladší sestra vzhlédla. Nakonec dlouze vydechla a zabořila tvář do dlaní. „Ach Jevo. Moc mě to mrzí,“ řekla a rozplakala se.

	Jeva překvapeně pohlédla na Jasenku, ale ani ta se jí nepodívala do očí. „To nic,“ řekla Jeva a posunula se po koberci k pohovce, aby mohla vzít Lenu za ruku. „Jsem v pořádku. Není to přece vaše vina.“

	Lena zvedla hlavu, oči i tváře měla zarudlé a opuchlé. „Ne, ne Jevo. Já jsem chtěla ze srubu odejít už na jaře. Myslela jsem si, že jsi mrtvá, a chtěla jsem jít domů, to já jsem Solmirovi řekla, aby přestal…“ Hlas se jí zlomil a jen potřásla hlavou.

	„Tys mu řekla, aby mě přestal hledat,“ dopověděla za ní Jeva laskavým tónem.

	Lena pohlédla na Jasenku a přikývla.

	Jeva jí stiskla ruce. „Udělalas dobře. Nemohlas vědět, že jsem naživu.“

	„Jasenka to věděla!“ vyhrkla Lena závojem slz. „Prosila nás, abychom zůstali přes léto. Odmítala uvěřit, že jsi mrtvá.“

	Jeva znovu stiskla Leně ruce a planoucíma očima pohlédla na Jasenku. Jeva se sklonila a políbila sestře ruce. „Na tom vůbec nezáleží,“ řekla rozhodně. „Myslím, že pokud Zvíře nechce, nikdo jeho údolí nenajde. Solmir by mě nenašel, i kdyby hledal tisíc let. Udělalas dobře, Leno. Jsem moc šťastná, že jsem vás tady našla.“

	Lena něco zamumlala a objala ji kolem krku. Tak zůstaly, dokud jí Jeva nepřipomněla, že by měla jít za svým manželem a spát. Neochotně ji poslechla. Na třetím schodu se zastavila a ohlédla se ke krbu a na svou domněle ztracenou sestru. Pak vyšla po schodech nahoru.

	Jeva se posunula zpátky ke krbu a k Jasence, aby si, jak to dělávala jako dítě, položila hlavu do jejího klína a prsty sevřela její sukni, jako kdyby to byla teplá, konejšivá přikrývka. Jasenka se sklonila a políbila ji na spánek. Jeva cítila chvění jejích rtů. Cítila, jak jí na tvář dopadla slza, pak druhá, ale než se mohla podívat, začala jí Jasenka odhrnovat špinavé a zablácené vlasy z obličeje. Nechtěla se pohnout, aby nepřestala.

	Usnula v očekávání další Jasenčiny slzy na tváři.

	 

	
ZVÍŘE

	Nemohu dál. Vlk je příliš silný. S ní jsem mohl… Byl jsem… ale to zvíře uvnitř je vzteklé a ten vztek ho posiluje. Chce, abychom lovili, žrali, běhali po lese. Chce, abychom existovali jako instinkt a rozmar, rychlí a krutí jako zima. Mé myšlenky dohánějí jeho mysl k šílenství, stejně jako jeho instinkty otravují moji mysl. Ale já si pamatuji, kým jsem byl, a to mě oslabuje. Mé zoufalství je jenom mé a jsem tak unavený.

	Nevydržím… nemá to smysl. Schoulím se. Nechám ho. Zmizím.

	Ztratím se.

	 

	
DVACET

	Jeva čekala, že se jí bude stýskat po lovu, když si na něj tolik zvykla. Myslela si, že po životě na hradě jí město bude připadat přeplněné, špinavé, hlučné a dům malý. Nakonec ji ale překvapilo, jak snadné je vstát z mrtvých.

	Novinky se městem šířily rychlostí zimní vichřice. Tak rychle, že Jeva nemusela nikomu svůj příběh vyprávět, protože ho už všichni znali. Většina z nich ho slyšela zkresleně, protože čím podivnější je příběh, tím víc se dalším převyprávěním překroutí. Necítila ale potřebu něco vysvětlovat.

	Přestože její tělo bylo zvyklé na mnohem větší námahu než pochůzky po městě, brzy se vyrovnalo s tím, že se nemusí brodit sněhem nebo se štvát za zvěří, a zvyklo si.

	Nedostala ani pozvání připojit se opět k barončině dámské družině, nepochybně proto, že nikdo nevěděl, co si o ní myslet. Zda strávila zimu se svobodným zakletým mužem, nebo v posteli s bezbožným netvorem. Ačkoli nic z toho nebyla pravda, nepřekvapilo ji, že jí takové pochybnosti uzavřely vstup do vyšší společnosti. A protože barončiny sedánky patřily k věcem, které jí chyběly ze všeho nejméně, byla naprosto spokojená.

	Koneckonců nezáleželo na tom, jestli lidé z města pochybují o její počestnosti nebo pravdivosti jejího fantastického vyprávění. Nikomu z nich přece neslíbila manželství.

	Ale byl tady Solmir.

	Denně ji navštěvoval, a přestože k němu Jeva cítila stejnou náklonnost jako před otcovou smrtí, nemohla popřít, že se mezitím poněkud odcizili. Tehdy se sblížili během odpoledních procházek lesem, kdy kontrolovali pasti a hovořili o lovu, ale teď byl v její blízkosti nejistý a upjatý. Zprvu si myslela, že ho zneklidňuje její nová pověst, ale po týdnu konečně sebrala kuráž a zeptala se přímo.

	„Nepovíte mi, co se děje?“ vyhrkla, když jednou mlčky seděli pod pivoňkovým keřem, zahaleni podzimním chladem a sledovali, jak se kolem nich k zemi snášejí jasně zlaté listy.

	Solmir sebou trhl a na okamžik to vypadalo, že na Jevu ve skutečnosti úplně zapomněl. „Co… co se děje?“

	„Jste nešťastný,“ řekla Jeva tiše. A přestože to slovo nahlas i v myšlenkách použila poprvé, podle Solmirova výrazu věděla, že má pravdu.

	„Ne,“ opáčil obratem. „Jsem rád, že jste doma.“

	„Já vím. Ale kvůli jedné věci můžete být šťastný i nešťastný zároveň. Cítit v srdci jedno vám nebrání, abyste necítil i něco jiného.“ Jeva si přitáhla plášť víc k tělu. Jestli ji pobyt na hradě Zvířete něčemu naučil, pak tomu, že nic – ať Zvíře nebo její srdce – nemusí mít jen jednu přirozenost.

	„Nejsem nešťastný z toho, že jste v bezpečí,“ řekl Solmir tak důrazně, že větu téměř vyštěkl. „Jevo, prosím. Jsem jenom unavený. Baron stoná a já o něho mám strach.“

	Polkla. „Vím, že se kdysi chystal jmenovat vás svým dědicem. A vím, co se o mně povídá. Svazek s takovou ženou by mohl zmařit vaše šance na…“

	„Dost!“ Solmir se na ni zamračil. Byl to první záblesk skutečné emoce, který pronikl závojem odtažité melancholie. „Jestli si sakra – promiňte – myslíte, že dám na hlouposti, co si lidé šeptají na ulicích, pak o mně nemáte moc dobré mínění.“

	Jeva se neubránila úsměvu. Tohle byl zase ten starý Solmir. Ale vzápětí se usmívat přestala a povzdechla si. „Mám o vás velice dobré mínění,“ řekla laskavě. „Chci, abyste byl šťastný. Proto chci říct, že netrvám na slibu, který jste mi dal před rokem. Myslel jste si, že jsem mrtvá. Pokud vím, začal jste se dvořit někomu jinému, jiné dívce z barončiny družiny.“

	Solmir se přestal usilovně mračit a nasadil neurčitý výraz. „Už si mě nechcete vzít?“

	Jevě se zadrhl dech, a když uviděla záblesk bolesti za tou jeho lhostejnou maskou a srdce se jí bolestně sevřelo, uvědomila si, že ho opravdu miluje. Milovala ho tak jako své sestry, jako Albeho. Milovala jeho srdce, jeho laskavost a oddanost, kterou prokázal její rodině dokonce i tehdy, když byl přesvědčen, že zemřela. Nemilovala ho, jako manželka miluje manžela, ale věděla, že by se to dokázala naučit a byla by s ním šťastná. Pokud by on byl šťastný.

	„Zachránil jste moji rodinu. Pomohl jste mým sestrám přečkat zimu, ačkoli jste si myslel, že jsem mrtvá a svůj slib nikdy nedodržím.“ Osmělila se a vzala ho za ruku. „Udělám cokoli, oč mě požádáte.“

	Solmir se na ni zadíval a jeho chlapecká tvář náhle vypadala velice vyčerpaně. Chabě opětoval její stisk.

	Jeva se usmála. „Včetně toho, že vás zprostím vašeho závazku, pokud to chcete. Vím, že musíte myslet na svoji pověst.“

	Solmir mlčel a nespouštěl z ní oči. Všude kolem něho padaly pivoňkové listy, klouzaly vzduchem jako peří. Ano, pomyslela si Jeva, dokázala bych ho milovat.

	Ale ačkoli se to snažila potlačit, uvědomila si, že usilovně naslouchá, jestli v něm zachytí alespoň nepatrný tón písně, zvuky kouzel, jimž ji Zvíře naučilo naslouchat. Slyšela však jenom vzdychavé šumění vánku ve větvích, šustění listí, v němž Laňka a Pelej dováděli vzadu na zahradě, a z města se sem neslo tlumené zvonění kovářského kladiva.

	„Nechci nic jiného než zajistit vaší rodině bezpečí, jak jsem slíbil.“ Znovu jí stiskl ruku, a tentokrát to byl silný stisk a jeho úsměv byl vřelý. „Jste ta nejpozoruhodnější žena, jakou jsem kdy poznal, Jevo, a byl by blázen ten, kdo by vás nechal jít.“ Zdvihl jí ruku, Jevě se zachvělo srdce a čekala, že jí otočí dlaň a políbí ji na vnitřní stranu zápěstí, jako to udělal tehdy v lese. Ale on se jen dotkl rty kloubů jejích prstů, pomohl jí vstát a odvedl ji zpět do domu.

	***

	Jevě se té noci zdálo o pivoňkovém keři. Líbala Solmira pod jeho větvemi a listy kolem nich padaly jako ohnivý déšť. Objímal ji, cítila jeho dlaně na zádech a celým jejím tělem se hnal ohnivý proud, který ji mohl každým okamžikem pozřít.

	Solmir sklonil hlavu, aby ji políbil na krku, za uchem, vdechoval vůni jejích vlasů a tiskl ji k sobě. Zaklonila hlavu, otevřela oči a zatajila dech.

	Listy, které kolem nich padaly, už nebyly listy, ale peří, ohnivě rudozlaté peří. Jeva věděla, že jestli se jí jen jediné pero dotkne, bude to už příliš, že ta drobná jiskřička žáru bude poslední kapkou, a ona vzplane. Její mysl plnila píseň, kterou hledala, cítila kouzlo v jeho pulsu, v rytmu jeho dechu a na své pokožce, kdekoli se jí dotkl.

	Pak Solmir zvedl hlavu a ona uviděla jeho oči. Byly zlaté, zlaté jako oči Ohniváka, zlaté jako peří vířící kolem nich v ohnivé vánici. Jeho tvář už nepatřila Solmirovi, ale už ji jednou viděla, byť to bylo v mdlém světle dohořívajícího ohně. Ale ty oči… ty oči znala jako tlukot vlastního srdce.

	„Krásko,“ zašeptal a pohladil ji konečky prstů po tváři.

	Prudce se probudila ze sna, připadala si jako v horečce, srdce jí tlouklo, ale nepobízelo ji k útěku. Zaplavila ji lítost a na okamžik si nejvíc ze všeho přála, aby se mohla vrátit do toho snu, protože nikdy v životě si nepřipadala tak probuzená.

	Náhle si uvědomila tři věci. Byla zpocená. Okno bylo otevřené do noci. Třásla se. Žár a touha ze sna byly ty tam. S povzdechem sklouzla z postele a spěchala k oknu. Už se je chystala zavřít, když uslyšela něco, co ji zarazilo.

	Do svítání bylo ještě daleko a město mlčelo. Měla by slyšet jen zvuky noci a větru, ale když napnula sluch, zachytila nepatrný zvuk, při němž ji znovu zachvátil ten oheň ze sna.

	Zdálo se jí, že slyší vzdálenou hudbu.

	 

	
píseň

	oheň

	krása…

	 

	
DVACET JEDNA

	Galina přišla navštívit Jevu několik dnů po tom, co se po městě rozkřiklo, že se nejmladší Tvertkova dcera vrátila. Domyslela si, kdo byla ta cizí, divoce vyhlížející žena, která ji zastavila na ulici, a plná rozpaků se omlouvala, že ji okamžitě nepoznala. Po několika návštěvách ji ale Jeva konečně přesvědčila, že to zcela jistě nebyla její vina. A protože Galina byla jednou z mála žen jejího věku, které se jí kvůli její pověsti nevyhýbaly jako čert kříži, byla Jeva vděčná za její společnost.

	Kromě sester, které radostně předstíraly, že se nic nezměnilo, a Solmira, který těžce snášel každou zmínku o Jevině nepřítomnosti, byla Galina jediná, kdo každý rozhovor neproměnil v palbu otázek o Zvířeti. Mluvila o svém novém manželovi, krejčím z Tržní ulice, který jí ušil nádherné šaty na jeden z barončiných večírků. Mluvila o tom, jak je pro ni těhotenství náročné a vyčerpávající, o ranních nevolnostech, kdy nemůže pozřít sousta, aniž by je vzápětí nevyzvrátila. Hovořila o současné módě, ostatních dámách, kdo se přistěhoval do města a kdo se nastěhoval do prázdného domu ve východní části, a jestli nepřijdou časné mrazíky, které by mohly poškodit úrodu.

	Snad proto, že se nevyptávala na Zvíře, začínala o něm Jeva mluvit sama.

	Procházely se po tržišti, kde prodejci vehementně nabízeli své zboží, aby prodali co nejvíc, než jim zima znemožní obchod. Galina zjistila, že chůze jí pomáhá od nevolností, a Jeva si ráda protáhla nohy, zvyklé na celodenní výpravy do lesa.

	„Děje se něco, Jevo?“ zeptala se Galina polohlasem. Byla to změna oproti smíchu, s nímž mluvila o svém manželovi a jeho posledních pokusech s brokátem.

	Jeva zvedla pohled ze země, kde v zaschlém blátě ulice sledovala a snažila se určit různé otisky bot. „Cože? Ne, nic, jenom mi prostě není do řeči.“ Když ale viděla Galininu laskavou tvář beze stopy postranních úmyslů, povzdechla si: „Zdálo se mi o něm.“

	„O Solmirovi?“ zeptala se Galina a tázavě povytáhla obočí.

	Jeva zavrtěla hlavou. „Ne, o Zvířeti.“

	Galina mlčela, ani nezvolnila krok. Jeva čekala obvyklá slova útěchy. Noční můry časem pominou. Máš toho hodně za sebou. Dej tomu čas a uvidíš, že se nemáš čeho bát…

	Namísto toho se ale Galina zeptala: „Jaké to byly sny?“

	Jeva cítila, že navzdory chladu rudne, a sklopila oči. „Nejsou to ošklivé sny. Vlastně… vlastně se mi líbí. Když se probudím…“ Zarazila se, než mohla větu dokončit.

	Když se probudím, moc mi chybí.

	Galina pokývla k náměstíčku před nimi, řekla, že je unavená, a navrhla, aby se posadily na zídku fontány. Nebylo tu příliš soukromí, ale nikdo právě nenabíral vodu a v ruchu města nebyly nijak nápadné.

	Jeva si sedla a přes látku sukní cítila chladný kámen. S blížící se zimou víc a víc myslela na údolí Zvířete, a ačkoli ještě nepřišly mrazy, nebyla si jistá, zda se bude moci podívat na zasněžené město bez stesku po lese a jeho hudbě.

	Galina s povzdechem usedla a chvíli jen tak mlčky pozorovala lidské hemžení. „Mám sestřenici v Kyjevu,“ řekla po chvíli, „která se vdávala velice mladá, protože nebyla dost bohatá, aby přinesla velké věno, a její rodiče nevěděli, jestli by ještě někdy dostala podobně dobrou nabídku.“

	Jevu napadlo, že Galina už možná zapomněla na její sny, a přikývla.

	„Její manžel ale nebyl dobrý člověk. Bil ji, kdykoli něco nebylo přesně podle něho. Když trochu připálila chleba, když dům nebyl jako ze škatulky, když se mu zdálo, že se příliš dlouho dívá na jiného muže. Vždycky ji bil tak, aby to nebylo poznat, ale jednou se rozlítil natolik, že jí udělal monokl na oku, a její bratr si toho všiml. Chtěl si to s ním vyřídit, jít před soudce a sňatek zrušit. Ale moje sestřenice ho prosila, aby to nedělal. Bránila svého manžela a tvrdila, že byl jen ve špatném rozmaru a pak se velice omlouval a choval se láskyplně. Prý by se vedle žádného jiného muže necítila tak milovaná a výjimečná. Prý ji potřebuje, protože bez ní by byl úplně ztracený.“

	Jeva mlčky, zachmuřeně naslouchala. Znala ženy, které si vzaly násilnické muže, ale nevěděla o žádné, která by na tom byla tak špatně. Vždycky si o nich myslela, že jsou hloupé, slabé a chybí jim sebevědomí, aby věděly, že jsou lepší než ti muži, kteří je zahrnují pochybnými lichotkami. Ale možná byly jenom zamilované. Možná je zradilo jejich srdce, ne odvaha.

	Galina se opřela. „Říkám ti to, protože… nevím, jestli se něco podobného nestalo i tobě.“

	Jeva polkla okamžitou odpověď, krátce se zamyslela a zavřela oči. „Nikdy mi neublížil. Vlastně jednou ano, ale abych byla spravedlivá, střelila jsem ho šípem a chtěla jsem ho zabít sekyrou.“

	Galina krátce zamžikala, ale snažila se nedat na sobě nic znát. „Možná ne, ale věznil tě. To je jen jiný druh násilí.“

	„A já jsem ho chtěla zabít, když mě držel v zajetí. To byl jediný důvod, proč jsem zůstávala naživu. Nezamilovala jsem se do něho, protože mi ubližoval. To je naprostá hloupost.“

	Galina povytáhla obočí. „Zamilovala? Proboha, Jevo, tohle jsem nemyslela. Koho by něco takového mohlo napadnout?“

	Jeva cítila, jak jí začínají hořet tváře. „Myslela jsem… když jsi tak mluvila o té své sestřenici…“

	Galina důrazně zavrtěla hlavou. „Božínku, to ne.“ Zadívala se na Jevu a ztišila hlas, přestože v hluku z okolních ulic ji nikdo nemohl slyšet: „On ti není lhostejný.“

	Jeva sebou mimoděk cukla. Ta slova, která se neodvažovala pronést sama pro sebe ani v té nejhlubší, nejtišší noci, kdy se probouzela zpocená a roztoužená. „Já… je mi ho líto,“ zašeptala. Oči ji pálily, a když zvedla hlavu, sotva se dokázala podívat Galině do očí. „Co jsem vlastně zač?“

	Jeva se zachvěla, když ve tváři své přítelkyně zahlédla záchvěv obav. Ale Galina se zhluboka nadechla a pak s dlouhým povzdechem řekla: „Člověk.“

	Jeva zatnula pěsti a mnula si oči, jako kdyby je chtěla potrestat za zradu, ujistit se, že už nebudou slzet. „Nenáviděla jsem ho. Nenáviděla jsem ho tak jako nikoho předtím. Vlastně jsem ani nevěděla, že dovedu nenávidět, dokud jsem nepotkala jeho.“

	„A co se tedy změnilo?“

	Jeva se několikrát zhluboka nadechla, aby se jí netřásl hlas. „Zjistila jsem, že je také zajatec,“ zašeptala. „A je stejně osamělý, jako jsem byla já.“

	„Osamělá?“ zopakovala Galina. „Ale Jevo, vždyť právě kvůli němu jsi byla osamělá, protože tě věznil na tom hradě…“

	„Ne,“ přerušila ji Jeva. „Osamělá jsem byla už předtím. Byla jsem osamělá se sestrami tam ve srubu. Byla jsem osamělá i tady s baronkou.“

	Galina se kousala do rtu a dívala se do země. Jeva si pozdě uvědomila, že právě řekla, že se cítila osamělá i v její společnosti, ve společnosti své přítelkyně, ale byla to pravda a nechtěla svá slova brát zpět.

	„Vždycky jsem byla osamělá, ale uvědomila jsem si to teprve tehdy, když jsem potkala Zvíře. To skutečné Zvíře, které se skrývá za tesáky, drápy a hněvem. To, které čte, poslouchá pohádky, které se prohání lesem, slyší hudbu…“

	Galina nakrčila čelo. „Hudbu?“

	Jeva sebou trhnula. „Ne, myslela jsem tím… vlastně ani nevím co.“

	„Ale vždyť on tě věznil, Jevo. Vyhrožoval tvé rodině.“

	„Já vím.“ Jeva zabloudila pohledem k návrší. Přestože odsud nemohla vidět otcovský dům, dokázala si ho představit na druhé straně hřebene. „A já jsem zneužila jeho důvěry a pokusila jsem se ho zabít. Ubližovali jsme si navzájem.“

	„Proč myslíš, že by ti přestal ubližovat, kdybys neutekla?“

	„Protože jsem neutekla. Nechal mě odejít.“

	Galina se zamyslela. „Počkej chvilku,“ řekla vzápětí polohlasem. „Máš tady sestry, mě a Solmira. Nezapomínej na Solmira, Jevo, tady nebudeš osamělá. Máš kolem sebe lidi, kteří tě mají rádi.“

	Jeva věděla, že má pravdu. Myslela na Solmira, na jeho hřejivý pohled a nesmírnou laskavost, kterou prokázal její rodině. Když obě vstaly a zamířily k domovu, snažila se nevšímat si zvláštní vůně ve vzduchu. Byl cítit po sněhu.

	***

	Jasenka stále trávila většinu času ve špitále a pomáhala s péčí o nemocné. Samotný felčar se vyznal v léčení nemocí, ale byl to člověk domýšlivý a všetečný, s lidmi neměl trpělivost a ani ho nezajímali. Jeho vášní byly choroby samotné. Sestavoval si nekonečné seznamy příznaků a léčiv a kombinoval je mezi sebou. Proto mnoho obyvatel města přisuzovalo zásluhy na svém vyléčení Jasence, která se usmívala a zůstávala neochvějně laskavá i tváří v tvář těm nejhroznějším zraněním a chorobám.

	Jeva za ní občas přicházela na polední svačinu. Jasenka sice dostávala jídlo od felčara, ale obvykle to bylo jen studené maso a chléb. Proto když Jeva přinesla z domova horké dušené maso, byla to víc než vítaná změna. Jasenka měla vyhrazený kout v horním patře špitálu. Byl tam klid a ticho, a i když ve špitále byli pacienti, kteří potřebovali celodenní péči, postele na patře zůstávaly prázdné. Bylo to útočiště před shonem města, a dokonce i ruchem jejich vlastního domu, který byl plný služebnictva, Radaka a Leny. Jeva začínala chápat, proč tady Jasenka ráda tráví tolik času.

	Občas si povídaly o Zvířeti. Někdy hovořily o Leně, která byla s blížícím se porodem dítěte stále vznětlivější. Zřídka pak hovořily o jejich otci, ale většinou jen v tichu jedly a vychutnávaly si ty vzácné chvíle společného mlčení.

	Právě v to Jeva doufala, když do utěrky zabalila mísu skopového s knedlíkem a zelím a zamířila ke špitálu. Lena dohlížela na přestavbu šicího pokoje na dětský a Jeva cítila, že pokud ji ještě jednou požádá, aby vybrala mezi dvěma téměř stejnými tapetami, neudrží se a začne křičet.

	Ale jakmile vkročila na schodiště do patra špitálu, uslyšela hlasy.

	„Říkala jsem vám, abyste odešel.“ Jasenka mluvila tiše, ale bolest v jejím hlasu byla tak zřejmá, že se Jeva zastavila.

	„Nevěřím, že to myslíte vážně.“ To byl Solmir. Jeva si přitiskla dlaň na ústa. Svědomí jí sice říkalo, že by se měla potichu odplížit, ale nedokázala si pomoct. Zůstala a poslouchala. Solmirův hlas zněl stejně smutně a ublíženě jako posledně a ona chtěla za každou cenu znát důvod.

	„Neměl byste sem chodit,“ zvýšila Jasenka hlas. „Nehodí se to. Někdo vás uvidí. Naše rodina si v poslední době zažila klevet až až.“

	„Co mi na tom sejde?“ vyhrkl Solmir se zanícením, které se na něm Jevě líbilo.

	„Nejde o vás!“ vykřikla Jasenka a Jeva na schodišti sebou překvapeně trhnula. Nepamatovala si, že by Jasenka na někoho někdy zvýšila hlas. „Mně na tom záleží, Solmire. A Leně, Radakovi a Jevě.“

	Solmir si dlouze, zklamaně povzdechl a Jeva slyšela, jak přechází sem a tam. „Jasenko, prosím. Musíme jí říct pravdu. Když to neuděláme, budete se trápit vy i já, nikdo nebude šťastný.“

	„Jeva bude,“ hlesla Jasenka.

	„Jasenko…“

	„Odejděte.“

	„Ne, nemůžu…“

	„Řekla jsem, ať jdete.“ Jeva netušila, že je Jasenka schopná tak příkrého tónu, a s otevřenými ústy zírala na odpočívadlo před sebou. Teprve když uslyšela, jak Solmir těžkým krokem míří ke schodišti, vytratila se, jak nejtišeji dovedla.

	***

	Toho večera si Jeva počkala, až celý dům ztichne, služebnictvo odejde a Radak s Lenou usnou. Vyklouzla z postele, natáhla si vlněné ponožky, přes ramena si přehodila přikrývku a vyplížila se na chodbu. Došla k Jasenčinu pokoji. Dveře byly pootevřené. Vždycky to tak bylo, aby se Jeva, když byla ještě malá, mohla vplížit dovnitř.

	V dětství Jeva často lezla k Jasence do postele, vyprávěla jí své sny o pohádkových netvorech a strašných kouzlech a byla rovným dílem vzrušená a vystrašená. Dnes jí srdce bušilo stejně jako tehdy a chvíli měla pocit, že ze sebe nedokáže vypravit jediné slovo. „Jasenko?“ zašeptala nakonec rozechvěle.

	Sestra něco nesrozumitelného zamumlala a posadila se. „Co je, Jevo?“

	„Můžu k tobě?“

	„Jako vždycky.“ Jasenka se posunula, aby jí udělala místo.

	Jeva přeběhla místnost a vklouzla do tepla pod dekou. Otočila se na bok, objala sestru a opřela si čelo o její rameno. „Potřebuju poradit.“

	„S čím?“ Jasenka naklonila hlavu, až se spánkem dotýkala Jeviných vlasů.

	„Se Solmirem.“

	Jasenka se napjala. Byly tak blízko, že to před Jevou nemohla skrýt, a věděla to. „Prosím,“ řekla po chvilce nečekaně znaveným hlasem. „To já nemůžu.“

	Jeva ji objala silněji. Věděla, že musí zjistit, co se děje, i kdyby z toho její sestra měla být nešťastná. „Něco se děje. Chci, aby byl šťastný, ale není a nechce mi říct proč.“

	„Proč si myslíš, že znám odpověď, kterou ty neznáš?“ zeptala se Jasenka opatrně. Nikdy neuměla dobře lhát, a zvlášť ne nikomu z rodiny.

	„Protože si myslím, že ho stále miluješ.“

	Jasenka na okamžik zatajila dech. Poprvé, co si Jeva pamatovala, se od ní její sestra odtáhla, posadila se, posunula se do rohu postele a přitáhla si kolena k bradě. „Jevo,“ vydechla a hlas jí zakolísal potlačovaným hněvem. „Je to tvůj snoubenec. Nikdy bych… Byl to dívčí rozmar, dětská fantazie, ze které jsem už dávno vyrostla.“

	Jevě se sevřelo srdce, protože i ve tmě vycítila lež, která v Jasenčiných očích zářila jasněji než měsíc za oknem. „A on se do tebe také zamiloval, Jasenko?“

	Jasence se zablesklo v očích. „Samozřejmě že ne,“ vyhrkla. „Miluje tě a chce si tě vzít. Co tě poznal, chce prožít život s tebou.“

	„I když si myslel, že jsem mrtvá?“ zeptala se laskavě.

	„Na tom nezáleží!“ vyhrkla nečekaně zaníceně Jasenka. „Ani na okamžik jsem nevěřila, že jsi mrtvá. Věděla jsem, že jsi naživu. Věděla jsem, že se vrátíš a že tam na tebe musíme počkat.“

	„Ach, Jasenko.“ Jeva nahmatala sestřinu ruku. „Jestli ho miluješ a on miluje tebe, musíš si to přiznat. Nechci se stavět mezi vás.“

	„Ne,“ opáčila Jasenka stejně břitkým tónem, jako když posílala Solmira pryč ze špitálu. „Vždycky patřil tobě.“

	„Ale já ho nechci,“ řekla Jeva co nejlaskavěji. „Ach, mám ho ráda, moc mi na něm záleží. Nikdy mu nesplatím, co pro nás udělal. Ale uvědomila jsem si… že to nedělal pro mě. Dělal to pro tebe.“

	Jasenka se rozplakala a kroutila hlavou. „Ne,“ hlesla se staženým hrdlem. „Jsi má sestra, Jevo. Miluju tě. Miluju tě víc než cokoli jiného. Ty a Lena jste pro mě to nejdůležitější na světě.“ Stiskla Jevě ruku a hlasitě polkla. „Kvůli tobě bych se vzdala tisíce Solmirů.“

	Jeva se přisunula Jasence a vzala ji kolem pasu. „Já vím, ale já ho nemiluju. Ne tak jako ty, Jasenko. Chci, abys s ním žila. Chci to pro vás oba.“

	Jasenka se rozplakala ještě víc a tiše vzlykala. Jevě se v hlavě vynořila vzpomínka tak jasná, že se jí zatajil dech. Jediné vzlyknutí ztracené ve tmě loveckého srubu z onoho večera, kdy se objevil Solmir a požádal Jevu o ruku, kdy Jasenka zjistila, kam tíhne jeho srdce. Jeva si přitáhla sestru k sobě, lehce se kolébaly a šeptaly si.

	Nakonec Jasenka přestala plakat a zvedla hlavu. Jeva jí odhrnula vlasy z očí a setřela slzy z tváří, stejně jako to dělávala Jasenka, když k ní uplakaná přicházela hledat útěchu.

	„Ale ty si musíš Solmira vzít,“ zašeptala Jasenka a upřeně se na ni zadívala.

	Jeva zavrtěla hlavou. „Proč?“ Nechápala, proč je její sestra tak neoblomná.

	„Protože jinak se tam vrátíš.“ Jasenka položila Jevě dlaň na tvář. „Vrátíš se zpátky ke Zvířeti.“

	Jevě se sevřelo srdce a zalapala po dechu. „Cože? Neblázni. Proč bych se tam vracela?“

	Ale jak tam tak spolu seděly a Jeva objímala Jasenku, dokud neusnula, zněla jí sestřina slova v hlavě znovu a znovu, dokud nezapadla na místo jako chybějící dílek, jenž přesně vyplnil mezeru v jejím srdci, kterou se celou dobu snažila nevnímat.

	Zpátky ke Zvířeti.

	 

	
ZVÍŘE

	Utíkáme. Lovíme. Sytíme se.

	Jsme les a kouzla a čáry a vždycky jsme byli takoví. Libujeme si v zabíjení.

	Jsme Zvíře a vždycky jsme byli.

	 

	
DVACET DVA

	Té noci byl její sen o Zvířeti noční můrou. Zdálo se jí, že je laň a Zvíře ji stopuje lesem. Neviděla je, neslyšela ani necítila, ale nějaký hluboce zakořeněný instinkt jí říkal, že tam je. Věděla, že je kořist.

	Když se ale celá zadýchaná probudila, nebylo to pomyšlení na to, že byla dostižena a sežrána, co jí uvízlo v hrůzou otupělé mysli. Jediné, co viděla, byly rudé krvežíznivé oči Zvířete upřené na ni. Nebyla v nich ani stopa po lidství, dokonce ani po opatrné vychytralosti dravce. Byly to šílené oči, oči rozzuřeného zvířete. To nebyly oči tvora, ať člověka, či Zvířete, kterého poznala na hradě.

	Vstala ještě dřív než služebnictvo, přiložila do ohně v obývacím pokoji a v kuchyni a postavila na čaj. Připomnělo jí to dobu, kdy s rodinou žili ve srubu. Stála u krbu a hřála si prsty nad plameny. Stýskalo se jí. Věděla, že její sestry na ty měsíce vzpomínají jako na hrozný čas strádání, strachu a nepohodlí, ale ona na ně musela myslet jako na začátek cesty, která ji navždy změní.

	Protože ona se opravdu změnila. Věděla, že život zde, s její rodinou, mezi městskými lidmi, mezi cihlami, omítkou, železem a vším tím ruchem vyžaduje úsilí a soustředění. Tady nemůže myslet na Lamiju, hudbu a věci, které viděla hluboko v hradním údolí, na vzruch toho druhého světa. Zapomene, jak živá si připadala, když byla zvířetem soustředěným pouze na lov.

	Jasenka měla pravdu. Nebýt Solmira, nebýt vědomí, že musí dodržet slib, že ho musí učinit šťastným za to všechno, co pro ně udělal, že sama musí být šťastná a předstírat, že našla své místo v tomhle životě… nebýt toho všeho, byl její největší touhou návrat. Ta noční můra jí nedopřávala klidu, nedokázala se zbavit obav o Zvíře. Přestože to byl jenom sen, měla strach, že je na něm něco pravdy. Že bez ní ze Zvířete pozvolna vyprchává lidství.

	Nedokázala se zbavit utkvělé myšlenky, že ji Zvíře potřebuje.

	Než se zbytek domácnosti probudil, sbalila si Jeva do vaku pár nejnutnějších věcí. Vedle něho postavila otcův luk. Od svého návratu na něm nenapnula tětivu. Ta teď visela z jednoho konce lučiště a kývala se, jako kdyby ji zvala na cestu. Zabalila si nůž na výrobu šípů, trochu včerejšího chleba, jablka, sušené maso, pazourek a troud a nový plášť namísto starého roztrhaného a zabláceného, který Lena nechala spálit. Brala s sebou jen to, co bude potřebovat na cestu do hradu Zvířete, kromě jedné věci, která nesloužila žádnému praktickému účelu. Vzala si knihu, jeden z mála svazků, které se jejím sestrám podařilo vyhledat a vykoupit od lidí z města, kteří skoupili Tvertkův majetek, než rodina před rokem opustila město. Byla to knížka pohádek, z níž jí otec četl, když byla ještě hodně malá, tak malá, že to byl právě jeho hlas, co podkreslovalo její nejranější vzpomínky. Pamatovala si, že seděla na parapetu pootevřeného okna svého pokoje a nechávala dovnitř proudit zimu, dokud nebyla celá promodralá a rozklepaná.

	„Ach, Krásko!“ vykřikl otec, když odložil knihu a podíval se na ni. „Vždyť budeš promrzlá na kost! Co to děláš? Pojď dolů.“

	„Poslouchám Ohniváka,“ odpověděla Kráska a hlas se jí třásl zimou. „Ty ho neslyšíš, tati?“

	Otec odložil knihu a přistoupil k ní. Vzal ji do hřejivé náruče, ale místo aby zavřel okno a odnesl ji do postele, stál a také naslouchal. Po chvíli přikývl a jeho vousy ji poškrábaly na tváři. „Ano,“ řekl vážně. „Slyším ho.“

	„Zpívá tak smutně,“ řekla malá Kráska.

	„Proč je smutný?“ zeptal se otec.

	„Protože je sám.“

	Otec chvíli mlčel a pak si povzdechl. „Možná bychom mu mohli dělat společnost. Nechtěla bys se mnou na jaře do srubu? Dřív jsem tam bydlel, než jsem potkal vaši matku a narodily jste se nám vy. Ten srub leží hluboko v lese a já tě naučím všechno o tvorech, kteří v něm přebývají.“

	„Žije tam i Ohnivák?“ zeptala se vzrušeně Kráska.

	„Ohnivák a spousta dalších divů. Líbilo by se ti to, moje malá Krásko?“

	Kráska výskla, otočila se od okna a vrhla se otci kolem krku. Ten se rozesmál a upadl, jako kdyby byla divoké zvíře a její váha ho srazila na zem. Tehdy jí bylo pět let.

	Jeva se zachvěla, přestože oheň v krbu už naplno plápolal. Byl tak smutný, pomyslela si, když si vzpomněla na hluboký melancholický hlas Zvířete. Tak osamělý.

	Pelej měl obrovskou radost z toho, že zase vidí Jevu, ale přesto si překvapivě a nečekaně rychle oblíbil Radaka. Lena říkala, že je to proto, že Radak mu dával najevo svoji náklonnost nejméně ze všech, a Pelej se zřejmě o to víc snažil, aby si ho získal. I když Radak tvrdil, že je mu ten pes lhostejný, Lena jim tajně prozradila, že je to právě Radak, kdo potají zve velikého huňatého a páchnoucího psa k nim do postele a dovoluje mu, aby se mu schoulil k nohám.

	Zato Laňka se od Jevy vzdalovala jen velice zřídka. Byla to Laňka, kdo s ní vstával, když ji něco vytrhlo ze sna, Laňka, kdo s ní scházel ze schodů, když se brzy probudila, nebo s ní jen tak bezcílně chodila zahradou.

	A právě Laňka teď ležela před hlavními dveřmi. Tvářila se nenápadně, ale prozrazovalo ji napětí, s nímž sledovala každý Jevin pohyb. Laňka se nepohnula, ani když se služebnictvo začalo trousit za svými ranními povinnostmi. Jeva přemítala, jak může vědět, že tohle ráno je jiné než ostatní rána, jak může číst její myšlenky, ale čas strávený se Zvířetem ji naučil, že tvor může své úmysly křičet na celé kolo, ale přitom nevydat jediný zvuk. Poznala, že Laňka ví, že chce odejít.

	„Jestli chceš, můžeš jít se mnou,“ řekla a položila si tvář na horkou psí hlavu. „Budu vděčná za tvoji společnost. Ale tady budeš v teple a budeš mít co žrát, ale tam nevím, co nás čeká. Možná bude… možná se budeme muset o sebe postarat samy.“

	Laňka si dlouze vzdychla a její horký, vlhký dech pohladil Jevu po krku. Z místa přede dveřmi, kde hlídala Jeviny věci, se ani nehnula.

	„Co to tady provádíš?“ Lena stála na spodních stupních schodiště a protírala si oči. Přes noční košili měla přehozený župan a vlasy měla na jedné straně přeležené.

	Jeva chtěla Leně říct, že odchází, že má strach o Zvíře, ale nedostávalo se jí slov. Avšak stačil okamžik, Lena vytřeštila rozespalé oči a těkala z Jevy na neklidně přešlapující Laňku a vak u sestřiných nohou.

	Spánek z ní okamžitě spadl a sešla několik posledních schodů. „Co to děláš, Jevo?“

	Jeva beze slova zavrtěla hlavou a pevně si k sobě přitiskla plášť, který držela na prsou.

	„Ne,“ vydechla s hrůzou Lena. „To nemůžeš. Je to netvor.“

	Jeva zavřela oči. „Já vím,“ zamumlala. Když oči zase otevřela, uviděla Jasenku, kterou vzburcoval Lenin přísný tón. „Je to netvor. Ale já vím, že je netvorem kvůli něčemu, co se mu stalo. Věřím, že ho můžu zachránit.“

	„Nic mu nedlužíš!“ vykřikla Lena. „Jenom ti ubližoval!“

	Jeva zavrtěla hlavou. „Nechal mě odejít. A když se k němu teď vrátím, budeme vyrovnáni. Já nebudu lovit jeho a on nebude lovit mě.“

	„Proč se vůbec chceš vracet?“

	„Já… neumím to vysvětlit,“ vydechla Jeva. „Ale… Zvíře není netvor. Netvorem se stalo. Zajalo mě, protože si myslelo, že ho mohu vysvobodit. A já chci přijít na to proč.“

	„To přece nemusíš.“ Jako vždy tvrdohlavá Lena přešla přes místnost a popadla Jevin vak, jako kdyby jí mohla zabránit v odchodu, když jí sebere zásoby. „Vůbec to nedává smysl.“

	„Ale dává,“ řekla tiše Jasenka, která se mezitím posadila na jeden z dolních schodů. Nespouštěla pohled z Jevy. „Chce ho zachránit.“

	Lena se podívala z Jasenky na Jevu a vyprskla: „Zachránit? Jevo! Ty přece nejsi rytíř ze starých bájí a on není panna v nesnázích!“

	„Ne,“ souhlasila Jeva a bojovala s nečekaným nutkáním usmát se. „Ale i tak to chci zkusit.“

	Lena se zachmuřila. „Už jednou jsi nás opustila,“ řekla významně a samozřejmě dobře věděla, že je to od ní nespravedlivé. „Nebýt Radaka a Solmira…“

	Slova její sestry ji zasáhla. Tehdy je opustila kvůli pomstě. Ale tentokrát je to jiné. „Teď je máte napořád,“ řekla laskavě. Rychle pohlédla na Jasenku, která zrudla pocitem viny a touhou. „Solmir mi nikdy nebyl souzený, Leno.“

	Lena se také ohlédla na Jasenku. Podle Lenina výrazu Jeva poznala, že udělala dobře, když zprostila Solmira jeho slibu.

	Lena se přerývaně nadechla. „Zůstaň aspoň ještě jeden večer. Ještě jeden oběd, jeden večer u krbu. Prosím.“

	Jeva zaváhala, ale Lena měla tak prosebný výraz, že podlehla. „Ještě jeden večer,“ souhlasila a otočila se ke dveřím.

	„Počkej! Kam jdeš?“

	„Musím mluvit se Solmirem.“ Jeva se ani nemusela dívat na Jasenku, aby věděla, jak se v tu chvíli tváří. „Slibuju, že se vrátím. Vezmi si tohle,“ řekla a podala stále ještě pochybující Leně otcův luk. „Bez otcova luku neodejdu.“

	Lena, která snad nikdy nedržela žádnou zbraň, vzala do ruky dlouhé lučiště s povolenou tětivou. „Jeden večer,“ zopakovala.

	„Slibuju.“

	***

	Baronovo sídlo stálo na vyvýšenině na druhém konci města a Jeva šla oklikou, aby se vyhnula rušným ulicím. Jindy se také raději vyhýbala lidem, kteří v ní stále viděli napůl ducha a napůl svatou, ale dnes si jenom potřebovala uspořádat myšlenky.

	Zvíře čekalo na zlomení kletby stovky, možná tisíce let. Jeden den navíc ho nezničí. A přesto se Jevě nepříjemně svíralo srdce a pod nohama už místo dlažby cítila pružný koberec listí.

	Brána baronova sídla byla jako obvykle otevřená a Jeva se zastavila až u samotného domu. Dveřník ji zavedl dovnitř; zřejmě už měl pokyny od Solmira. Uvedl ji do obývacího pokoje se stěnami ověšenými tapiseriemi – tohle byl baronův pokoj, žádný z těch, které znala z návštěv u baronky – a nechal ji čekat.

	Bezděčně porovnávala pokoj s těmi, které viděla na hradě v údolí. Zde nebylo ani stopy po plísni, stáří, nic nebylo ošuntělé ani rozpraskané, ale panovala zde zjevná okázalost, která Jevu odpuzovala. Nábytek byl vybrán tak, aby odrážel baronovo bohatství, a kdokoli jej vybíral, postrádal vkus toho, kdo před staletími zařizoval místnosti hradu.

	Právě si prohlížela knihy vystavené tak, aby byly všem na očích, když se ve dveřích objevil Solmir. Když vloni přijížděl, aby ji doprovázel na cestách lesem, zjevoval se neupravený, bez dechu, s dychtivým výrazem ve tváři a měl rychlý krok. Nyní si nemohla nevšimnout, že je vážný a jde, co noha nohu mine.

	Když se Jeva otočila, nepatrně se uklonil. „Dobré ráno.“ Vzal ji za ruku a odvedl k pohovce.

	Poděkovala, posadila se a náhle si uvědomila, že se jí všechno, co si cestou připravila, vykouřilo z hlavy. Mlčky na Solmira zírala.

	Stál u krbu, loktem se opíral o jeho římsu a vypadal jako obraz, jako výřez z tragického příběhu ztracené lásky. Když Jeva stále nic neříkala, starostlivě nakrčil obočí. „Jste v pořádku, Jevo? Nebo jde o vaši rodinu? Děje se něco?“

	„Ne,“ vyhrkla rychle Jeva, která už zase našla řeč. „Všechno je v pořádku.“ Zaváhala a rozhlédla se po rozlehlém pokoji. „V téhle části domu jsem nikdy nebyla,“ řekla konečně. „Jenom v barončině křídle a ve velkém sálu. Je to tady… obrovské.“

	Solmir se ušklíbl a trocha napětí z něho spadla. „Když to slyším od vás, tak to jistě nebude kompliment.“

	Jeva se také usmála. „Znáte mě až moc dobře.“

	„Inu, máte se stát mou ženou,“ odpověděl Solmir a pomalu se přestal usmívat. „Měl bych vás dobře znát.“

	Jevě se z jeho slov sevřelo hrdlo. „Právě o tom jsem si s vámi přišla promluvit.“

	„Baron mi důvěrně sdělil, že budu jeho dědicem.“ Solmir to řekl téměř lhostejně a Jeva z jeho hlasu vycítila smutek. Baron umíral a Solmir o něho měl opravdu starost. Mnohem větší než o bohatství, které zdědí. „Chce, abych se oženil dřív, než to oznámí veřejně. Myslí si, že lidé budou klidnější, když nový baron podnikne kroky k tomu, aby měl dědice, a toto období nejistoty se už neopakovalo.“

	Přestože to byla tvrdá slova, Solmirův bezútěšný tón jí prozradil vše, co potřebovala vědět, aby konečně získala jistotu, že má pravdu.

	„Solmire,“ vyhrkla, „já vím, že milujete Jasenku.“

	Solmir ztuhl, zbledl a stiskl rty. „Já… to není… tohle nebudu poslouchat…“

	Jeva z něho nespouštěla oči a on se pod jejím pohledem kroutil jako školák přistižený při nějaké rošťárně. „Ale já jsem ráda, Solmire. Jsem ráda, rozumíte? Chci, abyste si ji vzal.“

	Solmir zbledl ještě víc. „Ale dal jsem vám slib, Jevo,“ zasípal.

	„A já vám.“ Jeva vstala a šla ke krbu. „Proč ale lpět na slibu, z něhož nikdo nemá užitek?“

	Solmir měl na kratičký okamžik zase ten klukovský výraz, než opět zvážněl a zavrtěl hlavou. „Stejně je to jedno.“

	Jeva toho začínala mít dost. Jasenka a Solmir se rozhodli, že budou trpět. Nemělo by jí přece dát takovou práci, aby oběma bylo jasné, že se mezi ně nechce stavět. „Pokud na tom nezáleží vám, pak mně na tom velice záleží. Nechci se provdat za muže, který miluje moji sestru.“

	„Miluji vás,“ řekl Solmir důrazně, jako kdyby to stačilo, aby se slova proměnila ve skutečnost.

	Jeva ho vzala za ruku. „A já miluji vás.“ Naklonila se, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. „A nic si nepřeji víc, než abych vás mohla nazývat svým bratrem.“

	Solmir se zatvářil nešťastně, odtáhl se, poodešel několik kroků od krbu a zajel si oběma rukama do vlasů. „Stejně je to jedno,“ řekl znovu. „Stejně je to jedno, protože mě nechce.“

	„Cože?“

	„Ptal jsem se jí.“ Solmir se otočil a s provinilým výrazem na ni pohlédl. „Požádal jsem ji, jestli by si mě vzala. Bylo to před mnoha měsíci, kdy jsme si mysleli…“ Hlas ho zradil.

	„Kdy jste si mysleli, že jsem mrtvá,“ zašeptala Jeva.

	Solmir mlčky přikývl.

	„A ona odmítla?“

	Solmir si několikrát odkašlal, než dokázal promluvit. „Řekla mi, že si mě nevezme, protože ví, že jste naživu a vrátíte se. Řekla, že vás nemůže zradit.“

	Jeva zavřela oči a sevřelo se jí srdce. Nevěděla, jestli by měla svoji sestru obejmout, nebo jí vyčinit za tvrdohlavost. „Musíte se jí zeptat znovu.“

	Ztrápený Solmir pohlédl na Jevu. Natolik ho přemohly city, že Jeva téměř slyšela hudbu. „Nesnesl bych, kdyby mě odmítla podruhé.“

	„Solmire,“ řekla Jeva vlídně, „jen se jí zeptejte znovu.“

	***

	Toho večera Lena přemluvila kuchařku a společně připravily večeři o několika chodech, mnohem honosnější než v dobách největšího blahobytu. Říkala sice, že je to na oslavu Jasenčina zasnoubení se Solmirem, ale Jeva měla podezření, že stejným dílem je to snaha zdržet ji zde. Slíbila Leně, že zůstane ještě tuto noc, ale bylo zřejmé, že ráno je zase čeká stejný rozhovor.

	Nakonec se ale ukázalo, že to nebude Lena, s kým si bude muset poradit. Jasenka a Solmir téměř nevnímali ostatní členy rodiny, ani jídlo. Solmir ji tak zasněně pozoroval, že když si opřel loket do polévky, všiml si toho teprve tehdy, když prosákla rukávem a opařila ho. A Jasenka seděla jako socha, téměř nejedla a zrudla pokaždé, když zachytila jeho zasněný pohled.

	Bylo to na konci večeře ve chvíli, kdy Jeva nabízela pod stolem zbytek svého dušeného masa Laňce, když se Jasenka zhluboka nadechla a odtrhla oči od Solmirova náměsíčného pohledu. „Vezmeme se do týdne,“ řekla, čímž přerušila hovor o jarních pracích na poli.

	Jeva sebou trhnula. Netušila, jak se mohli stihnout domluvit na datu, ale stalo se. Solmir nadšeně přikyvoval a Jasenka se na ni usmívala přes stůl.

	„Baron si přeje, aby svatba byla co nejdřív,“ pokračovala Jasenka spěšně, „aby mohl Solmira prohlásit svým dědicem. Jinak bychom tolik nespěchali.“

	„Není třeba nic vysvětlovat,“ řekla Jeva a cítila v sobě žár, který rozhodně nemělo na svědomí dušené maso.

	„Všichni přece víme, proč tolik tlačíte na svatbu,“ dodal se smíchem Radak a vysloužil si od své manželky šťouchanec do žeber.

	Jasenka si toho nevšímala a upřela pohled na nejmladší sestru. „Musíš tady být,“ vyhrkla tak naléhavě, až jí přeskočil hlas. „Vím, žes chtěla zůstat jenom jednu noc navíc, Jevo, ale musíš být na mé svatbě.“

	Jeva se podívala z Jasenky na Lenu, jejíž svatbu zmeškala, a sevřelo se jí hrdlo. Touha po měkké lesní půdě pod nohama a prázdnota v duši volající po lese, údolí a písni Zvířete byly stále naléhavější. Nedokázala zapomenout na divokost Zvířete ze svého snu. Podzim brzy přejde v zimu a cesta v mrazu a po pás hlubokým sněhem bude příliš nebezpečná. Když ale viděla své sestry a nové bratry, cítila teplo starého domova a psa u nohou, uvědomila si, že hudba zní z mnohem větší dálky než jindy a je víc snem než vzpomínkou. Přikývla.

	„Samozřejmě,“ zašeptala a Jasence vyhrkly slzy do očí. „Samozřejmě zůstanu.“

	 

	
ZVÍŘE

	Je navždy pryč.

	Jsem VLK.

	 

	
DVACET TŘI

	Přestože by se Jasenka a její snoubenec rádi spokojili jen s malým obřadem, vyžadovalo nové Solmirovo postavení baronova dědice jistou míru svatebních oslav. Jeva měla tolik práce s přípravami, že téměř neměla čas myslet na Zvíře, jeho údolí nebo jak zlomit jeho kletbu. Bylo třeba uvít jasmínové věnce, připravit nádobí na hostinu, vítat významné lidi.

	Sny sice stále přicházely, ale každý den měla tolik práce, že se noční můry rozplývaly jako ranní mlha na slunci. Stále ještě měla čas. Dny byly dlouhé, a přestože se postupně krátily, ještě nepřišla první jinovatka, která by ohlásila začátek zimy. A po sestřině svatbě byla ze všech příprav tak unavená, že sama sebe přesvědčila, že si před cestou potřebuje trochu odpočinout. Její sestry nic neříkaly, ale dobře věděla, že Lena nezapomíná, protože luk jejího otce zmizel ze svého místa v rohu, nejspíš proto, aby Jevě nepřipomínal její úmysl.

	Jasenka se nastěhovala do baronova sídla a starý baron do týdne a hodiny po svatbě zemřel. Jeho pohřeb byl velikou a důstojnou událostí, protože byl dobrým pánem a lidé se pod jeho vedením měli dobře. Solmir hovořil nad rakví svého předchůdce a vzduchem poletovaly poslední rudé a zlaté listy podzimu. Ten déšť barevných listů Jevě něco připomínal… Ale nevěděla, co by to mohlo být.

	Mladá vdova po baronovi naznačila, že opustí křídlo domu, které jí bylo dosud vyhrazeno, ale Jasenka o tom nechtěla ani slyšet. Trvala na tom, aby bývalá baronka zůstala, že jí postačí jen několik menších pokojů. Jeva svoji sestru denně navštěvovala a často ji nacházela ve společnosti baronovy vdovy. Obě se velmi rychle spřátelily. Po jedné takové návštěvě se Jasenka Jevě svěřila, že baronku podcenila, když ji soudila jen podle toho, co slyšela o jejích dýcháncích a společenských klevetách. Když starý baron onemocněl, musela mnohé záležitosti řídit sama. Také Solmir velice oceňoval její rady a uvažoval o tom, že navzdory tradicím ji učiní svou rádkyní.

	Jasenka a Solmir vyčlenili pro Jevu několik pokojů a požádali ji, aby s nimi žila, protože Jasenku lov nikdy nezajímal a Solmir vzpomínal na procházky s Jevou stejně rád jako ona. Když pominula hrozba manželství, uvědomila si Jeva, že přátelství se Solmirem je to nejhlubší, jaké kdy poznala.

	Lena trvala na tom, že Jeva bude bydlet s nimi ve svém starém pokoji, a dokonce přestala Jevě vyčítat, že pouští psy k sobě do postele. Mlčela, když si pradleny stěžovaly, jak je těžké dostat psí chlupy z povlečení.

	Radak překvapivě ukázal, že ji zná přinejmenším stejně, jako ji znají její sestry, když jí nenápadně nabídl, že jí koupí vlastní domek na severním okraji města. Bydlet sama ve vlastním domě by za normálních okolností znamenalo pro mladou neprovdanou ženu společenskou sebevraždu, ale Jeva měla díky času strávenému se Zvířetem už natolik zvláštní postavení, že by se toho mnoho nestalo.

	Tolik toužila po návratu domů, ale teď, když zde byla a měla na výběr tolik různých domovů, nedokázala potlačit občasný vnitřní neklid. Už se jí nezdálo o Zvířeti, protože se naučila probouzet se, jakmile přišla noční můra. Ale město nemělo svoji píseň, ne takovou jako les, Zvíře nebo jeho hrad. Neměla stání.

	Lenino břicho každým týdnem rostlo a Jasenčino štěstí bylo natolik nakažlivé, že Jeva nesnesla pomyšlení na to, že by je opustila. Ještě pár týdnů, říkala si, tvrdohlavě přitom pozorovala počasí a přesvědčovala sama sebe, že zima byla stále ještě daleko. Měla spoustu času vrátit se do údolí Zvířete, než přijde sníh a uzavře cestu.

	Jeva tedy zůstala ve svém starém pokoji v Radakově a Lenině domě a pustila se do práce. Pomáhala s přípravami dětského pokoje. Jezdila na projížďky se Solmirem. Úkolovala domácí služebnictvo, aby Lena mohla odpočívat. Přemluvila Radaka, aby ji naučil, jak vést domácí finance.

	Radak byl radostí bez sebe, když Lena přijala jeho nabídku k sňatku, a vykoupil nazpátek věci, které Tvertkova rodina prodala, aby splatila dluhy. Ne všechno ale začali znovu používat. Některé věci skončily na půdě, aby je roztřídili později, ale později se nekonalo. Byly tam knihy, stolní nádobí, povlečení, truhly plné starých šatů, které dávno vyšly z módy. Jeva se rozhodla, že všechny probere, ponechá ty, které pro ně měly ještě nějaký význam, a zbytek dá pryč.

	Byla pozdní hodina chladné, větrné noci, když se vyplížila do skladiště na půdě, aby se prohrabala hromadami zaprášených věcí. Zjistila, že když je unavená, snadněji opět usne po zahnání nočních můr o Zvířeti, proto bývala vzhůru ještě dlouho poté, co šel celý dům spát. Nějakou chvíli se probírala truhlami, když za jednou z nich objevila dlouhý zaprášený plátěný balík. Vytáhla ho a tajila dech, aby se v oblaku prachu, který se s ním vyvalil, nerozkašlala.

	Když plátno rozbalila, zjistila, že ukrývá otcův luk.

	Držela ho oběma rukama, připadal jí těžší než obvykle a neznámý. Ale když zavřela oči a sevřela jeho střed, zjistila, že si ruce pamatují jeho tvar a dotek ohlazeného dřeva ji uklidňuje.

	Krásko.

	Po zádech jí přeběhlo zamrazení. To slovo jí vytanulo na mysli tak nečekaně, a navíc hlasem Zvířete, že v tu chvíli myslela, že stojí přímo za ní a hovoří k ní.

	Leknutím upustila luk. Než dopadl na zem, otevřela oči a zjistila, že stojí v zasněženém lese. Byl to tentýž palouk, kde na ni Zvíře poprvé nachystalo past. Leželo zády k ní na stejném místě, bok se mu zdvíhal a klesal a sníh kolem něho byl rozhrabaný a zdupaný.

	Jeva se zachvěla, protože na sobě měla jen tenké vlněné šaty a sníh jí začínal promáčet ponožky. „Zvíře?“ Dýchání na okamžik ustalo a Jeva věděla, že ji slyšelo. „Volal jste mě, Zvíře?“

	Neodpovědělo a Jeva se opatrně plížila blíž. Někde v podvědomí se stále ozýval povědomý varovný hlásek, že tohle se už někdy stalo. Je to past, říkala jí paměť. Loví tě. Uteč.

	Ale teď už Zvíře znala. A ono znalo ji. Natáhla ruku a ponořila ji až po zápěstí do jeho srsti, do husté šedé srsti, která byla cítit po koření.

	V tom okamžiku Zvíře vyskočilo. Otočilo se a s očima upřenýma na Jevu vztekle a krvežíznivě vrčelo a cenilo zuby. Rychle ucouvla, ale vzápětí přemohla nutkání utéct a zastavila se. „To jsem já, Zvíře!“ vykřikla. „Kráska. Znáš mě.“

	Žádná odpověď, ani sebemenší náznak poznání v těch rudých prázdných očích. Udělalo krok vpřed. Pohybovalo se jako dravec sledující kořist. Ohrnulo pysky a ukázalo vlhce lesklé zuby. Zavrčelo.

	Náhle se jí zmocnil strach. Tohle nebylo Zvíře. Tohle byl netvor.

	Zvíře se nahrbilo a svaly pod dlouhou srstí se mu napjaly.

	Skočilo. Jeva vykřikla, rukama si chránila hlavu a padla na kolena.

	Koleny narazila do prkenné podlahy a otevřela oči. Byla zase na půdě. Luk, který upustila, v ten okamžik třeskl o zem. Ponožky měla suché, a přestože se třásla vzpomínkou na chlad, zjistila, že nemá husí kůži, ani zarudlé prsty, nic, co by naznačovalo, že by vůbec opustila teplo půdy.

	Trhaně se nadechla a vstala. Půda neměla žádná okna, jen větrací otvory ve štítech, aby v létě pod střechou proudil vzduch. Jeva doklopýtala k jednomu otvoru a rozrazila okenice. Byla tak roztřesená, že ani neuvolnila háček. Dovnitř vpadl chladný noční vzduch a Jeva, oblečená jen ve slabých podzimních šatech, se roztřásla. Do nosu ji štípal první letošní mráz.

	Když si její oči po chvíli zvykly na tmu venku, uviděla, že sněží.

	***

	Spěšně naházela do vaku všechny věci, které si připravila už před několika týdny. Ruce se jí nedočkavě třásly. Laňka seskočila z nohou postele, kde čekala na svou paní a předstírala spánek, zatímco nenápadně naslouchala, jak Jeva přechází z místnosti do místnosti. Jeva teď víc než jindy dokázala z psích pohybů odhadnout její náladu. Zastavila se a vzala Laňku za bradu. „Ano, už jdeme,“ zašeptala. Laňka poskočila do strany a vrazila čenich do vaku, kde cítila sušené maso.

	Jevu napadlo, že by měla nechat sestrám vzkaz, ale pak si řekla, že nebude ztrácet drahocenný čas. Vlastně ani nevěděla, co by jim měla napsat. Že měla vidění, v němž se jí Zvíře zjevilo jako netvor, za něhož je považovaly, a proto se musí vrátit? Že se narodila jen proto a celý život netoužila po ničem jiném, než aby ho našla a zbavila kletby? Že tady nikdy nebyla spokojená, v tom domě plném lidí, kteří ji milovali?

	Ne. Lepší bude rovnou se vytratit. Až vstanou, zjistí, že její pokoj je prázdný, a Lena poběží na půdu, kam schovala otcův luk. Nenajde ho, všimne si, že zmizela i Laňka, a bude jí jasné, že Jeva odešla.

	Oblékla si staré kožené kalhoty, které jí Jasenka ušila ještě ve srubu, dvě vrstvy vlněného oblečení a navrch plášť. Napnula tětivu na luk a překvapeně zjistila, jak se jí při té námaze třesou svaly. Hodila si zásoby na záda a luk si navlékla na rameno.

	Ještě se zastavila ve dveřích, opřela se o zárubeň a zadívala se ze vstupní haly do obývacího pokoje. Viděla svého otce v polstrovaném křesle s vyřezávanými lvími nohami vedle krbu, na kterém byl doteď ošoupaným důlek v místě, kde tolik let sedával. Viděla ho skloněného s hlavou v dlaních. Slyšela jeho hlas z onoho večera, kdy se dozvěděl o osudu karavany, smutný a zlomený. „Ach, Krásko.“

	Zavřela oči, nahmatala za zády petlici a vyklouzla do noci.

	 

	
DVACET ČTYŘI

	Ačkoli Jeva nikdy nedokázala určit polohu údolí Zvířete na mapě ani komukoli vysvětlit, jak se tam dostane, její srdce přesně znalo cestu. Uvažovala, že by si v některé z vesnic, jež po svítání míjela, pronajala koně, ale nakonec tu myšlenku zavrhla. Cestu z údolí našla pěšky a část jejího já, ta část, která skrznaskrz znala pravidla pohádek, si byla jistá, že musí jít zase pěšky, aby našla cestu zpátky.

	Vypadalo to, že i Laňka zná cestu. Přestože se ke Zvířeti zpočátku chovala opatrně, dokonce měla strach, zvykla si nakonec žít vedle dravce a Jeva teď měla zvláštní pocit, že se na návrat těší. V domě Laňka trávila každý večer s rodinou, ležela na zádech a s blaženým úsměvem se vyhřívala, ale teď v sobě měla jiskru, život, který jí ve městě chyběl.

	S každým krokem bylo Jevě lehčeji. S každým kilometrem, o který byla Zvířeti blíž, sílilo jeho vábení, jako kdyby byla střelkou kompasu přitahovanou magnetovcem. Tolik si zvykla na to, že ho nenávidí, že si nedokázala vysvětlit, proč se její city k němu tak změnily, ale věděla, že právě teď, na téhle životní křižovatce, je jí souzeno ho najít. Netušila, co bude potom, ale takovou jistotu necítila od chvíle, kdy poprvé v ruce sevřela vlastní luk.

	Najde ho. Vysvobodí ho.

	Sníh, který ji přiměl vyrazit do noci, přestal během prvního dne padat a na cestách tál pod bledým podzimním sluncem. Ale jakmile opustila cestu a vkročila do lesa, ležely pod stromy chladné ostrůvky sněhu a kopírovaly složité obrazce stínů v místech, kam větvemi nepronikalo slunce. Vypadalo to, že každý sporý sluneční paprsek ukazuje vpřed k severu a osvětluje jí cestu.

	Za černočerných nocí usínala bezesným spánkem. Dny letěly, jako kdyby ji kouzla a čáry poháněly a zvaly domů.

	Když dospěla k řece v místě, kde na jižní straně opouštěla údolí Zvířete, vzduch se změnil. Zastavila se na břehu a pozorovala lesklý proud. Řeka se třpytila v odpoledním slunci a bublala přes kameny jen několik kroků od ní. Přihnala se Laňka a s hlasitým šplouchnutím do ní skočila. V těchto místech se řeka bystře hnala korytem, ale o kilometr výš už byla zamrzlá. Hluboká zima, která v údolí Zvířete zmrazila samotný čas, se nezměnila.

	Jeva odhodila prozíravost a trpělivost a rozeběhla se. Laňka nezvykle radostně zaštěkala, vyrazila za ní a s hlasitým funěním s ní srovnala krok. Ledový vzduch ji opět pálil v krku.

	Poté se v dohledu náhle vynořil hrad. Vypadal stejně jako dřív, v kolébce sněhu a ledu rozkročený nad řekou. Zvuk jejích kroků se změnil, když vstoupila na kamennou dlažbu mostu, který kdysi tak opatrně přecházela. Napřed zamířila k doupěti, odbočila od dveří do hradu a klouzala po ušlapané stezce k jeskyni. I přes ty děsivé noční můry necítila žádný strach. Věděla, že jakmile ji Zvíře uvidí, jakmile zjistí, že se pro ně vrátila, ten vlk v něm ztratí sílu.

	Doupě bylo prázdné. Ve stinných koutech jeskyně se povalovaly ohlodané kosti. Cítila ho, ale jeho pach byl s každým nádechem slabší. Jeva o krok ustoupila a pohlédla dolů. Její stopy byly jediné, které narušily vrstvu starého sněhu. Celé týdny sem nikdo jiný nepřišel.

	Rychle se otočila a zamířila ke dveřím do hradu. Byly maličko pootevřené, jako kdyby ji zvaly dovnitř. Spěchala po zaprášeném mramoru velkého sálu, kolem pokojů s rozbitými okny až do toho s modrou sametovou pohovkou, stolem s knihami a vysokými okny zakrytými proti průvanu tapiseriemi.

	Byl temný, chladný a prázdný. Srdce se jí sevřelo při pohledu na krb, v němž vždycky plápolal oheň nebo žhnuly uhlíky. Do této chvíle si neuvědomovala, jak často muselo Zvíře kvůli ní rozdělávat oheň. Brala teplo jako samozřejmost, jako kdyby se oheň zapaloval kouzlem sám od sebe každý den.

	Nohy už odmítaly běžet a bolest v srdci rostla. Poprvé na ni dýchl ledový strach a zježil jí chloupky na zátylku.

	Kde je Zvíře?

	Vrátila se do velkého sálu. Laňka, funící a uštvaná úprkem údolím, se jen podívala na schodiště, svalila se pod ním na břicho a varovně si Jevu změřila. Ta jí přikázala zůstat a sama vykročila po širokém točitém schodišti.

	Knihovna byla prázdná a hlavní ložnice také, ale to čekala. Ona ale chtěla do pokoje ve věži, kde věděla, že by Zvíře měla najít. Odhrnula tapiserii a zjistila, že tajné dveře jsou odemčené.

	Můžete sem přijít, kdykoli budete chtít, řeklo tehdy Zvíře. Tahle vzpomínka ale sotva zmírnila narůstající strach, který si zatím nechtěla připouštět.

	Brala dva schody najednou a bez dechu volala: „Zvíře? Zvíře, to jsem já, vaše Kráska.“ Žádná odpověď a Jeva si představovala, že je tak překvapeno jejím návratem, že ztratilo řeč.

	Když ale proběhla dveřmi na vrcholku točitého schodiště, zjistila, že místnost je prázdná. Krb byl vyhaslý, a když Jeva natáhla ruku nad uhlíky, cítila, že jsou jako led. Koberec se jí drolil pod nohama, smrděl a všimla si, že je na něm stále zaschlá krev.

	Zvíře bylo pryč.

	Jeva nebyla schopná uvažovat a nedokázala se pohnout. Byla si naprosto jistá, že se měla vrátit, že celý její život směřoval k tomuto místu, tomuto času a úkolu. Věděla, že tady může najít vše, co kdy chtěla, vše, čím kdy chtěla být. Namísto toho našla prázdný hrad, chladný a temný jako zima v údolí.

	Stála uprostřed pokoje, třásla se a pohledem hledala cokoli, co by tu ránu mohlo zmírnit.

	Nůž, jímž Zvířeti prořízla hrdlo, stále ležel tam, kde ho upustila. Na kamenech u stěny byla stále patrná krvavá šmouha, kterou tam rozmázla kalhotami, když lezla od Zvířete. Kniha se stránkami potřísněnými…

	Počkat, kde je ta kniha?

	Jeva nakrčila čelo a znovu se pečlivě rozhlížela po pokoji. Ta noc se jí natolik vryla do paměti, že v duchu přesně viděla, kde tehdy kniha ležela. Vedle pohovky, otevřená, jako kdyby ji Zvíře před chvílí četlo. Odložila luk a šla na druhou stranu místnosti. Když se shýbla, uviděla nevýrazný obdélníkový obrys v místě, kde kniha uchránila podlahu před sprškou krve.

	Zvíře knihu odneslo.

	Opět si vybavila tu noc, aby porovnala vzpomínku s tím, co vidí, a snažila se potlačit bodavý pocit viny. Na stole pod oknem zalitý bledým světlem, které dovnitř pronikalo rozbitými okenicemi, ležel svazek, který hledala.

	Kniha byla zavřená. Vzala ji do ruky. Mezi stránkami našla pero perličky, které někdo použil jako záložku. Podržela knihu tak, aby se v tom místě otevřela.

	Rukopis byl natěsnaný a skloněný, nebylo to úhledné písmo písaře jako v jiných knihách. Jeva je nedokázala přečíst. Nalistovala několik stránek zpátky a rukopis se změnil a pak zase, jako kdyby tam psalo víc lidí. Za stránkou, kterou si Zvíře založilo, byl pergamen prázdný. Když Jeva listovala na začátek, vykoukla na ni čísla, která byla mnohem lépe čitelná než natěsnané písmo. Byla to data.

	Ta kniha byla kronika. A když ve složitém starobylém rukopisu občas poznala známá slova – půda, carství, desátek, dědic, sucho –, uvědomila si, že je to kronika rodiny, která zde kdysi žila a vládla.

	Jeva rychle listovala zpátky k místu založenému perem. Zápisy byly psány tak starým jazykem, že mu téměř nerozuměla, ale pochopila, že pisatel mluví o carské rodině. O carovi, carevně a jejich třech synech. Pero označovalo poslední zápis do knihy, který nevypovídal nic o tom, co se před staletími stalo této zemi, ani rodině, která jí vládla.

	Její pozornost přitáhlo jméno nejmladšího careviče, ale dopadla na ně kapka krve Zvířete a bylo špatně čitelné. Naklonila se nad stránku a podržela ji v pruhu světla.

	Eoven, četla.

	Můžete mi říkat Ivane, řeklo jí tehdy Zvíře, když mu vyprávěla pohádku o Ohnivákovi.

	Eoven. Ivan.

	Roztřesenými prsty sebrala pero, které označovalo stránku s carevičovým jménem. Nejdříve si myslela, že pero patří perličce, ale tohle bylo tužší, jako ocasní pero nějakého mnohem lepšího letce. Odfoukla staletý prach a špínu a pak prstem nejistě přejela po jeho ostnu, aby je uhladila. Nastavila pero do světla.

	Jakmile se jej dotkly sluneční paprsky, vypadalo to, jako kdyby pero vzplálo. Jeva vyjekla a málem je upustila, ale necítila žádný žár.

	Nakláněla pero do stran a pozorovala, jak se na něm světlo odráží a tančí, jak se tlumené odstíny hnědé mění na zářivě rudou, zlatou a oranžovou. Jako listy ve snu, v němž líbala Solmira, v němž líbala muže, jímž kdysi bylo Zvíře, listy, které se proměnily v ohnivý déšť peří.

	Než Zvíře zmizelo, nechalo jí tady knihu. Nemohlo jí sice prozradit původ své kletby, mohlo ale zanechat vodítka, aby ho odhalila sama. Jeva se lehce dotkla perem tváře a slabě, tak slabounce, že zatajila dech, zaslechla tichý rytmus hudby.

	Její Zvíře bylo carevič Ivan. A kořist, kterou měla ulovit, aby ho zbavila prokletí, byl Ohnivák. Bytost z otcových příběhů, kterou Jeva nadevše milovala.

	Aby ho zachránila, musí zabít něco, po čem celý život toužila.

	Vzala do ruky luk.

	 

	
DVACET PĚT

	Jeva se nechala zaplavit hudbou lesa. Zprvu se nesnažila ji pochopit nebo rozdělit její nápěv na jednotlivé složky písně. Stála uprostřed mýtiny, kolem poletoval sníh a blyštil se jako zrnka prachu ve slunečních paprscích a naslouchala.

	Když zachytila známý rytmus, který ji vábil k severu, znovu otevřela oči, otočila se za písní a vydala se za ní. Laňka běžela po jejím boku. Píseň se ztrácela, uhýbala hned tam a zase jinam a instinkt ji nutil jít mnohem opatrněji, sledovat kořist tak, jak se to učila. Dnes ale nelovila – aspoň ne tak jako dřív.

	„Lamijo,“ zašeptala, když ucítila, že píseň, kterou sledovala, teď přichází ze všech stran. „Potřebuji tvou pomoc.“

	Žádná odpověď nepřišla, ale rytmus písně se změnil, jako když se zrychlí tep srdce.

	Jeva si olízla rty a zkusila to znovu: „Vzpomínáš si na mě? Jmenuji se Jeva. Viděla jsem tě tady a tys viděla mě.“

	Dál bylo ticho a Jevě se sevřelo srdce. Bez pomoci některé z těch zvláštních bytostí, které zde žily, nevěděla, kde začít. Netušila, kde v lese, který se táhl do nekonečna na sever, až na okraj světa, najde Ohniváka.

	„Je to pro Zvíře,“ vyhrkla Jeva a její hlas zazvonil v mrazivém vzduchu. „Pro Eovena.“

	Poryv větru ji málem srazil na zem, máchnutí obrovských křídel roztříštilo ticho a vmetlo jí sníh do očí. Když si Jeva vytřela rozbředlý sníh z očí, nebylo tam nic, ale pak se Lamija vynořila zpoza břízky, která byla příliš útlá, než aby se za ní mohla doopravdy schovat. Oděná byla jen do svých dlouhých černých vlasů, které jí spadaly přes ramena. „Pro Eovena?“ zeptala se hedvábným hlasem.

	„Říkal, že tě kdysi požádal o pomoc.“

	„Chtěl zemřít,“ odvětila Lamija zasněně a kráčela sněhem, aniž zvířila jedinou vločku. Její bosé nohy byly dokonalé, bílé a nebyla na nich jediná známka chladu. „Mnohokrát jsem mu tak pomohla.“

	„Říkal, že jsi ho nedokázala zabít.“

	Lamija upřela pohled svých černých očí na Jevu a ta měla co dělat, aby se neotřásla. „Zvíře nelze zabít.“

	„Já vím,“ opáčila Jeva a snažila se nedat najevo netrpělivost. „Potřebuji…“

	„Ale Eoven může zemřít,“ pokračovala Lamija, jako kdyby Jeva nic neřekla.

	Jeva ztuhla, připadala si promrzlá, jako kdyby byla stejně nahá jako Lamija. „Jak to myslíš?“

	„Svět lidí je tak zvláštní,“ zamumlala Lamija. Se slastným povzdechem se tělem otřela o strom s drsnou kůrou. Obyčejná žena by se odřela do krve, ale Lamijina pokožka jen víc zářila. Když pokračovala v chůzi a opisovala pomalý kruh kolem palouku, všimla si Jeva lesklých šupin zachycených na kůře stromu.

	„Pro vás jsou všechny věci jednoznačné,“ pokračovala Lamija. „Zima je studená. Smrt je tragédie. Ale dokonce ani ve světě lidí to není pravda. Vaše nejhřejivější vzpomínky se vztahují k zimě a ke chvílím stráveným doma u krbu. Pro nemocné a staré může být smrt darem. A přesto chcete vidět jenom povrch věcí. Já jsem žena. Jsem saň. Jsem vždy obojí a nikdy jedno bez druhého.“

	Jeva byla stále netrpělivější. Nemohla si Lamiju znepřátelit, ale nedokázala jen tak stát a poslouchat. „Řekni mi, prosím, co to má společného s Eovenem. Měla jsem sny, v nichž se ztratil, sny, že to zvíře v něm získalo navrch, a já musím… já musím vědět, že se mu nic nestalo.“

	„Zvíře bylo mužem a vlkem,“ řekla Lamija. „Jako já jsem žena a saň. Ale toho dne, kdy jsem vás spolu viděla v lese, už nebylo obojí. Byl už jenom člověk. Jeho tvář stále patřila vlkovi, ale jeho přirozenost – jeho podstata – byla Eoven, nikoli Zvíře. To jsi s ním udělala ty.“

	Jeva překvapeně zamrkala. „Jak je to možné? Byl Zvířetem, když jsem na něho poprvé narazila v lese. Byl dokonce prokletý dávno předtím, než jsem se narodila.“

	„Ohnivák z něho učinil bytost dvou přirozeností,“ pokračovala Lamija. „Tys ho změnila na dvě bytosti, které hledají jedno srdce.“

	Jeva v týle ucítila ledový dech strachu. „Říkáš… říkáš, že já jsem způsobila, že vlk získal navrch?“

	„Tys umožnila, aby muž získal navrch,“ opravila ji Lamija, „a dal ti své srdce.“ Pomalu zdvihla ruku a prsty si pročísla dlouhé vlasy. Když se zvolna snášely dolů, vykreslily ve vzduchu tvar dračího křídla. „Bez něho už nemá Eoven sílu přebývat vedle vlka.“

	Jevu začaly pálit oči. Vsunula ruku do kapsy a sevřela v ní pero. „Ohnivák ho proklel a Ohnivák ho může vysvobodit. Musím ho najít.“

	Lamija se zastavila, překvapení přerušilo její kroužení poprvé od chvíle, kdy se objevila. „Ohnivák?“ opáčila. „Nikdo ho už léta neviděl.“

	„Přece musíš mít aspoň nějakou představu, kdy bych ho mohla najít,“ prosila stále zoufalejší Jeva. „Jestli jsem tohle Zvířeti způsobila já, musím to také napravit.“

	Lamija svraštila obočí a upřela na Jevu oči. Náhle ji jejich čerň zvala, už to nebyla prázdná propast, ale teplo měkké sametové postele. Jeva nechtěla nic jiného než doklopýtat k Lamije a utonout v těch očích. „Mohu ti pomoci,“ zašeptala Lamija a její rty byly stejně hebké jako její oči. „Osvobodím tě od bolesti, která naplňuje tvé srdce. Zima nemusí být chladná. Ukáži ti žár…“

	Jeva cítila náhlou touhu, myšlenky se jí rozostřovaly. Byla koneckonců tak unavená – unavená pohádkami, kouzly, pustými hrady, unavená tak silnou touhou, že ani nevěděla, co chce.

	Snad Lamija je tím, co chce. Bylo by to tak snadné…

	„Ohnivák, Lamijo.“ Jeva před ní podržela pero a navzdory chladu se jí do tváří nahrnula červeň. „Prosím.“

	Lamija sklopila řasy, a jakmile se přestala Jevě dívat do očí, kouzlo se ztratilo jako pára nad hrncem. „Na severu,“ řekla polohlasem. „Nikdy jsem Ohniváka neviděla, a to zde dlím od doby, kdy poprvé vyšlo slunce.“ Z jejího hlasu zazníval hluboký smutek, touha, která Jevu tak zasáhla, až se jí oči zalily slzami. Jeva nebyla jediná, pro koho byl Ohnivák symbolem touhy. „Tady ho nenajdeš. Jdi na sever do dalšího údolí a do údolí za dalším údolím. To, co hledáš, může být pouze na severu.“

	Když Lamijino teplo zmizelo, zakousla se do Jevy zima. Přitáhla si plášť těsněji k tělu. Všimla si, že Laňka stojí kousek za ní, břicho téměř táhne po zemi, slechy přitisknuté k hlavě a obrovské kulaté oči upírá na dračí ženu. Jeva couvala, dokud na lýtkách neucítila teplé psí tělo.

	„Děkuji, Lamijo,“ zašeptala a rozeběhla se.

	***

	Sotva Jeva ušla několik mil dalším údolím, začala ji zmáhat obrovská únava. Při spěšném návratu za Zvířetem spala jen málo a teď ji bolelo celé tělo a oči ji v ledovém a suchém vzduch pálily.

	Znova se dotkla pera v kapse. Od konečků prstů se jí do paže začalo šířit posilující teplo, rozlévalo se do celého těla a zahánělo tíživou únavu. Nevěděla, jestli to teplo vycházející z pera je kouzlo, nebo je to naděje, která ji naplňuje a zahání touhu po odpočinku.

	Když podruhé minula pokroucený strom zčernalý po úderu blesku, uvědomila si, že chodí v kruhu. Vrozený orientační smysl, který ji dovedl až sem, ji opustil. Když se zmateně zastavila, zůstala stát i Laňka. Pes překvapeně naklonil hlavu, pak se otočil a odběhl mezi stromy.

	Jeva na něho zavolala, ale poprvé od dob, co byla štěnětem, Laňka na zavolání nepřiběhla. Jeva zaklela a začala se prodírat za ní.

	Když vylezla z hustého ojíněného křoví, zjistila, že stojí na břehu řeky, téže řeky, která o něco níž protékala údolím Zvířete. Laňka dychtivě pila z díry v ledu. Hustými šedými mraky krátce proniklo slunce a jeho svit vytrhl Jevu z otupění. Pohledem sledovala tok řeky proti proudu a všimla si, že protéká průsmykem mezi horami obklopujícími údolí. Než se slunce znovu schovalo za mraky, ucítila Jeva jeho paprsky na pravé tváři. Uvědomila si, že řeka teče ze severu na jih.

	„Díky, Laňko,“ zašeptala. Našla cestu na sever.

	Cestou si Jeva všimla, že už nemusí naslouchat magii lesa, vlastně měla pocit, že už ji spíš ohlušuje. Ačkoli byl les tichý a neozývaly se v něm ani zvuky spící divočiny, v uších jí zvonila hudba. Když padla tma, utábořila se a spolu s Laňkou se v teple pod pláštěm choulila u ohně.

	Magie mohutněla, a když Jeva vzhlédla, poprvé uviděla tu píseň na vlastní oči. Mraky se protrhaly a obloha tančila. Nad ní se mihotaly světle zelené a broskvové krajky. Tajila dech, dokud její vlastní srdce netlouklo v rytmu magie. Opřela se o strom, aby usnula se zvednutou hlavou. Tančící obloha byla stále jasnější a jasnější, dokud neplála rudě a zlatě, neroztáhla plamenná křídla a nezpívala Ohnivákovu píseň.

	Jeva se probudila s tak naléhavou touhou v srdci, že okamžitě vyskočila a pokračovala v cestě na sever. Neuhasila oheň ani si nesbalila věci. Na místě zanechala jídlo, pazourek s troudem i husí sádlo, kterým si mazala rty a tváře na ochranu před mrazivým větrem. S sebou vzala jen to, co měla u sebe, když usnula: pero v kapse, knihu pohádek schovanou pod pláštěm a luk s jediným šípem založeným na tětivě.

	Bledé slunce stálo vysoko na jasně modré obloze, když se mezi stromy mihlo něco zrzavého a Jeva lehce podklouzla a zůstala stát. Celé dny už neviděla jiné stopy než svoje, natož pak nějaké zvíře, které by je mohlo zanechat. A teď se před ní náhle zjevil lišák a způsobně seděl ve sněhu s ohonem obtočeným kolem nohou.

	„Borovoji?“ zeptala se hlasem ochraptělým dlouhým mlčením.

	Lišák se na ni usmál, ukázal řadu drobných, ostrých zubů a naklonil hranatou hlavu. „To byla první otázka.“

	Jeva se nadechla, aby něco odsekla, ale rozmyslela si to a začala si malého lišáka důkladně prohlížet. Stejně jako viděla krajky magie tančit nad hlavou, viděla v liščím obličeji prošedivělý mechovitý vous, propadlé tváře vyřezané v kůře, prastaré oči lešije, kterého zahlédla prvního dne, kdy byla v lese sama, předtím, než se setkala s rusalkou. „Chtěl jsi mě zabít.“

	„Dal jsem ti, cos chtěla,“ řekl Borovoj, lišák a lešij v jedné osobě. „Nelžu. Zeptej se mě, na co chceš.“

	Jeva, uchvácená dvojí přirozeností onoho tvora, těma prastarýma očima v ostře řezaném liščím obličeji, od něho nedokázala odtrhnout pohled. „Přišla jsem, abych…“ Ale kvůli písni magie a řevu v uších se nedokázala soustředit. Polkla. „Hledám Ohniváka.“

	Borovoj se znovu usmál. „A neděláme to snad všichni?“

	„Musím ho najít,“ řekla Jeva a vložila do hlasu všechen svůj cit. „Je klíčem ke všemu, co jsem kdy chtěla.“

	Lišák naklonil hlavu na druhou stranu. „Co uděláš, až ho najdeš?“

	Jeva zírala na lišáka a vyčerpání, zmatek a magie se jí míchaly v hlavě tak, že nedokázala rozumně uvažovat. „Já… já ho jenom chci. Je to můj osud.“

	„Zvíře samo Ohniváka nikdy nenajde.“ Lišák zvedl packu a vykusoval si led mezi drápky. „Pták musí přijít k němu. Proto potřebovalo lovce, někoho, kdo ptáka chytí a přinese mu ho.“

	Jeva upřeně pozorovala lišáka. „Zvíře?“ zeptala se přihlouple a hlavu měla plnou tančících rudých a zlatých krajek a písně, kterou poprvé slyšela, když jako pětiletá seděla u okna a poslouchala, jak jí otec čte pohádku.

	„Ty už slyšíš jeho píseň?“ zeptal se překvapeně lišák. „Čekal bych, že vydržíš déle.“

	„Zvíře,“ zopakovala ještě jednou Jeva. Někde v podvědomí znamenalo slovo zvíře něco víc než medvěd, divočák a ostatní nebezpečí lesa, která jí paměť nabízela. Mimoděk sáhla do kapsy a sevřela měkké ohmatané pero. „Zvíře! Ano. Musím pro Zvíře najít Ohniváka.“

	„Jdi na sever,“ řekl lišák.

	„Stále jdu na sever,“ ohradila se Jeva. Cítila, že ji každým okamžikem přemůže únava a nedokáže jít dál. „Už léta jdu na sever.“

	„To proto, že Ohnivák je vždy na sever od tebe,“ opáčil lišák. „Ať jdeš jakkoli daleko.“

	***

	Jeva klopýtala lesem a jen hřejivá srst Laňky pod prsty jí občas připomínala, že všechno kolem je skutečné, i ona je skutečná, a tohle není pohádka z knihy, kterou si tiskla na prsa.

	Věděla, že potká ještě někoho – třetí bytost. První byla dračí žena Lamija, druhý lešij Borovoj a teď ji čeká ještě někdo. V pohádkách je vždycky třetí znamení, třetí zkouška a třetí díl vědomosti, který vede hrdinu vpřed. Tři přání, tři carevičové, tři pírka, tři srdce, tři…

	Ale Jeva šla a šla a našla jen další údolí a za ním další a za ním další a řeka, kterou sledovala, byla stále užší a užší, až zůstal pouhý potok. Zlézala kopce a skaliska, až se nakonec ocitla u zamrzlého vodopádu, který se objevil jako křišťálový květ rostliny ukryté mezi skalami. Pramen řeky. Konec její cesty na sever.

	Ve zmrzlých záhybech vodopádu se odrážela světle zelená a broskvová barva, a když zamrkala a podívala se pozorněji, uviděla rudozlatou a oheň.

	Vstoupila na led a nevšímala si, jak pod ní praská a sténá. Při tom zvuku si matně vybavovala polozapomenutou vzpomínku, že už někdy dříve vstoupila na led, který ji neunesl, ale nedokázala si vzpomenout, co to bylo. Laňka ji pozorovala ze břehu, kňučela, ňafala, chodila sem a tam, ale vypadalo to, že svoji paní nemůže následovat.

	Jeva tedy šla sama, až došla k vodopádu.

	Led se pohnul, ledové závěsy se zavlnily a rozestoupily jako Lamijiny vlasy, jako sníh pod náporem větru, jako podzimní listí pivoňky. Závěsy ledu se před ní otevřely jako obrovské dveře kdysi známého hradu a odhalily skrytou jeskyni. Jeva by byla váhala vejít dovnitř, ale tahle jeskyně byla úplně jiná než všechny, které kdy viděla, neboť uvnitř bylo víc světla než venku, jako kdyby v ní plálo vlastní malé slunce.

	Vešla dovnitř a v okamžiku, kdy se její nohy dotkly kamenné podlahy jeskyně, led se za ní opět uzavřel. Ona ale neměla strach – vlastně si ani pořádně nevšimla, že je uvězněná uvnitř.

	Protože před ní spal Ohnivák, zahalený do svých křídel jako do pláště.

	 

	
DVACET ŠEST

	Jeva padla na kolena. Ten zvuk probudil Ohniváka, zdvihl zlatou hlavu a pohlédl na ni. Díval se na ni, jak se nikdo nikdy nedíval. Viděl ji celou, každý kousek jejího srdce, každý stín, který kdy padl na její duši, každou špatnost, kterou kdy řekla, udělala, nebo na ni jen pomyslela. Pohlédl na ni a sklonil hlavu.

	„Vítej, Krásko,“ zazpíval.

	Jeva se rozplakala, ale nebylo to žalem ani radostí, ale jednoduše proto, že toho na ni bylo příliš. „Hledala jsem tě.“

	„Já vím.“ Ohnivák roztáhl křídla a Jeva viděla, že jsou dlouhá a široká jako křídla sokola, určená k plachtění. Jejich konce se dotýkaly stěn jeskyně, která byla tak široká, že by si Jeva musela lehnout několikrát za sebou, aby dosáhla od stěny ke stěně.

	„Hledala jsem tě celý život.“ Sotva to řekla, něco drobného se v ní zachvělo. Něco, co poprvé od chvíle, kdy sebrala pero v pokoji ve věži hradu, otřáslo její jistotou.

	„Každý mě hledá,“ řekl Ohnivák. „Ale většina hledat přestane. Řeknou si, že mě nalezli ve svých partnerech, dětech, ve svých polích nebo bozích.“

	Jevě se zamlžily oči. „Ten lišák,“ zašeptala a snažila se oddělit vzpomínky od snů a skutečnost od pohádek. „Ten lišák mi řekl, že jsi vždy na sever ode mě.“

	„Lišák mě nikdy nenašel,“ řekl Ohnivák. „A je žárlivý.“

	„Co jsi zač?“ Jeva cítila Ohnivákovu píseň v tom prázdném koutku srdce, v tom koutku, který vždycky věděl, že chce víc, než jí nabízí všední život. „Touha?“

	Ohnivák opět rozprostřel křídla a ukázal své nádherné planoucí opeření, až Jevu přecházel zrak. „Já jsem cíl. Odměna na konci cesty. Konec příběhu.“

	Jeva strčila ruku do kapsy a dotkla se pera. Teprve tehdy si všimla, že Ohnivákovi chybí jedno ocasní pero a trhla sebou. „Eoven,“ vydechla a snažila se rozvzpomenout. „Jsem tady kvůli Eovenovi.“

	„Kdo je Eoven?“

	„Já…“ začala Jeva a jako uhranutá se dívala do Ohnivákových vědoucích očí. „Nevzpomínám si.“

	„Já jsem, co hledáš,“ řekl Ohnivák. „Já jsem konec tvého putování. Vše, cos kdy chtěla. Magie. Hudba lesa. Navždy. Jsi doma, Krásko.“

	Jevě se začínaly zavírat oči, sladký Ohnivákův hlas ji hřál na místech, na něž už dávno zapomněla. Ale její jméno, to slovo kráska, jí zavířilo hlavou a otevřela oči. Na okamžik neviděla Ohniváka ani křišťálovou jeskyni nebo nebeské krajky tančící na okraji zorného pole, ale pár zlatých očí, dunění hřejivého hlasu a cítila dotek modré hedvábné pohovky na tváři.

	Viděla své Zvíře a cítila tíživou samotu jeho pohledu, slyšela tiché našlapování jeho tlap za svými dveřmi, cítila koření a vítr a jenom trošku pach mokrého psa. A vzpomněla si.

	„Nejsi skutečný,“ vyhrkla zadýchaně. „Je to, jak říkala Lamija. Nic se neskládá jen z jedné podstaty. Nemůžeš být vším, co jsem kdy chtěla, protože jsem nikdy nechtěla jen jedinou věc.“

	Ohnivák přimhouřil oči a jeho pohled vzápětí zjihl. Bylo v něm tolik souhlasu a pochopení. „Já jsem všechno,“ řekl.

	Jeva zatnula pěsti, chtěla zarýt nehty do dlaní, aby se vymanila z Ohnivákova kouzla. Zjistila ale, že v jedné ruce něco drží. Když pohlédla dolů, viděla, že je to luk jejího otce.

	„Máš pravdu,“ zašeptala. „Jsi všechno, co chci. Protože ty jsi to, co zachrání mé Zvíře. Ty jsi třetí zkouška.“

	Jedním pohybem založila šíp, zdvihla luk a napnula tětivu. Za dlouhé měsíce výcviku se Zvířetem byl ten pohyb tak jistý a rychlý, že se to všechno událo mezi dvěma údery srdce. Ohnivák nadmul hruď a rozprostřel křídla, jako kdyby ji vyzýval, ať vystřelí, ale zároveň si byl jistý, že se neodváží.

	Prsty se jí třásly.

	Budu vám říkat Krásko, řeklo Zvíře. Protože jste krásná.

	Narovnala prsty a šíp vylétl.

	 

	
oheň

	sníh

	krása

	 

	
DVACET SEDM

	Ohnivákovo světlo zhaslo v okamžiku, kdy jej zasáhl šíp. Jeva se ocitla v tak naprosté tmě, že vykřikla a padla na zem, aby se aspoň něčeho dotýkala, aby věděla, že je naživu. Hmatala kolem sebe a čekala, že pod rukama ucítí krev, peří a ještě teplou mrtvolu Ohniváka, ale našla jen jediné pero, které po něm zůstalo jako to, které jí zanechalo Zvíře.

	Pod dotekem jejích prstů se rozzářilo tak, že aspoň trochu viděla kolem sebe. Ledová zástěna ji uvěznila uvnitř. Tentokrát se nerozestoupila. Byla pevná a studená jako kámen. Její šíp zasáhl protější stěnu a do poloviny délky se zanořil do kamene. Nedokázala ho vytáhnout. Hrot šípu bylo to jediné, čím by mohla sekat do ledu uzavírajícího východ z jeskyně.

	Strach se skrz ni prohnal jako krutý zimní vítr a začaly jí cvakat zuby. Byla jí zima jako ještě nikdy v životě, jako kdyby byla na mrazu celé týdny. Žaludek se jí bolestivě svíral hlady a nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy jedla. Točila se jí hlava, byla slabá, ztracená ve tmě.

	Jsem sama, pomyslela si. Otec ji učil, aby se nikdy neutěšovala tím, že bude sama sobě lhát o své situaci. Nemám teplo, jídlo ani cestu ven. Vmáčkla se mezi led a kámen a snažila se zadržet zbývající tělesné teplo. Instinktivně stále bojovala o přežití, přestože smysly jí jasně říkaly, že v téhle ledové, temné jeskyni zemře. Rozplakala se a přestala až tehdy, když jí slzy začaly mrznout na tvářích.

	Kéž by tady bylo Zvíře, pomyslela si a její prokřehlé srdce se ohřálo dost na to, aby začalo bolet. Řekla bych mu, že je mi jedno, že je Zvíře. Řekla bych mu, že mě nezajímá Ohnivák, že se nemusí proměnit. Řekla bych mu svůj názor; že s ním navždy zůstanu a budu ho učit, jak znovu najít Eovena, a do konce života ho budu chránit.

	Byla si předtím tak jistá, že je předurčená zachránit ho, že ho nechala zmizet.

	Jediné teplo, které cítila, vycházelo z pera, jež svírala v rukou. Pozdvihla ho, aby viděla jeho slabounké světlo. Po jeho okraji zatančil plamínek a hned zase zmizel. Byl příliš slabý, než aby po něm zůstalo nějaké teplo, ale Jeva nepřestávala zírat na jeho obraz, který měla stále před očima. Jeskyně byla sice prázdná, ale Jeva si náhle vzpomněla na luk v ruce a knihu v záňadří.

	Má oheň. Má dřevo. A má něco na podpal.

	Dřív než stačila domyslet, než se mohla rozmyslet, než se mohla zarazit, daly se jí ruce samy od sebe do práce. Kým by byla bez pohádek, bez příslibu lesa, v němž lovila, a bez otcova daru vidět tiché příběhy lesa? Kým by byla bez neklidné touhy, která ji poháněla?

	Bez zaváhání vytrhávala stránky z pohádkové knížky a trhala je na drobné kousky. Vzala otcův luk, vetknula jeden jeho konec do pukliny v kamenné stěně a vší silou zabrala. Rozplakala se ještě dřív, než mohutné zapraštění rozervalo ticho jeskyně.

	Shrnula útržky pohádek a třísky z otcova luku ke stěně a vzala do ruky pero Ohniváka. Držela ho v dlaních a znovu na tváři cítila jeho jas. Pak ho sklonila k hromádce papíru a třísek a nechala vzplanout.

	***

	Jeva podřimovala schoulená u ohýnku, občas se probouzela, aby rozfoukala hasnoucí uhlíky nebo přistrčila třísku z otcova luku do plamene. Teplo ohně rozpouštělo led nesmírně pomalu. Cípem pláště vysoušela pramínky ledové vody, aby neudusily oheň, kolébala se, čekala a doufala.

	Nevěděla, kolik času uplynulo, když se vyděšeně probudila. Automaticky se naklonila k ohni, z něhož už zbylo jen několik uhlíků pod silnou vrstvou popela. Sáhla po knize pohádek, ale všechny stránky už spotřebovala a uhlíky byly příliš chladné, než aby zapálily koženou vazbu.

	Jeva se namáhavě postavila, vší silou ramenem udeřila do ledové zástěny a napínala sluch, jestli neuslyší zapraskání, znamení, že oheň aspoň trochu oslabil dveře jejího vězení. Ale ani při vybičované představivosti nezaslechla sebemenší zvuk. Potlačila panické vzlyknutí a začala trhat proužky z podšívky pláště. Hledala ty nejsušší kousky, aby je mohla přidat do ohně.

	Ne, křičelo podvědomí, když se znovu snažila narušit led a celou vahou se vrhala proti nepoddajné stěně, až byla samá modřina. Pohádka nemůže takhle skončit.

	Ale pokud si ze setkání s Ohnivákem něco odnesla, bylo to vědomí, že ani zde, na konci světa, život není pohádka. Jestli zde zemře, nebude nikdo, kdo by to oznámil. Bude další ztracenou duší v divočině a Zvíře bude odsouzeno k věčnému bloudění v lesích, bude lovit a žrát, aniž by kdy pohlédlo vzhůru, aniž by vidělo tančící oblohu. Jeva znovu udeřila do zdi a zůstala stát s tváří přitisknutou k nesmírně pomalu tajícímu ledu. Byl tak studený, že se zajíkla.

	A v tu chvíli, s uchem přitisknutým k ledu, zaslechla nějaký zvuk. Zprvu myslela, že je to praskání sedajícího ledu, ale když se zvuk opakoval podruhé, s hrůzou si uvědomila, že je to řev nějakého zvířete.

	Ledová stěna pod její tváří se zachvěla a Jeva uskočila. O kus dál se ze stěny odštípl kus ledu a do jeskyně proniklo sinalé, modré světlo. Tvor znovu zařval a Jevě náhle poskočilo srdce. Ten hlas znala, poznala by ho kdekoli, ať by šeptal její jméno, nebo řval vzteky.

	„Zvíře!“ vykřikla a znovu začala bušit do stěny. Tentokrát bylo její úsilí odměněno tichým praskáním. „Tady jsem!“

	Bylo slyšet ohlušující škrábání, jak Zvíře spáry drásalo ledovou zeď zvenčí. Pak přišel další otřes, když celou vahou svého těla udeřilo do zdi. Jeva klopýtavě ucouvla o několik kroků. Zase dokázala normálně uvažovat a rozum jí říkal, že Zvíře je několikanásobně těžší než ona, a snažit se mu pomoci prorazit bariéru by nejspíš mělo za následek, že by sama skončila zavalená pod hromadou ledu.

	Zvíře strhávalo další a další kusy ledové zdi a jeho řev a vrčení sílily. Kráska už viděla jeho siluetu, která se za tabulemi ledu rýsovala proti slunci. Za pár chvil se celá ledová zástěna zřítila jako záplava křišťálových střepů. Zvíře vrazilo do jeskyně ve výtrysku oslepujícího slunečního světla a Jeva si musela oběma rukama zakrýt oči.

	„Zvíře,“ vydechla a úlevou sotva popadala dech. „Jak jste mě našel? Jak jste věděl, že mě máte hledat?“

	Když ale žádná odpověď nepřicházela, spustila Jeva ruce a zamžourala do oslnivé záře. Uviděla nahrbené Zvíře, které promyšleně kroužilo kolem ní. Pysky mělo ohrnuté, a když zachytila jeho zlověstně rudý pohled, nebylo v něm ani stopy po muži, jehož přišla zachránit.

	Váhavě k němu vykročila, ale stvoření se nahrbilo, napjalo svaly a zadní nohy přikrčilo ke skoku. Jeva ztuhla s rukou napůl nataženou a v hlavě měla úplně prázdno. Neměla žádnou zbraň. Všechno, co si s sebou zabalila, odhodila v zamlžení mysli způsobeném kouzly a čárami.

	Kromě… starého ošoupaného pera v kapse, které jí zanechalo Zvíře.

	Chtěla pro ně sáhnout, ale Zvíře zahlédlo pohyb a jeho zavrčení v ní roztřáslo všechny kosti. Jevě zbýval jen okamžik, než se na ni vrhne. Vrazila ruku do kapsy a vytrhla pero ve stejnou chvíli, kdy uskočila dozadu a instinktivně se kryla oběma rukama. Čekala drtivou tíhu zvířecího těla, drásání drápů a krutý stisk čelistí.

	Nestalo se to.

	Když zase dokázala otevřít oči, uviděla, že se Zvíře nad ní sklání, stále vrčí a krvežíznivě funí, ale soustředí se pouze na pero, které svírá v prstech. V porovnání s hebkou, lesklou věcí, s jejíž pomocí rozdělala oheň, bylo toto pero matné, špinavé a potrhané, poznamenané staletími až k nepoznání. Ale Zvíře na ně upíralo pohled, vyfukovalo páru do ledového vzduchu a všechny svaly v těle se mu třásly, jako kdyby je zadržovala neviditelná pouta.

	Jeva se plazila pozpátku, pero před sebou držela jako amulet, srdce jí tlouklo, až to bolelo, a strachy měla sucho v ústech. Když ale Zvíře udělalo další krok, našla konečně hlas a vyhrkla první slova, která jí slina přinesla na jazyk.

	„Povím vám jeden příběh!“ Zvíře ztuhlo, ale nespustilo z ní pohled. Jeva se musela ještě třikrát nadechnout, než znovu našla hlas. „Povím vám pohádku.“

	 

	
ZVÍŘE

	Příběh. Lež. Slova. Beze smyslu. Prázdná.

	Voní něčím jiným než strachem a krví. Voní jako obloha.

	Vrčíme a zatínáme drápy, až skřípají po kameni, ale ona nás drží. Jedním skokem bychom ji mohli pozřít, ale ona se choulí v tom svém roztrhaném oblečení a drží nás, jak žádné stvoření nikdy nedokázalo.

	Ona je magie. A my budeme čekat, až její kouzlo ochabne.

	 

	
DVACET OSM

	„Žil byl jeden car,“ začala Jeva. Celá se třásla. I hlas se jí třásl. „Ten car měl tři syny.“ Nedokázala potlačit strach, který ji poháněl k ústí jeskyně, vstříc svobodě. Zavřela proto raději oči a snažila se ze všech sil přesvědčit sama sebe, že je opět v údolí Zvířete, v cele pod jeho hradem a mluví s někým na druhé straně zamčených dveří. Se svým neviditelným spojencem, přítelem, mužem jménem Ivan.

	„Starší synové prosili otce, aby jmenoval dědice, protože každý chtěl jeho bohatství a moc. Ale nejmladší syn byl jiný.“ Jeva teď pokračovala jistějším hlasem. „Nechtěl otcův trůn, nikdy netoužil po životě, který mu byl dán jeho původem. Nevěděl, co chce. Nedokázal to pojmenovat. Věděl jen, že chce, a nikdy nedosáhne cíle a nebude doopravdy spokojený, dokud nenalezne to, po čem touží.

	Jeho otec car měl nádhernou zahradu, jež byla jeho radostí a chloubou, ale neviditelný zloděj každé noci kradl zlatá jablka z jeho nejvzácnějšího stromu. Svolal tedy car své tři syny a řekl jim, že kdokoli z nich zloděje chytí, stane se jeho dědicem. Starší synové tolik dychtili chytit zloděje, že se spolu přeli a zápolili celou noc, a zloděje si vůbec nevšimli. Byl to nejmladší syn, který zloděje zahlédl, přestože neměl nejmenší zájem o otcův trůn.

	Ráno přišel za svým otcem a řekl mu, že viděl ptáka Ohniváka, nejnepolapitelnější ze všech magických bytostí, jak krade zlatá carská jablka. Car vyslal své syny do světa, aby ptáka nalezli, a přestože nejmladší carevič nijak nedbal o trůn, ve chvíli, kdy uviděl Ohniváka, věděl, že právě on je to, po čem vždy toužil.“

	Hlas měla zhrublý strachem a sevřený chladem. Slyšela, jak se Zvíře nadechuje, a na krátký, hrůzyplný okamžik si myslela, že skočí, ale ono jen dlouze, dlouze zavrčelo.

	„Mluvte.“ Jeho zavrčení neznělo jako hlas, ale bylo v něm slovo, a to přimělo Jevu otevřít oči.

	Zvíře se tisklo k zemi a upíralo na ni pohled rudých očí, který ji přikovával na místě jako pohled hada, jímž znehybňuje myš, kterou se chystá pozřít.

	Jeva se zachvěla. „Mla-mladý carevič se vydal do světa hledat Ohniváka, ale netrvalo dlouho, z lesa vyskočil veliký šerý vlk a dožadoval se carevičova koně. Carevič ho prosil, aby koně ušetřil, ale vlk nedokázal poručit svému hladu a brzy koně celého spořádal. Když mu ale carevič prozradil, že hledá Ohniváka, zželelo se ho vlku a nabídl mu, že ho odnese do dalšího carství, jehož vládce se chlubí tím, že chová Ohniváka jako zvláštnost.

	Carevič carovi vysvětlil, že musí přivést Ohniváka svému otci, načež car pravil, že mu dá Ohniváka, pokud Ivan poputuje do dalšího carství a přivede mu to, po čem nejvíc prahne – koně Zlatohříváka. Mladý carevič se tedy vrátil k vlkovi, který souhlasil, že ho odnese do dalšího carství za dalším carem.

	Carevič znovu vyprávěl svůj příběh a znovu se ho caru zželelo a řekl mu, že dostane koně se zlatou hřívou, když půjde do sousedního carství a odtud mu přivede krásnou Jelenu, do níž byl car zamilován. Mladý carevič a vlk tedy putovali do dalšího carství, kde nalezli krásnou Jelenu zamčenou ve vysoké věži.“

	Jeva pak pokračovala ve vyprávění, ale jinak, než jak jí pohádku kdysi četl otec z knihy, kterou spálila. Věděla, že zřejmě neuhodne pravdu o Eovenově životě, z jakého důvodu je prokletý, nebo co ho pohánělo, aby hledal Ohniváka. Viděla ale, že touha jejího srdce se odráží v jeho srdci, v opuštěnosti jeho hradu a v naději obsažené na stránkách knih, které celá ta staletí starostlivě opatroval ve věžní místnosti.

	Pravda o jeho životě byla stejná jako ta o jejím. Existoval nějaký důvod, proč vždycky milovala a zároveň nenáviděla pohádku o Ivanovi, šerém vlkovi a Ohnivákovi, kvůli němuž se vydali do světa. Jenom ten důvod neznala, dokud Ohniváka sama nepotkala.

	Carevičovým prokletím nebyla povýšenost nebo krutost, jak tomu často bylo v pohádkách. Jeho prokletím byla touha, věčná touha. A Jeva na tom byla stejně.

	„Mladý carevič šel za carem té země a požádal ho, aby Jelenu propustil. Tento car byl ale starší než ti předchozí, byl světaznalý a varoval Ivana, aby se držel stranou. Řekl, že bez ohledu na to, jak moc carevič Jelenu chce, je uspokojení z naplněné touhy krátké a bledne před touhou a sněním.

	Carevič neposlouchal jeho varování, vrátil se k šerému vlkovi, který se proměnil v provazový žebřík, po němž carevič vyšplhal do vysoké věže a Jelenu uchvátil. Vrátili se k carovi, který o Jelenu žádal, ale když došli k jeho hradu, pohlédl mladý carevič na Jelenu a řekl si, že ji chce sám pro sebe, protože láska ho učiní šťastným. Poprosil vlka o pomoc. Vlk na sebe vzal podobu krásné Jeleny a carevič jej odvedl k carovi, který měl ohromnou radost, že konečně získal to, po čem jeho srdce toužilo. Rád dal carevičovi koně Zlatohříváka. Jakmile se mladý carevič ocitl za hranicemi carství, utekl vlk z hradu, dostihl ho a nesl k carovi, který od Ivana žádal Zlatohříváka.

	Když ale dojeli k hradní bráně a Ivan pohlédl na Zlatohříváka, krásnou Jelenu na jeho hřbetě a překrásnou zlatou uzdu protkávanou hedvábím, kterou měl kůň přehozenu přes šíji, řekl si, že se s ním nerozloučí, protože volnost ho učiní šťastným. Znovu poprosil vlka, aby mu pomohl, a vlk se proměnil v dokonalý obraz koně Zlatohříváka. Car, šťastný, že má svého koně se zlatou hřívou, pak Ivanovi dovolil, že může jít do jeho zvěřince a odnést si ptáka Ohniváka. Přitom ale careviče varoval, aby neodnášel zlatou klec, v níž Ohnivák přebýval. Když ale carevič vešel do zvěřince a uviděl Ohniváka v jeho zlaté kleci, pomyslel si, že když si vezme i klec, bude mít bohatství, lásku i volnost, a bude konečně šťastný.

	Ale jakmile se carevič klece dotkl, její zlatá dvířka se otevřela a Ohnivák vylétl ven. Ivan jej chtěl chytit, ale pták navždy odlétl k severu a jediné, co careviči zůstalo v ruce, bylo pero z jeho ocasu.

	Když vlk utekl z hradu, aby se připojil k carevičovi, našel ho sedět na rozcestí s hlavou v dlaních. Vlk se ho zeptal, proč je tak nešťastný, když má lásku nejkrásnější ženy na světě, volnost nejrychlejšího koně ze všech koní a zlatou klec takové ceny, že za ni může nakoupit veškerý přepych, na který si jen pomyslí.“

	Jeva si vzpomněla na domov, sestry, své přátele Galinu a Solmira, dokonce myslela i na hrad Zvířete s jeho knihami, která ani neměla čas přečíst, a jak krásné by bylo procházet se na jaře po březích řeky. Kéž bych dokázala zrušit tu kletbu, pomyslela si trpce. Pak bych byla šťastná.

	„Carevič přiznal, že poslední car měl pravdu, když říkal, že toužil po snu a snění a nikdy nebude šťastný, dokud nenajde Ohniváka a všechno, co kdy chtěl. Nic z toho, co nalezl cestou, ho šťastným neučiní.“

	Tady její hlas utichl, protože na konci pohádky měl carevič vítězně přijet do otcovského carství, vzít si Jelenu za ženu, zdědit říši a za bohatství utržené za zlatou klec zřídit stáje plné potomků koně Zlatohříváka, kteří byli tak cenění, že jeho carství zajistili století života v blahobytu. Ale tady pohádka skončila, a když Jeva vzhlédla, viděla, že ji Zvíře stále pozoruje. Nemělo už takový pronikavý pohled, a jakmile Jeva přestala vyprávět, začalo se na podlaze jeskyně vrtět a hluboce, nespokojeně vrčet.

	„Jak tenhle příběh končí?“ zamručelo.

	Jeva ztěžka polkla a sevřela pero v dlani. „Nevím,“ zašeptala. „Kletba pak způsobila, že vlk a mladý carevič spolu museli zůstat po zbytek svých nekonečných životů, aby ani jeden z nich nebyl doopravdy spokojen. Kletba se zruší jen tehdy, když k mladému careviči sám od sebe přijde pták Ohnivák, to jediné, co carevič chtěl víc než cokoli na světě.“

	Zvíře sevřelo drápy, trochu nakrčilo čelo a zmateně se zadívalo do země. „Jak to, že znáte tenhle příběh?“

	Jeva zatajila dech. „Protože je to i můj příběh,“ hlesla. „Protože jsem si myslela, že nebudu šťastná, dokud neodejdu z města a nebudu žít v lese, že nebudu šťastná, dokud nebudu moci lovit každý den, a pak jsem si myslela, že nebudu šťastná, dokud nepomstím otcovu smrt. Protože jsem strávila rok na hradě s mladým carevičem a šerým vlkem a myslela jsem si, že nebudu šťastná, dokud je oba nezabiju. A když jsem to udělala, plakala jsem tak, jako nikdy v celém svém životě. Protože jsem si myslela, že nebudu šťastná, dokud se nevrátím domů, a potom jsem si myslela, že nebudu šťastná, dokud se nevrátím zpátky.“

	Zvíře se nepatrně pohnulo a Jevě se rozbušilo srdce, protože měla dojem, že v hlubinách toho rudého, bezduchého zvířecího pohledu zahlédla zlatý záblesk. Sebrala všechnu odvahu a pomalu, se všemi smysly nastraženými se plížila ke Zvířeti, připravená na sebemenší znamení, že jeho zvířecí přirozenost převáží a ono zaútočí.

	„Protože jsem si myslela, že důvodem, proč jsem stále tak nespokojená, je to, že jsem stvořena pro magii,“ řekla tiše. „Kdybych uzavřela příběh, kdybych zachránila careviče a šerého vlka, našla Ohniváka a v rukou držela všechno, co jsem kdy chtěla, žila bych šťastně až do smrti.“

	„Jak ten váš příběh končí?“ zeptalo se Zvíře hlasem, jenž se začínal blížit onomu sametovému basu, který tak dobře znala.

	Jeva na něho pohlédla, ale došla jí slova. Hlavou se jí honily tisíce pohádek plné putování, snů, přání a odměn. Ale cesta před ní byla prázdná, holá jako kožená vazba knihy pohádek, kterou si s sebou přinesla.

	„Já nevím,“ zašeptala. „Myslím, že asi vůbec nekončí.“ Pomaloučku se sunula kupředu, zdvihla ruku, ale Zvíře se neodtáhlo, ani po ní nechňaplo. Váhavě zabořila prsty do husté měkké srsti na jeho hrudi a její teplo zahánělo otupělost z chladu. Dlaní cítila tlukot jeho srdce a pod tím tepání magie poutající k sobě člověka a vlka, která zpívala stejně silně jako jindy. Oči se jí zalily slzami. „Omlouvám se.“

	Zvíře si povzdechlo a jeho hruď se zdvihla a zase poklesla. „Za co?“

	„Byla jsem tak blízko. Byl tady Ohnivák. Skoro jsem ho měla, ale byla jsem… pomalá. Mohla jsem vás zachránit, ale nedokázala jsem to.“ Sklonila se a opřela se o něho, zabořila mu obličej do ramene a cítila, jak se v ní rozlévá jeho teplo a vytlačuje mráz, jímž ji naplnila Ohnivákova jeskyně. Byl cítit jako vždy a ona nasávala ten známý pach větru a koření a věděla, že má odpověď na jeho otázku. Už věděla, jak její příběh skončí.

	„Vzdala bych se tisíců šťastných konců,“ vyhrkla, „jen abych se s vámi mohla vrátit do vašeho údolí a žít tak, jak jsme žili. Vzdala bych se všech pohádek, které znám, jen abych vás zase slyšela vyslovit mé jméno.“

	Teplo Zvířete ji ovinulo a jeho divoká píseň nabývala na síle. Slyšela, jak ledová zástěna taje a odkapává, v duchu viděla křišťálové kapky snášející se jako podzimní listí.

	„Krásko,“ zašeptal pak hlas, teplo ji obemklo a ona ucítila dotek rtů na spánku, na tváři, na bradě. Uvědomila si, že ji objímají něčí paže. Vytrhla se a prudce oddechovala. Oči měla plné slz, a když se podívala na Zvíře, viděla jen mihotavý třpyt, který už zahlédla, když ji viděl se usmívat, když odemykal svůj pokoj plný knih nebo zapaloval lucernu, aby zaplašil tmu. Chvíli mrkala, a když konečně zase jasně viděla, spatřila před sebou tvář. Lidskou tvář. Do té chvíle ji viděla jen jednou, ale tisíckrát ve snech.

	„Jak je to možné?“ vydechla. „Vždyť jsem to nedokázala. Nepřinesla jsem vám Ohniváka.“

	Zvíře před ní klečelo a zřejmě si vůbec nevšímalo vody z tajícího ledu, která se mu vsakovala do šatů podivného střihu, z časů tak vzdálených, že musely být starší než nejstarší malby a tapiserie.

	„Jevo,“ řeklo Zvíře, a přestože v jeho hlase nebylo ani stopy po vrčení, stále duněl, stále jí rozechvíval srdce a kosti, stále ji hřál zevnitř. „Oba jsme se mýlili.“

	Vzalo ji za ruce a položilo si její dlaně na hruď, kde zněl stejný tlukot srdce, stejná magie, která ji volala, ale teď už to nebyla magie, protože ten muž před ní byl skutečný, skutečnější než led nebo jeskyně nebo to staré pero, které upustila a zapomenuté zmizelo v ledové břečce.

	„Copak to nevidíte?“ pokračovalo Zvíře a přitisklo si ji k sobě, takže cítila jeho pach a vlasy na své pokožce, když si opřelo své čelo o její. „Vy jste to, co chci nejvíc na celém světě, a vrátila jste se ke mně. Jevo… to vy jste Ohnivák.“

	Jevě se točila hlava. Nemátla ji cizota tohoto muže, kterého nemohla znát, ale skutečnost, že jí vůbec nepřipadal cizí. Jeho dotek jí byl známý jako lučiště přesně padnoucí do dlaně. „Tohle je sen,“ zašeptala. „Kouzla a čáry. Pohádka.“

	Zvíře se usmálo a teprve teď si Jeva všimla, že má důlek, drobnou rýhu na jinak dokonalém obličeji, trochu zahnutý nos a jeho oči jsou spíš oříškové než zlaté. „Ano,“ přitakalo. „A je to skutečnost.“

	Vlk a muž. Žena a saň. Lovec a kořist. Nic na tomto světě nemá pouze jednu přirozenost.

	Zvíře se zadívalo na její rty a sklonilo hlavu, ale zaváhalo. Ta náhlá nejistota, s níž se blížilo k jejím rtům, byla tak lidská, že Jeva nevěděla, jestli se má smát, plakat, nebo obojí. Sama se tedy naklonila a políbila ho. Pustilo její ruce, aby ji mohlo obejmout a celou k sobě přitisknout. Bylo tak hřejivé, pevné a skutečné, že si Jeva připadala nehmotná jako dým, který odlétne jako popel z jejího luku a pohádkové knížky.

	Přestala se snažit cokoli pochopit a jenom ho v Ohnivákově jeskyni líbala a líbala. A přestože věděla, že bude vždy toužit po zítřku, po tom, co leží v dalším údolí a jaké barvy uvidí na obloze v příštích letech, pro tento okamžik byl polibek to jediné, co chtěla.

	 

	
EOVEN

	Je to zvláštní být sám sebou. Vědět, že každá myšlenka, každé přání pochází z mého srdce. Že každá vzpomínka a instinkt patří mně.

	Protože si pamatuji jiný život. A nebyl to život vlka, nebyl to lov ani zabíjení, ani nekonečný hlad. Vzpomínám si, že život předtím byl dobrý, ale ne takový, jaký jsem chtěl. Vzpomínám si, že jsem měl pocit, jako kdyby nikdo na tomto světě nedokázal pochopit, jak toužím, to soužení, které se zakusovalo hlouběji než do masa a kostí.

	Toužil jsem po něčem jiném, vyšším, po magii a snech a věcech, které všichni ostatní zanechali v dětství. Toužil jsem a zároveň věděl, že to nikdy nenaleznu.

	To touha mě přivedla až sem, k ní. K další duši prázdné jako ta moje, ale přesto ne úplně prázdné, protože je plná toho, o čem jsem si myslel, že cítím pouze já. Oproti té mojí je její duše jako hudba, tlukot srdce, jako magie.

	Jako krása.

	 

	
E P I L O G

	Nakonec Jeva přivede Eovena do města, v němž vyrůstala. Vylíčí své rodině, jak nejlépe dovede, co se stalo, nikdo jí sice nebude rozumět, ale přijmou Eovena, protože jim neunikne, jak láskyplně na ni hledí. Zůstanou nadlouho a Eoven bude vyprávět Lenině dceři pohádky a Jasenčina dvojčata bude učit lovu, až na to budou mít věk. Někdy budou přebývat v baronově sídle, někdy v Jevině starém pokoji v domě Radaka a Leny a někdy v malém domku na kraji města se zahradou, pivoňkovým keřem a policemi plnými knih.

	Jejich rodina se jich po čase bude ptát, kdy se vezmou, ale Jeva a Eoven po sobě budou jen pokukovat, protože o tom vlastně nikdy nepřemýšleli. Možná se jednoho dne vezmou a budou svým dětem vyprávět pohádky a učit je lovit a možná budou žít na kraji města a ke svému domku přistavovat jeden pokoj za druhým.

	Nebo budou žít v lese a už nikdy nepromluví s živou duší, jen se stromy a zvířaty a své příběhy budou vyprávět jenom jeden druhému.

	Nebo se vydají na cestu ke vzdálenému východnímu moři a dál vstříc konci světa, kde žijí draci, ženy s vlasy jako křídla a ptáci, kteří vzplanou, když na ně dopadne zlatá sluneční záře.

	Možná budou dělat tohle všechno.

	Ale ještě předtím se Kráska a Zvíře s Laňkou po boku vydali společně po proudu řeky vytékající z jeskyně ptáka Ohniváka. Procházeli horskými průsmyky a viděli, že zima s každým krokem ustupuje, a když znovu došli do údolí Zvířete, bylo už jaro a okna místnosti ve věži shlížela na louku plnou kvítí ve všech odstínech rudé, zlaté a zářivě oranžové.

	A odněkud zpoza hor, které oddělovaly údolí Zvířete od dalších údolí, odněkud zdaleka na severu, se nesl Ohnivákův zpěv, vábil je a čekal.

	 

	
AUTORČINA POZNÁMKA

	Tuhle knihu jsem věnovala sobě.

	Na lovu jsem psala už od dětství. V hlavě, ve svých snech, při každém dalším vyprávění Krásky a Zvířete. Při zírání z okna během dlouhých cest autem, při cestách po světě, v těch nepopsatelných chvílích úplnosti po přečtení obzvlášť krásné knihy.

	Začátek jsem napsala už na počátku své literární dráhy, když jsem čekala, jestli si mé první knihy všimne nějaký literární agent. (Stalo se. Děkuji, Joshi Adamsi.) Když se z té první knihy stala trilogie, odebralo se Na lovu na polici, kde na ni padal prach.

	Zůstala tam dalších pět let, kdy jsem psala jiné knihy a učila se plout neznámými vodami spisovatelství. Je to úžasná práce, ale může vás úplně pohltit. Ani nevíte jak, a začnete se topit.

	Naštěstí se objevila Kristen Pettitová. Skvělé rady mé editorky spolu s pobízením mého agenta mě přesvědčily, abych Na lovu oprášila a znovu se na text pořádně podívala. Tehdy jsem si uvědomila, že jsem Jevu zanechala v území nikoho. A já jsem na tom byla stejně. Žádná z nás nebyla ještě hotová.

	Přestože jsem nikdy nežila na středověké Rusi, je tohle můj nejautobiografičtější román. Jeva byla nespokojená se svým životem stejně jako já. Cítila stejnou vinu za svoji nestálost, sklony soustředit se na jednu věc a pomíjet všechno ostatní, za neschopnost začlenit se do světa, zmatek z toho, co chce a proč si připadá neúplná – všechny ty věci, které jsem s sebou vlekla posledních pět let.

	Abych tedy citovala známý muzikál, vypsala jsem se z toho.

	Mám obrovské štěstí na úžasnou síť přátel, rodiny a přátel spisovatelů, kteří mi dodávají odvahu – a občas mě obrazně řečeno nakopnou –, abych pokračovala.

	Z mnoha důvodů jsem nadosmrti dlužníkem své nejlepší přítelkyně a spřízněné duše Amie, která byla první bojovnicí za tuto knihu a zůstává jejím největším fanouškem. Jsem také neskonale vděčná své rodině, která mi vždycky dodávala odvahu k vyprávění příběhů, a své široké rodině sousedů a přátel, kteří patřili k mým prvním fanouškům. Těžko vyjádřím, kolik podpory se mi dostalo od mých prvních čtenářek, zvlášť od Cait, která po mně tenhle příběh chtěla už od doby, kdy jsme spolu chodily na střední, a Stephanie, která mi neuvěřitelně pomáhala jako kamarádka, důvěrnice a kolegyně spisovatelka. Také musím poděkovat všem, kteří mi pomohli s průzkumem pro tuto knihu, zvlášť Erinovi, jehož znalosti slovanského folklóru byly neocenitelné, a Grimmovi, který mi vrazil do ruky luk, když jsem ho požádala o úvod do lukostřelby, místo aby mi sáhodlouze vyprávěl o své životní vášni. A všem v HarperTeen. Jsem šťastná a vděčná, že patřím do vašeho týmu.

	Je obtížné přiznat, že přes veškerou podporu je těžké pustit knihu do světa. Tahle kniha jsem já a ze strachu jsem si ji dlouho nechávala sama pro sebe. Ale příběhy vás mění, když jim to dovolíte, a Na lovu mě změnilo.

	Když knihu věnuji sama sobě, věnuji ji zároveň i vám. Mužům, ženám, mladým, starým. Jestli čtete tuto knihu, pak jste tím dítětem, které čte při baterce a sní o jiných světech. Nebojte se jí, té uvnitř ukryté Krásky, ani jejích snů. Klidně ji vypusťte ven. Ona je vy, já, ona je magie.

	Není nic takového jako žít šťastně až do smrti. Je jenom život. Je na nás, aby byl šťastný.

	Vy jste Ohnivák. A za vás jsem nejvíc vděčná.
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